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Rosemary  liep naar Shelby  toe en begroette haar met een hartelijke omhelzing. ‘Wat fijn dat  jullie  er zijn. Katy begon zich al zorgen te maken. Je vader en meneer Lambright  hebben je koffers naar boven  gebracht. Als ze zometeen  weer beneden zijn,  zullen we  –’  Ze stopte met  praten, keek door de achterdeur naar buiten  en richtte zich daarna tot  Katy. ‘Het is  vanmorgen wel een komen en  gaan van bezoekers, zeg. Ben en Ruthie  komen net aanrijden.’

Grootmoe Ruthie  en  grootpa Ben hadden beloofd om even  langs te komen als ze wisten wat de dokter tegen tante Rebecca had gezegd  over  de uitkomst  van de onderzoeken. Vader zou  wel heel benieuwd zijn naar wat ze te vertellen hadden.  Katy  zei:  ‘Ik ga pa  even roepen.’

Maar dat was  niet  meer nodig.  Nog voordat Katy een  stap in de richting van de trap zette, kwam vader  al  naar beneden  rennen. Hij stoof door de  keuken naar  buiten. Rosemary  liep gehaast achter hem aan. De hordeur viel met een klap achter  haar  dicht. Katy  wilde de familie Nuss  vragen of ze iets te drinken  kon  inschenken,  maar het geluid van iemand die huilde  drong door de  hordeur de  keuken  binnen.

Katy keek  naar buiten.  Vader  had  zijn  armen om grootmoe Ruthie heen geslagen.  Grootpa  Ben stond er vlak naast met zijn  hand  op grootmoeders schouder. Rosemary  hield haar beide  handen  voor haar  mond. Katy’s  hart bonkte in haar keel. Dit  is slecht nieuws. Dit is  heel slecht nieuws.
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’Alles heeft  een bestemde tijd, en alle voornemen onder de
 hemel  heeft zijn tijd ...

Een tijd  om te bewaren  en een tijd om weg  te werpen ...’

Prediker  3:1a, 6b
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Hoofdstuk  Een

‘Als je  zo blijft  ijsberen, loop  je  nog een  gat in  de  vloer.’

Katy  liep  voor de zoveelste  keer  van de  keukendeur  naar het keukenraam.  Ze  stopte  en keek  haar stiefmoeder schaapachtig  aan.  ‘Ik denk  dat  ik een beetje heel  erg  graag wil  dat  Shelby  hier is.’  Rosemary  trok  spottend haar  mooie,  dunne wenkbrauwen  op. Met  haar  groene ogen  keek ze  Katy half  lachend  aan. ‘Je  meent het.’  Ze  draaide  zich om  en  ging verder met het schoonmaken  van de keukentafel. Ze  veegde  de  laatste  resten bloem  weg  die zij en  Katy  op het tafelblad hadden uitgestrooid om  te  voorkomen dat het deeg zou  blijven plakken.  Voordat  Rosemary met  haar  vader trouwde, was  het altijd Katy’s taak geweest om  de  keuken  schoon  te  houden. Het  was natuurlijk  heel  prettig dat er  nu ook een  andere  vrouw in huis was om  die  vervelende karweitjes  te  doen.

Katy leunde  tegen de  rand van  het aanrecht en kauwde  peinzend  op haar duimnagel. ‘Er zijn gewoon  zo veel  dingen die  ik  met  Shelby  wil  doen! Shelby vindt paarden geweldig, dus  we  zullen  wel  heel  vaak in  de wei  zijn bij Shadow  en  Saydee.’ De  merrie  van Katy had  nog  maar  twee weken  geleden een  prachtig veulen geworpen. Saydee was  het  allermooiste veulen  dat  Katy ooit had  gezien. ‘En Annika gaat  Shelby leren  kalligraferen en  grootmoe  Ruthie beloofde dat  ze  haar  laat zien  hoe je  een  kleine quilt  kunt  maken voor  aan de  muur. En  we gaan natuurlijk  heel veel  kletsen en  lachen, zoals  altijd.’

Katy liep  maar weer eens  naar de  achterdeur  en keek verlangend  naar de  weg.  Er reed echter geen  enkele  auto en ook op het zandpad  naar hun  boerderij was  geen auto  te  zien.  Waar bleven  ze toch?  ‘Dominee  Nuss zei  dat  ze hier  om negen  uur zouden  zijn.  Waarom zijn ze  zo laat?’

Daar moest  Rosemary hartelijk  om lachen. ‘Lieverd,  het  is  nog maar tien  over  negen!’ Ze  liep  naar de  deur en  kneep  zachtjes in  Katy’s  schouder.  ‘Heb  jij nog nooit gehoord  dat  wachten heel  lang  duurt? Je moet  iets gaan  doen, dan  zul je  zien  dat  ze  opeens  voor de  deur staan.  Maar als  je de  hele tijd  naar  de weg blijft staren, dan duurt  het  voor je  gevoel juist heel erg lang.’

Katy friemelde  aan  een van de lintjes  van  haar witte  hoofddoekje. Ze giechelde. Het  moest er  heel  erg dom uitzien dat ze zo ongeduldig naar  de weg  staarde en dacht dat  de auto van de familie Nuss zomaar  uit  het  niets  zou opduiken.  Maar ze kon er ook  niets aan doen. Shelby  was haar beste vriendin van de middelbare school in Salina, de  grote stad vlak bij het dorpje Schellberg,  waar  Katy woonde. En nu  kwam Shelby in  de  zomervakantie zes  weken  logeren op de  melkveeboerderij van  Katy.  Haar ouders en broer gingen  zes weken  naar  Afrika voor  een zendingsreis van een groep mensen  uit hun kerk.

Shelby  was ook  van plan om mee te  gaan, maar  ze viel vorige week tijdens een potje softbal en brak  haar enkel. Het was een heel vervelende breuk die geopereerd moest worden. Shelby moest nu een  paar maanden in het gips  en  liep op krukken.  Katy vond het  vervelend voor haar vriendin  dat  ze niet meekon met  die bijzondere reis, maar ze  moest ook eerlijk toegeven dat ze  het heel gaaf vond dat Shelby  nu bij haar  kwam logeren. Katy had haar hele leven als enig kind in dit huis gewoond. Nu Shelby zo lang bleef, leek het wel alsof ze een zus had. De  meiden hadden afgesproken dat ze er  samen een goede tijd van zouden maken. Katy keek nog eens naar de weg, maar het  enige wat ze  zag,  waren akkers  vol met onrijpe, groene maïsplanten.  Geen  stofwolk  op de weg  in  de verte die verraadde dat er een auto  aankwam. Ze  zuchtte. ‘Had ik nou  maar wat te doen.  Dan zou de  tijd sneller voorbij zijn ...’

Normaal  gesproken  werkte Katy tijdens vakanties  elke dag in de stoffenwinkel van Schellberg. Maar juist vanochtend had tante Rebecca de winkel gesloten, omdat ze een afspraak had in  het ziekenhuis in Salina. Ze  zou de  uitslag krijgen van een paar testen die vorige  week waren  gedaan.  Katy vond het  heerlijk dat ze  thuis  was om Shelby welkom te heten, maar het betekende ook dat ze op  dit  moment niets, maar  dan ook helemaal niets te  doen  had.

‘Goed  idee’, zei  Rosemary. ‘Ik heb vanmorgen handdoeken gewassen en die moeten drogen. Wil jij ze even aan de waslijn hangen?’

De  waslijn stond  achter een hoog hek, zodat mensen die langsreden op de weg  in de verte hun kleren niet zouden zien waaien  in de wind. Maar dat hek zorgde er natuurlijk  ook voor  dat  Katy de weg niet  in de gaten  kon houden. Gelukkig mankeerde er niets aan haar  oren. Ze  kon  de weg niet zien,  maar ze zou  het natuurlijk wel horen als er een  auto hun gravelpad opreed. ‘Oké.’

Ze pakte de wasmand die in het halletje stond tussen de keuken en de kleine veranda  bij  de keukendeur. Toen ze vooroverboog  om de mand  op te tillen,  bungelden de lintjes van haar hoofddoekje over haar schouder naar voren, langs haar wangen. Het voelde alsof  er een spin op  haar gezicht zat.  Met  een korte  beweging gooide ze haar hoofd achterover,  zodat de lintjes over haar  schouders vlogen. Daarna duwde ze  met haar heup de hordeur  open.

De  ochtendzon was al fel. Katy voelde de warmte door  haar hoofdkapje heen op haar hoofdhuid.  Haar voeten kraakten op het gravel  van hun achterplaatsje. Een rode kardinaalvogel vloog verschrikt  op uit de seringenstruiken naast  het huis.  Ze keek de vogel na,  totdat die over  het  dak  van de grote schuur naast  het huis vloog  en ze hem niet meer kon zien. Ze glimlachte verwonderd, omdat de  knalrode  veertjes zo mooi  afstaken tegen  de strakblauwe hemel. Ze nam  zich voor om  straks te kijken of de  vogels weer een nestje hadden gebouwd  in de  seringenstruiken. Een  paar jaar geleden had  een  kardinaalvogelstelletje de dichte struiken naast hun huis uitgekozen voor  zijn nest, en  keerde tot  nu toe  elk jaar terug. Het was een vast onderdeel van de  zomer geworden  om te kijken hoe de rode  vogeltjes een nestje bouwden, eitjes uitbroedden  en hun jongen voerden.  Dit jaar zou ze die ervaring delen met Shelby. Als die tenminste ooit komt  ...

Met  een kort  huppeltje sprong ze  het  hoekje  om  naar de  waslijn.  Met een plof zette ze de wasmand op  de grond en trok er  een handdoek uit. Het zonlicht  weerkaatste  op de  helderwitte handdoek, zodat Katy haar ogen halfdicht moest knijpen. Tijdens het ophangen van de handdoeken hield  ze telkens even  haar hoofd schuin om te luisteren of ze al een auto hoorde naderen. Ze hoorde het zachte  suizen van de wind door de boomtoppen en ze hoorde zo  nu en dan een  koe loeien  – ze waren  net gemolken en  dan kon  zo’n koe dus  opgelucht genieten van de frisse ochtend.  Maar ze hoorde geen autobanden over het  gravel  knerpen.

Katy hing de laatste handdoek  op en nog steeds was de  familie  Nuss  niet gearriveerd. Ze  bracht de lege  wasmand weer naar  het  huis en schopte met de punt van haar  tennisschoenen  in het stof.

Waar  bleef Shelby  toch?

Jammer dat ze  van de ouderlingen geen telefoon in huis mochten hebben. Dan had ze Shelby op haar  mobieltje kunnen bellen om te  vragen wat er gebeurd was. Maar de mennonietengroep waar Katy en haar vader en  stiefmoeder bij hoorden, stond  het bezit van een privételefoon niet toe. Volgens haar vader overwogen de ouderlingen nu  of ze toestemming zouden geven om  een  telefoon in  de  schuur te hebben, zoals dat ook mocht  bij sommige andere  groepen van mennonieten en amish van de Oude Orde.  Leden van  de Oude Orde wezen die moderne  zaken  niet  af, omdat het zonde zou  zijn of zo, maar omdat ze zich zorgen maakten of al die moderne hulpmiddelen  niet te  veel  zouden afleiden  van het vertrouwen in de Heere. Zelfs  als  de ouderlingen  morgen toestemming  zouden geven voor  een  telefoon  in  de schuur,  dan nog had Katy daar op dit moment niets aan.

Toen  ze vlak bij het  trapje naar de keuken was, hoorde  Katy het geluid van een naderende auto.  Met een ruk  draaide  ze zich om.  Haar hart ging sneller  kloppen. Maar de opwinding maakte plaats  voor grote  teleurstelling. In plaats van het  busje van de familie Nuss  reed  de  sedan  van Caleb Penner naar de boerderij toe. Katy  fronste haar voorhoofd. Waarom was Caleb teruggekomen?  Hij was nog maar een uurtje geleden weggereden,  toen  hij klaar  was  met haar vader te helpen de koeien  te melken.

Die zal  wel  weer iets vergeten zijn – het is zo’n warhoofd.

Katy wist  dat ze niet zo  lelijk mocht denken over Caleb, maar die jongen werkte zo ongelofelijk  op haar zenuwen, veel meer  dan  wie dan ook.  Hij pestte haar,  en als hij niet pestte, dan flirtte hij. Katy vond zijn geflirt  nog oneindig veel  irritanter  dan zijn pesten. Haar beste vriendin in het dorp Schellberg, Annika, had  een oogje  op Caleb, en dat maakte zijn gedrag nog veel vervelender. Soms leek het wel alsof Caleb met opzet  wilde stoken  tussen Katy en Annika.

Katy pakte snel de deurkruk  om  naar binnen te lopen, maar Caleb deed zijn  raampje omlaag en riep  haar naam. Ze zuchtte. Het zou  onfatsoenlijk  zijn om  net te doen alsof  ze hem  niet  hoorde. Bovendien zou hij dan  gewoon het  huis  in lopen,  dus was het beter om met hem te  praten  nu ze nog buiten  waren. Misschien zou  hij dan snel weer weggaan. Ze zette  de lege  wasmand op het stenen verandaatje en liep langzaam naar  de sedan. ‘Wat wil  je, Caleb?’  Ze hoopte  maar dat ze niet zo geïrriteerd klonk als ze zich voelde. Ze  deed al een tijdje haar best  om Caleb zo te behandelen  als ze zelf  behandeld  wilde worden, zoals het  in de Bijbel stond. Het was alleen erg vervelend dat hij het  haar zo moeilijk maakte.

Caleb  stak zijn hoofd uit  het raam en keek om zich heen met zijn sproetenhoofd vol rimpels.  ‘Is  je vriendin  er  nog  niet?’

Het hele mennonietendorp  wist  natuurlijk  al dat de familie  Lambright  het grootste  deel van de  zomer  een werelds meisje over de vloer zou hebben. Sommige mensen lieten openlijk  merken  dat ze het  maar niets vonden, anderen vonden het wel een  vriendelijk  gebaar  en weer anderen  waren bang dat Shelby een negatieve invloed zou hebben op de jongeren van  het dorp. Maar  haar  vader had toestemming gegeven, en dat  was het enige wat voor Katy  telde.

Ze zei:  ‘Nog niet. Hoezo?’

Caleb leunde met zijn arm  op  de  deurpost  van zijn auto en grijnsde. ‘Ik heb een ideetje. Nou ja’ –  hij trok  een verontschuldigend gezicht –  ‘mijn  moeder  had een ideetje. Ik  wilde  het eigenlijk tegen jullie allebei  zeggen, maar ...’

Katy wachtte tot hij zijn zin  had afgemaakt, zodat  ze weer  terug kon naar het huis.  Maar hij bleef maar zitten  grinniken, alsof zij moest weten wat hij wilde  zeggen. ‘En dat ideetje is  ...?’

Hij schudde eventjes met  zijn hoofd, alsof hij met zijn  gedachten ergens  anders was. ‘Nou, je wilde  toch  dat  veulen van Shadow leren hoe ze een  wagentje moet trekken?’

Katy knarsetandde  van boosheid. Waarom moest haar vader altijd alles aan Caleb  doorbrieven?  Die twee brachten  veel  te veel tijd samen door  in de melkschuur. Ze zou hem vragen  om  niet  al haar ideetjes te bespreken met Caleb – het stond haar totaal niet  aan dat die jongen alles over  haar wist.  ‘Uiteindelijk wel, ja. Maar voorlopig kan  dat natuurlijk nog niet,  want Saydee  is nog veel te jong.’

Hij  trok zijn  neus op, zodat zijn  sproetenhoofd nog  lelijker werd. ‘Weet ik ook wel, hoor – dan moet je wachten  tot ze twee jaar is. Maar  mijn paard, Rocky,  is al wel  getraind om een wagentje te  trekken.  En ik  heb toch zo’n  klein wagentje met  twee wielen?’ Hij  zweeg weer.

Zou hij  ooit op de proppen komen met zijn ideetje? Katy  zond zwijgend  een  schietgebedje omhoog om geduld.  ‘Dus ...?’

‘Nou, mam dacht, omdat je vriendin  niet  zo goed kan lopen, dat je dan  misschien Rocky en dat wagentje zou willen  lenen  zolang je vriendin hier  is. Dan kun jij meteen oefenen met  het rijden met paard-en-wagen – dan weet je  tenminste hoe je  dat  moet doen  als  je  zover bent om Saydee te trainen. En  dan hebben jij en je vriendin meteen de gelegenheid om wat rond te rijden. Je weet wel,  om Annika te bezoeken of ... of mij.’  Onmiddellijk werden zijn nek en wangen zo rood dat de sproeten niet  meer  zichtbaar waren.  ‘Want  je weet  toch dat ik vrijdag een feestje geef? Ik dacht dat je misschien je  vriendin wel mee wilde nemen,  dus ...’  Zijn  stem stierf weer weg.

Katy beet zachtjes op haar onderlip.  Ze zou het natuurlijk nooit toegeven, maar dit was best een aardig ideetje. Gelukkig had  zijn moeder het bedacht. Het  zou  fantastisch  zijn om voor  de komende zes weken een getraind paard met een wagentje beschikbaar  te hebben. Ze zou het wagentje zelfs  kunnen gebruiken om ermee naar het dorp te rijden, naar de winkel van  tante Rebecca. Dan  hoefde haar vader  hen tenminste  niet steeds  te brengen en te halen. Maar het  bracht natuurlijk  ook een risico met zich mee, want het waren Calebs paard en wagen  die ze zou  gebruiken.  Dan  zou hij zomaar kunnen  denken  dat zij hem  daarom  iets  verschuldigd was.  Bijvoorbeeld dat zij met hem meeging naar een  van de gemeenschapsactiviteiten, als zijn  vriendin! Ze huiverde  alleen al bij de gedachte daaraan.

Ze hield haar hoofd  een tikje  schuin en fronste nauwelijks zichtbaar. ‘Weet je wel zeker dat je dat wagentje  zelf niet nodig hebt deze  zomer? Ik wil niet dat jij door mij in de problemen komt.’  Ze hoopte maar  dat hij begreep  wat  ze eigenlijk  wilde zeggen:  dat  hij  haar de wagen aanbood en dat  zij  er dus niet  om vroeg. En omdat het zíjn  idee was, zou zij in geen enkel opzicht de  haar aangeboden  dienst hoeven te vergoeden.

‘Tuurlijk weet ik dat  zeker.’ Hij tikte op het stuur  van zijn sedan. ‘Ik  heb  m’n  auto. Ik heb dat wagentje dus niet nodig. Ik kan het  vanavond  wel even  langsbrengen, als  dat uitkomt.’ Hij zei het veel  te gretig.

‘Ik  moet het eerst aan papa vragen’, zei ze. ‘Ik  wil  weten of  hij het ook goed vindt.’ Ze kon zich niet voorstellen dat hij er een probleem van zou maken. Hij stopte altijd  met waar  hij mee bezig  was  om  haar weg te brengen  of op te halen, en soms kwam dat  natuurlijk niet goed uit. Het  zou voor  hem een  uitkomst  zijn  als zij  een paard-en-wagen had.  En  heel misschien, dacht ze onwillekeurig  verder, als hij eraan went  dat ik voor  mijn eigen vervoer zorg, dan ziet hij misschien het  voordeel ervan in en dan koopt hij misschien een auto  voor me.  ‘Hopelijk zegt  pa dat  het goed is.’

‘Oké. Ik kom  aan het eind van  de middag terug om je vader  weer te helpen met melken  – hij  kan het dan wel  tegen mij zeggen. Als hij  het goed vindt, kom ik het  wagentje en het paard vanavond wel brengen.’

‘Alvast bedankt.’

Caleb zette  zijn auto in  z’n achteruit  en  liet de motor vervaarlijk brullen.  ‘Tot  straks, Katy.’ Hij  reed  achteruit en maakte een scherpe U-bocht, zodat zijn sedan met  de neus in  de richting van  de  weg kwam te staan. Daarna gaf hij abrupt  zo  veel  gas  dat  de wielen van zijn auto over het gravel spinden. Het gevolg  was dat er een  enorme  stofwolk  achter zijn auto omhoog waaierde  toen hij met een gierende  motor  wegreed.

Katy wankelde achteruit. Ze  wapperde met haar handen voor  haar neus om  te voorkomen dat  ze stof  inademde. Toch kreeg ze een neus vol stof.  Ze nieste. O, die stomme Caleb! Hij had expres al dat stof laten opwaaien. Alleen maar  om haar  te pesten! Vader liep de schuur uit. Met een  frons op zijn gezicht keek hij naar de wegscheurende auto van Caleb. ‘Wat is  er  met die jongen  aan  de hand? Hij maakt zijn banden  kapot  met dat soort capriolen.’

Katy hoestte nog eens en liep toen  langzaam naar haar vader toe. ‘Ach, u kent Caleb toch ... het is  een blufgozer.’

‘Nou, ik  mag hopen dat jij nooit van die rare  fratsen uithaalt  als je rijdt.’

Katy  gaapte haar  vader met open  mond aan. ‘Natuurlijk  niet!’ Om van gespreksonderwerp te  veranderen vertelde ze  over het  voorstel  van Caleb  om  de komende  zes  weken zijn paard-en-wagen te  lenen. Vader luisterde met  zijn  lippen  getuit, zoals  hij altijd deed als hij  nadacht.  Toen Katy klaar  was met haar woordenstroom over alle  voordelen om een eigen paard-en-wagen te hebben,  duwde hij zijn baseballpet naar  achteren en krabde op  zijn  hoofd.

‘Ik weet  ’t niet  hoor, Katy. Het  is  natuurlijk handig  en leuk voor jullie  twee als er hier de  hele zomer een  paard-en-wagen staat, maar dat paard moet wel gevoed worden. Ik  neem  aan dat jij degene bent  die voor  het paard zorgt als het hier is?’

Katy had  er  nog  geen  moment  over nagedacht  dat er ook voor het paard gezorgd zou moeten worden –  zij dacht  alleen aan het gebruik  van het paard.  Maar  het leek haar ook niet  echt een probleem. ‘Ik was  en voer Shadow en  Saydee nu ook elke dag. Het zal heus niet zo veel extra tijd  kosten om ook voor  Rocky te zorgen.’

‘Maar het kost wel extra voedsel’,  zei vader.  Hij duwde  zijn  handen  in zijn broekzakken.  ‘Heb jij geld voor extra haver en hooi?’ Katy verdiende geld  met haar werk in de winkel van tante Rebecca. Ze had dus meer dan genoeg om  extra voer te  kopen, maar ze gebruikte haar  geld liever  voor andere  dingen, bijvoorbeeld  stoffen, boeken en  uitstapjes naar de  skatebaan  of het bowlingcentrum in Salina. En als de ouderlingen toestemming  gaven voor  het gebruik van privételefoons, wilde ze misschien wel  een kleine mobiele  telefoon kopen, zo  eentje als Shelby had. ‘Ja, dat kan ik wel  kopen.’ Ze haalde  haar schouders  op. ‘Het is toch  maar voor een  paar weken – zolang  Shelby hier  is. Wat vindt  u  ervan?’ Vader wilde  net iets zeggen, toen Katy  het geluid hoorde van een naderende auto. Ze keken  allebei naar de  weg.  Een wit busje, het busje van de  familie  Nuss,  stuurde het pad op naar hun huis.  Katy begon  breedvoerig te  zwaaien en huppelde vooruit, de  auto  tegemoet.  Vader  liep  vlak achter haar aan.

Dominee Nuss zette de motor uit en opende  het  portier.  Hij stak  een hand uit naar vader en groette Katy  met  een  brede glimlach. ‘Hallo Samuel – Kathleen. Het spijt me dat we zo laat zijn.’

Shelby’s jongere broer sprong  van de  achterbank af en  mevrouw Nuss liep voor de auto langs naar Katy en de twee mannen.  Ze gaf Katy een warme omhelzing en liet daarna haar arm  om Katy’s  schouder liggen.  ‘We  hebben  Jewel vanmorgen naar het huis van haar  moeder gebracht. Het afscheid duurde  wat  langer dan  we  hadden verwacht. Ik  denk dat ze verdrietig was dat  wij haar bij  haar  moeder achterlieten.’

Dat vond Katy een fantastische reden voor  de  vertraging. Jewel was hun pleegdochter. Een  jaar geleden ging het  niet  goed tussen Jewel en haar eigen moeder.  Toen werd ze uit  huis geplaatst  en kwam  terecht  in  het  gezin van Shelby.  Jewel was even oud  als Shelby en  Katy en ze zaten alle drie op dezelfde school. Jewel had het hele jaar  geklaagd over  de strenge regels die  golden  bij  Shelby thuis. Katy had dan ook niet  verwacht dat Jewel er geen zin  in had om weer bij  haar moeder te gaan wonen.  ‘Komt Jewel  dan  helemaal niet meer bij jullie wonen?’ vroeg  Katy  aan  mevrouw  Nuss.

‘Dit is een probeersel’, legde mevrouw  Nuss uit,  ‘om te kijken  of haar moeder weer in staat is om  voor Jewel  te zorgen.’ Ze kneep  nog een keer in de  schouder van Katy en liep toen naar  haar echtgenoot  toe.  ‘We bidden voor  een  goede  afloop. Dat  is het beste voor moeder  en  dochter.’

Katy  knikte.  ‘Ik zal  er ook  voor  bidden.’  De  moeder van Katy  was  overleden toen Katy nog jong was. Als ze nu nog leefde, zou  Katy  het heerlijk  vinden om  bij haar moeder te zijn. Jewel moest er  juist blij  mee zijn dat zij  nog een moeder  had.

‘Katy!’ riep Shelby vanuit het  busje.

‘Ik ga snel  naar  Shelby toe’,  verontschuldigde Katy  zich. Ze  draaide zich om, rende naar de auto  toe  en trok de achterdeur  open. ‘Hoi!  Je zit nog steeds in de auto!’

Shelby  stak haar voet naar  buiten, waar een dikke laag wit gipsverband omheen  zat met felblauw plakband aan  de  boven- en aan de onderkant. ‘Ik  loop een beetje mank.’  Ze wiebelde met haar tenen,  zodat het  zonlicht weerkaatste op haar  knalroze nagellak.

‘Ben je er klaar voor?’

Katy lachte. ‘Helemaal!’

Meneer Nuss trok  de koffers van Shelby  – drie!  – uit de  achterbak  van het busje. Samen met vader sjouwde  hij ze het huis  in. Katy en Shelby liepen langzaam achter hen aan, Shelby met  haar krukken. Katy vertelde haar dat ze waarschijnlijk het paard  en  het wagentje van Caleb mochten  gebruiken. Shelby  reageerde  verheugd. Katy kon  niet stoppen met  glimlachen. Shelby maakte er nooit grappen over dat Katy en haar vader geheel volgens de traditie  van de mennonieten een zeer eenvoudig en spaarzaam  leven leidden. Andere wereldse mensen deden vaak alsof ze het allemaal  maar raar vonden, maar Katy had nog nooit zoiets gemerkt bij  Shelby.  Katy vond  het heerlijk dat  Shelby  haar  leefstijl zo makkelijk  accepteerde. Ze zouden  samen zo veel plezier  hebben de komende zes weken.

Toen ze aankwamen bij het korte  trapje naar de keuken deed mevrouw Nuss  voor  hoe  Katy Shelby moest  helpen  met traplopen. Dat viel niet mee met  die  onhandige krukken.  In  de boerderij waren bovendien alle slaapkamers op de  bovenverdieping, dus Katy zou Shelby nog heel vaak moeten helpen.

Katy keek met ingehouden adem toe hoe  Shelby ploeterde op het betonnen  trapje, en ze ademde  opgelucht  uit  toen Shelby  zonder kleerscheuren  de  keuken  in liep.

Rosemary liep naar Shelby toe  en  begroette haar met  een  hartelijke omhelzing.  ‘Wat fijn dat jullie  er zijn. Katy begon zich al zorgen  te maken.  Je vader  en meneer  Lambright hebben je  koffers al naar boven  gebracht. Als ze  zometeen weer beneden zijn,  zullen we –’ Ze stopte met  praten,  keek door de achterdeur naar buiten  en  richtte zich daarna tot Katy. ‘Het is vanmorgen  wel een  komen  en gaan van  bezoekers, zeg. Ben en Ruthie komen net aanrijden.’

Grootmoe Ruthie en grootpa Ben  hadden beloofd om even langs te komen als ze  wisten wat  de dokter tegen tante Rebecca had  gezegd over  de uitkomst van  de onderzoeken. Vader zou wel heel benieuwd  zijn naar  wat ze  te vertellen hadden.  Katy zei: ‘Ik ga pa  even  roepen.’

Dat was echter niet meer nodig.  Nog voordat Katy een stap  in  de richting  van  de trap  zette, kwam  vader al naar beneden rennen. Hij  stoof door de  keuken naar buiten. Rosemary liep gehaast  achter hem aan. De hordeur viel met een klap achter haar dicht.  Katy  wilde  de familie Nuss vragen of ze iets  te drinken kon inschenken,  maar  het geluid van iemand die  huilde drong door de hordeur de keuken binnen.

Katy keek naar buiten. Vader had zijn armen om  grootmoe Ruthie heen geslagen. Grootpa  Ben  stond er  vlak naast met zijn hand op grootmoeders schouder. Rosemary hield haar  beide handen voor  haar mond. Katy’s hart bonkte in haar keel. Dit  is slecht nieuws. Dit is heel slecht  nieuws.
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Katy kon  nog net  een  excuus uitbrengen  tegen  haar gasten, voordat ze de  keukendeur uit rende naar haar familie toe. Ze was  nog  net  op  tijd om  grootpa Ben te horen zeggen: ‘Ze beginnen  direct met  de  bestraling.’

Katy trok zachtjes  aan de mouw van Rosemary. ‘Wat is het?  Wat  heeft tante  Rebecca?’

Rosemary legde een arm  om de schouders van Katy. ‘Och  lieverd, je tante  heeft kanker.’

Katy zakte bijna  door  haar knieën. Ze staarde in  de  bezorgde ogen van haar  stiefmoeder.  Haar hart bonsde  in haar  keel. Kanker? Maar daar gaan mensen dood aan. Tane Rebecca  zou toch niet echt kanker hebben?

Vader duwde  grootmoe Ruthie voorzichtig in de richting  van het huis. ‘Kom, dan  gaan we naar binnen – het is  veel te warm  in de zon. Katy, wil je snel koffiezetten?’

De broer van Shelby rende naar buiten om te spelen, maar dominee en mevrouw Nuss liepen samen met vader, grootmoe Ruthie  en grootpa Ben naar de woonkamer  aan de voorkant  van  het huis. Shelby  bleef aan de keukentafel zitten terwijl Rosemary  plakken  bananencake sneed  en  Katy koffiezette.  Haar handen  trilden, maar ze maalde  gewoon de  koffiebonen, schepte  de gemalen koffie in het  koffiebakje van de aluminium percolator en vulde  de kan ten slotte  met  water. Hoe kon het  nou dat  ze alles zo rustig  deed? Ze  zette koffie  en  plaatste  mokken op  het theeblad alsof  er niets aan de  hand was,  terwijl er in het lichaam van  tante Rebecca iets  heel gevaarlijks groeide.  Katy voelde zich ineens heel vervelend  over al  die keren  dat  ze boos was geweest op  haar  tante. Ze beloofde dat ze in  het vervolg haar frustratie zou  inhouden, als tante Rebecca  het  tenminste overleefde.

Shelby zette  haar  ellebogen op tafel  en  leunde  vol medelijden  met  haar kin in haar handen. ‘Misschien  is het toch beter als ik deze zomer ergens anders heenga ...’

Rosemary draaide  zich om van het  aanrecht en liep naar  de tafel. Ze kneep  zachtjes in  Shelby’s schouders. ‘O, nee. Ik denk dat de Heere God wist dat Katy juist in deze zomer een vriendin  nodig heeft.’  Ze keek met een verdrietige  glimlach naar Katy. ‘Ja, toch? Dat Shelby er  is,  is toch  juist fijn?’

Katy knikte. Natuurlijk hield ze  ook heel veel  van  haar vriendin  Annika, maar Annika was vaak zo negatief over  zaken als ziektes. Shelby had een veel  positievere kijk  op de  dingen. ‘En  misschien kun je me ook  helpen in de stoffenwinkel.’ Ze keek naar het gips om Shelby’s voet. ‘Je zou achter de kassa kunnen zitten.’

‘Ik wil graag helpen’, zei Shelby.

Katy en Rosemary brachten de koffie en  bananencake naar de woonkamer. Daar  bespraken  de volwassenen  de  diagnose van tante Rebecca.  Katy  vond het altijd geweldig als ze woorden hoorde die  ze nog niet  kende, maar vandaag leerde  ze woorden die ze het liefst  nooit had gehoord: tumoren, bestraling,  chemotherapie ...

Na de lange uitleg  zei grootpa Ben: ‘De dokter  zei dat ze er vroeg bij waren,  en  dat alles voor  tante  Rebecca waarschijnlijk weer goedkomt. Maar het  zullen wel een paar  zware maanden  worden,  want  de bestraling  en  de chemotherapie kosten  heel veel  energie.’

Er  rolde  een  traan over de wang  van grootmoe Ruthie. ‘Ik  ga  deze zomer zo veel mogelijk naar het huis van Albert  en Rebecca om te  helpen met de kinderen.’  Ze keek met een treurige glimlach  naar Katy. ‘En  ik ben  zo blij dat  onze  Katy precies weet hoe alles  in de winkel werkt. Zij zal ervoor zorgen dat alles daar gewoon doorgaat, zodat Rebecca daar  niet over in hoeft te zitten.’

Katy knikte  gretig. ‘Shelby zei dat ze  ook wilde  helpen. En ik denk  dat  ook Annika wel  wil komen  als het heel  druk is. Dan  kan tante Rebecca  uitrusten.’

Grootpa Ben grinnikte. ‘Voor zover ik Rebecca ken, zal  die in de winkel rondhangen, ook als ze  daar  te  moe voor  is. Maar voor al die behandelingen zal  ze toch echt naar het  ziekenhuis in Salina moeten.  Er zullen dus genoeg dagen zijn waarop alles op  jou neerkomt, Katy-meisje. Dankjewel dat je bereid bent om zo hard te werken.’

Eventjes voelde  Katy paniek opkomen. Het  was  veel  moeilijker om zelfstandig de hele winkel draaiende te houden dan  dat ze werkte  onder leiding van  tante Rebecca. Om haar  angst te overwinnen, zei Katy in  haar hoofd Filippenzen 4:13  op:  ‘Ik vermag alle dingen door Christus, Die mij kracht  geeft.’  Het  was een van de favoriete verzen van  tante Rebecca en ook Katy  voelde zich weer kalm  worden. Ze zei: ‘Ik wil graag op de winkel passen.’ Natuurlijk  had  ze  gehoopt om deze  zomer veel vrije tijd te hebben om leuke dingen te doen  met Shelby.  Tegelijkertijd  maakte het haar blij dat  ze haar tante  echt kon helpen.

Dominee  Nuss schraapte zijn keel. ‘Wij moeten zometeen toch  echt  vertrekken. Vinden jullie het goed als ik  een gebed uitspreek voordat ik met mijn vrouw en zoon  naar  het  vliegveld rijd?’

Vader knikte instemmend.  ‘We stellen een  gebed  zeer op prijs, broeder Tim.’

Iedereen boog  zijn hoofd. De vader van  Shelby  begon te  bidden. Katy  was zo  nieuwsgierig dat ze de  kamer rondkeek terwijl hij de  Heere vroeg  om genezing  voor tante Rebecca  en kracht en vrede voor de familie. Het viel Katy op  dat er zo  veel tegenstellingen waren in het  groepje mensen in de woonkamer – het witte hoofdkapje van Rosemary met  naast haar het onbedekte hoofd  van mevrouw Nuss, wier haar slechts tot haar schouder  reikte; het nette,  maar eenvoudige werkoverhemd van haar  vader  en zijn lichtbruine  broek, met naast hem dominee  Nuss in zijn polo en geruite,  halflange broek;  de  gerimpelde  handen  van  grootpa Ben en  grootmoe Ruthie  naast  de  soepele, jonge huid van  Shelby ... Om de  een of  andere reden  kreeg ze van al die plaatjes een brok in haar keel.  Toen  dominee Nuss  naar het einde van zijn gebed ging, deed ze snel  haar ogen dicht.

‘Ten slotte, Heere, prijzen wij  Uw Naam,  omdat  we weten dat U een God bent Die  alles ten  goede keert. U wilt  deze vervelende gebeurtenis gebruiken om de familie Lambright dichter  bijeen te brengen,  en dichter bij  U. Dank U dat U  ons alles geeft  wat  we  nodig hebben om moeilijke  periodes in ons leven door te komen. Amen.’

‘Amen’, herhaalden  vader en grootpa Ben.

Shelby nam  op het plaatsje achter de keuken afscheid  van haar broertje  en  ouders, die vervolgens wegreden. Grootpa Ben  en  Grootmoe Ruthie  gingen  ook  weg na hartelijk afscheid te hebben genomen van Katy en Rosemary. Vader en Rosemary liepen  gearmd terug het huis in. Katy en Shelby bleven alleen achter. Katy  zuchtte. ‘Het loopt allemaal  anders  dan dat  ik  het had gepland.’ Shelby porde  met haar elleboog  in Katy’s zij. ‘O, geen probleem. We  hadden toch weinig bijzonders kunnen doen.’ Ze pakte haar krukken stevig  vast  en hield  haar gipsvoet in de lucht.  ‘Ik  kan  voorlopig niet  veel lopen. Maar  ik vind het wel zielig voor je tante, hoor. Die  zal wel heel  bang zijn.’

Katy  knikte. Tante Rebecca  deed precies met  haar  winkel wat ze zelf wilde, speelde de  baas over  haar kinderen en  haar echtgenoot en gaf  iedereen advies, of ze dat nou wilden  of niet. Ze  had  altijd alles onder controle.  Behalve kanker. Niemand kon dat,  trouwens. Als zelfs tante Rebecca kanker kon krijgen, dan kon iedereen het krijgen. Ze rookte  niet,  dronk geen alcohol  en at geen ongezonde snacks  waarvan de  biologieleraar op  school  zei dat je er kanker  van kon krijgen.  Ondanks dat de  zon op haar hoofd schroeide, liepen de koude rillingen Katy over de rug. Ze gaf het toe aan Shelby: ‘Niet  alleen tante Rebecca is bang. Ik  ook.’  Shelby  porde  Katy  nog een keer in haar  zij  en glimlachte sympathiek. ‘Kom  op, dan gaan we gewoon –’

Vader  riep  vanaf de  achterdeur:  ‘Katy?  Jij  en Shelby moeten vandaag vroeg gaan  lunchen.  Daarna rijd ik  jullie direct  naar het dorp. Rebecca  zal  de winkel straks ongetwijfeld openen, dus jullie moeten haar  helpen. En ze zal  wel willen overleggen over hoe  het de  komende weken allemaal moet  draaien.’

Normaal gesproken kwamen er op  dinsdagmiddag nauwelijks klanten in de winkel, maar vandaag rinkelde het belletje  boven  de deur voortdurend. Mensen kwamen  echter niet om iets  te  kopen. Ze kwamen  voor tante Rebecca. Telkens weer vertelde  tante Rebecca wat ze van de  dokter te horen had gekregen:  ‘Ik  heb een tumor ter grootte van een  knikker in mijn borst. Ze gaan het gezwel eerst bestralen om het kleiner te  maken. Daarna word  ik geopereerd om het weg te halen. En dan moet ik  nog  een chemotherapie doen om er zeker van te zijn  dat de kwaadaardige  cellen zich niet  door mijn lichaam verspreiden.’

Katy  had er bewondering voor dat haar tante zo rustig kon  praten  over dat vreselijke  nieuws. Shelby zei zelfs:  ‘Jouw tante is echt heel bijzonder! Om  er  zo  over  te praten, moet ze wel heel sterk zijn.’ De afgelopen jaren had tante  Rebecca Katy  een paar keer vermaand dat ze  kracht  moest  zoeken in de Heere. Maar nu  zag  Katy met eigen ogen dat  het voor haar tante niet alleen  woorden  waren. Zo rustig als ze  over de afschuwelijke diagnose sprak  met  de andere  mennonieten  uit het  dorp,  en  zo zelfverzekerd als ze zei dat  alles goed zou komen.  Ze bedankte iedereen voor de getoonde  interesse en  beloofde dat ze  het zou laten weten als ze iets  nodig had.

Om vijf uur  die middag draaide tante  Rebecca  het bordje bij de  deur van de winkel  om om aan te geven dat de winkel  gesloten was.  Daarna zakte ze met een  zucht in de stoel naast de naaimachine. Ze duwde een  loshangende haarlok  terug  onder haar hoofdkapje en glimlachte vermoeid naar de  meiden. ‘Ik ben wel heel  erg  moe voor iemand die eigenlijk nauwelijks heeft gewerkt.’ Katy kreeg een droge keel en  kon geen woord uitbrengen. Het liefst wilde ze  staren naar de plek  waar de kanker was vastgesteld,  maar  dat kon ze  natuurlijk niet maken. Dus  keek ze omlaag  naar haar handen, die ze op haar  schoot had gelegd.

Shelby  zei: ‘Emotionele  vermoeidheid  is  zwaarder dan lichamelijke vermoeidheid,  denk  ik.’

‘Je slaat de spijker precies op z’n kop’, zei  tante  Rebecca.

Shelby  draaide een  beetje  op haar stoel achter  de  kassa. ‘Er is wel iets  waar ik heel benieuwd naar ben  ...  Jullie hebben hier in  Schellberg toch geen telefoons, behalve dan die  ene telefoon  bij de kruidenier?’

Katy  en tante Rebecca knikten  beiden.

‘Hoe  kan het dan dat iedereen het al weet? Ik  bedoel, het  is  net alsof het hele dorp al op de hoogte is. Maar u weet het pas  sinds vanmorgen.’

Tante  Rebecca lachte zachtjes. ‘Je moet  natuurlijk niet vergeten  dat  Schellberg  een heel  klein dorp is.  Het duurt dus niet  lang  voordat  nieuws zich  verspreidt –  of het nou goed  nieuws is  of slecht nieuws.’

Daar was Katy het volledig mee eens. Ze hield van haar kleine dorpje, maar ze vond het  ook  vaak jammer  dat ze niets voor zichzelf  kon houden. Een  mens had toch ook behoefte aan privacy? Tante Rebecca ging verder met haar  uitleg. ‘Iedereen wist dus dat ik vorige week een onderzoek  had  – het werd meegedeeld in de  kerk, zodat  mensen voor mij konden bidden.  De  ouderling zei  toen ook dat  ik  vandaag de uitslag zou  krijgen. Dus iedereen  wilde  weten wat de dokter had gezegd.’

‘Wanneer krijgt u de  eerste  bestraling?’ vroeg Shelby.

‘Donderdagochtend.’

Katy keek verschrikt op. ‘Dan al?’

‘Nou, je kunt met zoiets  natuurlijk niet rustig aan  doen, Katy’, reageerde tante  Rebecca een beetje  vinnig.

‘Nee – nee,  dat  denk  ik ook niet.’ Katy  kreeg direct weer een  brok in haar keel.

Tante Rebecca  sprak op zakelijke toon verder. ‘De  bestraling is vijf  dagen per week  en duurt  drie  weken. Ze willen het zo  ver mogelijk inperken voordat ze gaan  opereren.’

‘Dus  ze gaan niet ... u weet wel ...’ Shelby beet even op haar  onderlip ‘...  uw borst eraf snijden?’

Katy kromp  verschrikt ineen door de  directheid van Shelby’s  vraag,  maar ze was er ook  blij mee dat haar vriendin precies de vraag stelde die ze  zelf  niet  durfde te  stellen.

Eventjes keek  tante Rebecca zwijgend voor zich uit.  Daarna  haalde ze adem  en  zei: ‘We  proberen een  mastectomie te voorkomen.’ Mastectomie ... Weer een woord dat Katy  liever  nooit had willen horen.

‘De dokter denkt  dat de  tumor ingesloten is en  dat we er vroeg genoeg bij zijn. Hopelijk  is het genoeg  als de dokter  alleen maar een  lumpectomie doet,  dus  dat hij alleen  maar het  gezwel  wegsnijdt.’

Hoe kon het  nou dat tante Rebecca  er  zo  kalm over  sprak?  Katy werd al misselijk als ze er alleen maar aan  dacht. Ze slikte. ‘Dus u  bent  bijna elke ochtend weg. En de middagen? Denkt  u dat u na  zo’n bestraling nog genoeg  energie hebt  om in de winkel te staan?’

Tante Rebecca plaatste resoluut haar handen  op haar  knieën en rechtte haar schouders. ‘Nee, dat weet ik niet  zeker, Katy. Iedereen reageert weer anders op die  bestralingen, maar  daar  komen we  dan vanzelf wel achter. Ik hoop dat het  me lukt om ten minste halve dagen te werken, zodat het voor jou niet te zwaar wordt. Maar voor  alle zekerheid zal ik je toch het  een en ander uitleggen.  Loop maar even  mee.’ Ze stond op  en liep naar de kassa.

Katy sprong van  haar plekje in het raamkozijn en  volgde haar tante. Het  volgende halfuur luisterde ze  naar haar tante, die uitlegde hoe  zij altijd bijhield wat er werd verkocht, hoeveel de mensen  ervoor  betaalden en  hoe  Katy  moest  omgaan met beschadigde  goederen. Het zag er allemaal niet al te ingewikkeld uit. Katy dacht  dat het  haar wel  zou lukken.

‘Ik zal in ieder geval  alle bestellingen  doen – het is  veel te  ingewikkeld om uit  te  leggen hoe ik mijn voorraden op peil houd.’ Tante Rebecca  deed alle boeken en schriftjes weer dicht en  legde  ze terug op  het plankje onder de kassa. ‘Ik  weet  dat  ik je  niets meer  hoef  uit  te leggen over hoe je de schappen in de winkel netjes moet  houden en  hoe ik alles heb gegroepeerd, want  dat  weet je al heel lang.  En je weet ook  hoe je stoffen zo  zuinig mogelijk  moet knippen  en  hoe  je de kassa moet  bijhouden. Dus daar  hoef ik het nu niet meer over te hebben.’

‘Shelby heeft aangeboden dat zij de kassa wel wil doen,  als u dat goedvindt’, zei Katy. ‘Ze is  heel goed  in  wiskunde.’

Tante Rebecca glimlachte naar Shelby. ‘Dat  is erg  aardig van je, Shelby  –  vooral omdat  je hier eigenlijk  bent om vakantie te houden.’ Ze legde haar hand op die van Katy. ‘Ik weet zeker  dat je overal goed voor zult zorgen, Katy. Ik ben  blij  dat ik  me daar geen zorgen  over hoef te maken.’

Katy was dankbaar dat  haar tante haar  zo veel  vertrouwen  gaf,  maar ze was ook bang dat haar tante  haar misschien een beetje te hoog inschatte. Met een  bezorgde blik in  haar ogen zei  ze  twijfelend:  ‘Nou, laten we maar  bidden’ – ze  maakte met  haar hand een  gebaar naar Shelby,  om haar er ook bij te betrekken  – ‘dat  u zich  niet  heel erg ziek voelt, zodat u toch  nog vaak naar de  winkel kunt  komen. Ik weet dat  u liever alles  zelf  in de hand houdt dan dat u het  aan mij  moet toevertrouwen.’

Daar  moest  tante Rebecca hartelijk om  lachen. ‘Daar heb  je gelijk in, Katy. Ik  heb  inderdaad het liefst  alles onder controle.  Maar misschien ...’ Ze wendde  haar  blik  af. ‘Misschien is  het wel goed voor mij om alles  een beetje  uit handen te moeten  geven.’

Er bonkte  iemand op de deur. Katy maakte van schrik een sprongetje.

Tante Rebecca  fronste.  ‘Wat moet Caleb Penner  hier?’ Ze liep snel  naar de deur en draaide  die van het  slot. Direct nadat ze de deur  opende, stampte Caleb langs  haar naar  binnen. ‘Caleb’, zei ze streng. ‘We zijn  gesloten.’

Vlug  trok Caleb de blauwe  baseballpet  van  zijn  hoofd. Zijn haar stond in rode piekjes overeind. ‘O, dat weet ik ook  wel, hoor. Ik ben hier helemaal niet om iets te kopen, of zo.  Meneer Lambright heb me hierheen gestuurd  om Katy en Shelby op te  pikken.’ Zijn  ogen vlogen heen  en weer van Shelby naar Katy. Hij  keek Katy aan en vroeg: ‘Zijn jullie  zover?’

Katy keek naar tante Rebecca.  ‘Is er nog iets wat ik voor u kan  doen?’

‘Zorg ervoor dat je  hier morgenochtend op tijd  bent, zodat we de zaak om negen uur  kunnen openen,  zoals altijd’, zei  tante  Rebecca.  ‘Ik  ga morgen zo  min mogelijk doen, zodat jullie  zo veel mogelijk alleen kunnen doen. Dat is  dan  een oefening voor de dagen dat  ik echt  weg  ben.’

‘Dan kunnen we dus gaan.’ Caleb  draaide zich om en liep de deur  uit.

Shelby  plaatste de krukken in haar oksels  en  hobbelde  braaf achter  Caleb aan.  Katy  liep ook achter hen aan,  maar bleef in  de buurt van tante Rebecca. Er was nog  zo veel wat ze tegen haar  wilde zeggen – Maak  u geen zorgen. Het  komt  allemaal heus  wel goed. Het spijt me  dat ik soms  boos op u ben geweest –  maar het lukte haar  niet om  deze  gevoelige dingen uit haar mond te krijgen.  Ze kwam niet verder dan: ‘Tot morgen dan  maar.’

Tante Rebecca liet haar hand  eventjes langs Katy’s wang glijden – een bijzonder,  teder  gebaar,  dat Katy zo  raakte  dat ze het  liefst ter  plekke zou gaan  huilen. ‘Tot  morgen’,  zei tante Rebecca.

Katy gaf haar tante  een korte, bijna wanhopige omhelzing en  liep daarna snel de winkel  uit.
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Hoofdstuk Drie

Tot haar verrassing zag Katy Calebs groengeverfde, tweewielige kar in de bocht van de weg staan. Caleb stond al bij het paard met die grimas die hij altijd met  zijn sproetengezicht trok  als hij  blij was met  zichzelf.

Caleb aaide over de gespierde nek van Rocky. ‘Je pa  zei  dat mevrouw Lambright hem vanavond  wel zou helpen met  het melken, zodat ik jullie met  m’n  karretje kon ophalen. Ik ga jou laten rijden tot aan mijn huis. Dan zet  je me daar af, en dan kunnen jullie doorrijden naar jouw huis.  Dan kun je mooi even  oefenen  met rijden terwijl ik naast  je zit. Als het dan misgaat, kan ik  je nog helpen. Da’s beter dan dat je straks  opeens alles alleen moet doen.’

Hoewel Caleb  eigenlijk precies hetzelfde voorstelde als  wat tante Rebecca net had gezegd over  het managen van  de winkel onder haar toezicht, vond Katy dat het uit de mond  van Caleb hoogst irritant klonk.  Ze plaatste verongelijkt  haar handen in  haar zij. ‘Ik ben heus  niet gek,  Caleb. Ik  heb al vaker zo’n kar bestuurd, hoor. Oom Albert heeft er toevallig  ook  een.’

Caleb haalde  zijn schouders op, nog  steeds met die grijns op zijn gezicht. ‘Ja,  maar  die kar van je oom heeft vier wielen, en deze maar twee.  Bovendien  is  die kar een stuk groter. Dan ligt  ’t evenwicht dus  anders. En zijn paard is niet meer zo jong en eigenzinnig als dat van mij.’

Katy klemde haar  lippen  op elkaar. Het had  toch  geen zin om met Caleb een gesprek te  voeren.  En  eigenlijk had hij  ook wel een beetje gelijk – ze had nog nooit een tweewielige kar bestuurd. Misschien was het toch niet zo verkeerd dat  hij haar advies wilde geven.

‘Spring d’r maar  in’, zei  Caleb. Vervolgens keek hij  naar Shelby, die met de krukken onder haar armen op de  stoep  bij de kar stond  te wachten. Hij grijnsde en  bracht met een  onzeker gebaar zijn hand omhoog  om  aan de  klep van zijn pet te trekken. ‘Heb  jij  ... eh ... hulp nodig?’  Hij was hoorbaar zenuwachtig dat ze ja zou zeggen.

Shelby’s lippen  trilden. Katy wist  dat ze  haar best deed om niet te glimlachen. ‘Ik denk dat ik maar  beter iets  kan bedenken om  zelf  op  die kar te klauteren, want  ik denk  niet dat we dit karretje  afgeleverd krijgen  met jou  erbij, toch?’

Calebs gezicht kleurde knalrood. Hij trok de klep van z’n  pet zo  laag dat die  bijna over  zijn  ogen kwam.  ‘Eh ... nee, eigenlijk niet, nee.’

Gelukkig niet. Als ze die kar niet zonder  Caleb had  kunnen  krijgen, had Katy het absoluut  niet gedaan. Ze liep haastig naar Shelby  toe. ‘Ik  help je wel even.’

‘Dank je.’ Met hulp  van Katy lukte  het Shelby om  zichzelf over  de opstaande rand van de kar te hijsen.  Ze liet zich met  veel  gesteun  en  gepuf en een  brede glimlach neerploffen op de  met leer beklede bok. Daarna  haalde ze  met een overdreven  gebaar een hand langs haar voorhoofd.  ‘Pfieuw! Dat ging moeilijker  dan ik dacht, maar ik zit! Nu jij nog.’

Katy duwde de krukken van  Shelby in de krappe ruimte onder  de bok  en klom daarna  moeiteloos  in  de kar. Toen  bedacht  ze dat  Shelby en  zij met z’n  tweeën zo’n beetje alle zitruimte vulden,  maar Caleb moest er ook nog bij. De kar  was nu eenmaal niet veel meer  dan  een langwerpige zitting met springveren  die geschroefd  was op een houten plank met twee wielen. Er was  zelfs niet iets van een  achterbak waar Caleb  op kon  zitten.

Shelby schoof naar het randje  van de bok en  Katy kroop zo dicht mogelijk tegen  Shelby aan, zodat ze nog net niet op haar schoot zat. ‘Zo, nu kun  jij ook komen, Caleb.’  Ze probeerde het zo vriendelijk mogelijk te  zeggen.

Met  het schaamrood nog steeds op  zijn kaken wrikte Caleb zijn heupen  op het kleine stukje bank dat er nog over was. De vering kraakte en piepte onder het extra gewicht. Zijn schouder zat zo  strak tegen die  van  Katy dat ze niet  anders kon dan haar  arm strak langs  haar zij  te houden. Caleb  gromde, sloeg  zijn arm  omhoog,  over Katy heen en hield hem achter  haar  rug.  Daarbij knalde hij bijna met zijn  elleboog tegen haar hoofd. Hij  legde  zijn arm over de  rugleuning. Nu  hadden ze weliswaar iets meer  ruimte, maar Katy gruwde  bij de  gedachte dat hij zijn  arm om haar  heen had  gelegd. Ze schoof snel  een  stukje naar voren,  zodat ze zijn arm niet meer tegen haar rug  voelde.

Ze pakte de teugels en  keek even opzij  naar Shelby. ‘Ben je er  klaar  voor?’

Shelby hield  zich  krampachtig vast aan  de zijleuning van de bok. ‘Ja,  maar rij alsjeblieft voorzichtig over hobbels heen, anders wordt ik gelanceerd!’

Caleb lachte. Het geluid van zijn lach klonk  vlak naast Katy’s oren.

Katy  klakte met haar tong  tegen  haar tanden en trok de  teugels langzaam maar zeker naar achteren. Gehoorzaam duwde Rocky de  kar een stukje naar achteren,  los van de  stoeprand. Katy  liet de teugels vieren en gaf er vervolgens een kort rukje  aan. Rocky liep nu naar voren en trok  de kar de straat op.

Caleb grinnikte  en porde met zijn pols tegen Katy’s schouder. ‘Nou,  zie je wel, zo moeilijk is  het niet.  Je  doet ’t hartstikke  goed, tot  nu toe.’

Met  moeite lukte het  Katy om niet minachtend met haar ogen te rollen. Ze reed zonder problemen  met Rocky naar  de rand  van het dorp, een  paar straten verderop.  Ze hield  Rocky in een  rustige galop, hoewel  ze het dier  liever flink had  laten  draven, zodat  ze niet zo  lang vlak naast Caleb hoefde te  zitten.  Maar  aan de andere kant,  ze moest toegeven dat  Caleb tot nog toe niet heel erg vervelend was.  Hij trok  zelfs een voet  op  en zette  die  op de rand van de kar,  zodat  zij meer ruimte  had voor haar voeten. Ze  voelde aan dat  hij  er  net zo veel  moeite mee had  als zij dat  ze  zo  op elkaar geplakt zaten. En dat vond  ze dan  wel weer leuk van  hem.

Tijdens de eerste kilometer  gaf Caleb slechts nu en dan simpele adviezen. Toch knarsetandde Katy bij elke raadgeving  van Caleb Penner, maar ze hield  zich in en liet  hem  kletsen. Ze moest nu  eenmaal  toegeven  dat  ze niet  gewend was aan een  groot paard als Rocky, en ze  moest toch  leren om met zo’n groot en  krachtig dier om te gaan. Gelukkig  was Rocky  eraan gewend  om de kar te trekken. Hij trok zich weinig aan van passerende  auto’s  en  draafde rustig door in  een vaste galop. Onder zijn  hoeven stoven stofwolkjes  op. Ze kwamen aan bij de oprit naar het huis  van Calebs ouders en zonder  aanwijzing van Katy trok Rocky  de  kar de oprit in. Caleb ging met een ruk  rechtop  zitten en gaf Katy een  por. ‘Dat moet  je ’m niet laten doen.’ Hij  pakte de teugels uit Katy’s handen  en  trok  eraan. ‘Ho,  ho ...’ Rocky stopte, hij schudde protesterend met zijn hoofd. Caleb keek Katy gefronst aan. ‘Laat  ’m teruggaan naar  de hoofdweg  en  dan moet je  doorrijden tot de volgende kilometerpaal. Dan moet je ’m laten draaien en  mij terugbrengen en dan  moet jij hem opdracht geven de hoek om te gaan.’

Maar dan moesten  ze  nóg  langer in het gezelschap  van  Caleb blijven.  Katy  zweette,  ze was  moe en  eerlijk gezegd wilde ze alleen  maar naar huis.

‘Je  moet ervoor  zorgen dat jij  de baas bent.’ Caleb  slingerde  de teugels terug  in  Katy’s handen. ‘Zorg ervoor  dat hij jouw bevelen opvolgt –  je moet niet hem laten beslissen wat er gebeurt –  anders  kom je alleen  maar  op plaatsen waar hij naartoe wil.’

Katy zuchtte. Hoe erg ze het ook vond om  het toe  te geven,  Caleb  had  gelijk. Als  ze Rocky de baas  wilde zijn, moest vanaf  het  begin duidelijk zijn wie het voor het  zeggen  had. Met wat rukjes aan de teugels  en een  paar keer  klakken met haar tong, lukte het haar om Rocky zover te  krijgen dat hij  omkeerde en terugliep naar de weg. Ze begonnen opnieuw.

‘Stom paard’, mompelde  Caleb. Hij zakte weer  achterover op  zijn benauwde plek,  met zijn hand opnieuw achter  Katy’s rug. ‘Het is een eigenwijs  dier.’

Shelby boog een beetje naar voren en keek  naar  Caleb.  ‘Denk je  dat Rocky elke keer als  we hem meenemen uit de weide van Katy terug  probeert  te  galopperen naar  huis?’

Caleb zwol van trots, alsof  hij opeens heel belangrijk  was. ‘Dat  zou kunnen. En dat is nu  juist waarom ik wil dat Katy hem  vanaf het begin onder controle heeft. Dan  heeft hij door dat  zij de  baas  is.’ Hij tikte nog  maar een keer tegen Katy’s schouder.  ‘Dat wil zeggen,  de  komende  weken.’

Katy  draaide haar schouder naar voren om zijn hand  te ontwijken.

‘Maar als jullie vrijdag naar mijn feestje komen,  raakt-ie natuurlijk  weer in de  war’, babbelde Caleb verder.  ‘Ik denk dat het goed  is als jullie  flink  vaak een stuk met ’m  gaan  rijden – gewoon  een  stukje  op en neer over de weg, of  een  klein blokje om en dan weer terug naar jullie huis. Gewoon  om hem te leren dat hij  nu  bij  jullie moet afslaan.’

Shelby keek  Katy  aan.  ‘Gaan we  naar een feestje?’

Katy haalde haar schouders op.  ‘Nou, dat  weet ik –’

Caleb  grijnsde. ‘Yes! Een zang- en –’

‘Ik weet het nog niet  zeker’, onderbrak Katy hem. ‘Het  hangt er nog maar van af hoe het gaat met  tante Rebecca.’  Ze gaf  een rukje aan de teugels, zodat Rocky weer  omdraaide. ‘Als  zij  niet meer in  staat is om naar de winkel te komen, moet  ik  alles  opvangen. Dan heb  ik waarschijnlijk  geen tijd meer voor feestjes.’ Katy  voelde zich een beetje  schuldig dat ze  tante Rebecca nu  als een excuus gebruikte,  maar  ze was er nog lang  niet over uit of  ze wel de moed kon opbrengen om naar  Calebs feestje te gaan.  Vooral nu Shelby bij haar op  bezoek was. Veel van de  aanwezigen zouden  het maar  raar  vinden, zo’n  werelds meisje zonder hoofddoek en  zo. ‘En, Caleb,  voor wat betreft het regelmatig rondjes rijden met Rocky om hem te helpen  ontdekken waar hij nu voorlopig woont, we zullen hem  heel veel gebruiken. Al was het alleen maar omdat we elke  dag op en  neer naar  de winkel  van tante  Rebecca moeten  rijden.’

Caleb  trok zijn lippen opzij in een scheve grimas en  staarde  vol medelijden  naar Katy. De intense manier  waarop hij haar aankeek,  bezorgde Katy rode oren. Uiteindelijk  zei hij: ‘Ik vind  het  heel erg, dat van je tante, bedoel ik. Het  zal wel heel moeilijk voor je zijn  om te weten dat ze  zoiets ergs heeft  als kanker.’

Alleen  al  het feit dat ze het woord hardop hoorde uitspreken, deed  pijn.  Ze slikte en gaf geen antwoord.

‘Mam gaat nog naar d’r toe om te  kijken of er iets  is waarmee  ze kan  helpen  ... met die kinderen  en het huishouden en zo.’  Caleb  gaf Katy  weer een  por, zachter nu. Katy trok haar schouder deze keer niet weg. ‘Als  er iets is  wat ik kan doen ... het  gazon maaien of  zo, wil  je me dat dan laten  weten?’

Katy staarde naar  de heen en  weer  zwaaiende staart  van Rocky en vocht tegen haar tranen. Caleb had nog nooit zo  aardig tegen haar gedaan. ‘T-tuurlijk, Caleb. Dank je.’

Rocky brieste,  waardoor Katy nog  net  op tijd doorhad dat ze de oprit naar het huis van Caleb weer  bereikten. Ze liet  Rocky vaart minderen en  stuurde hem zelfverzekerd  de oprit  op. Het  gekraak van de wielen  van de kar op het gravel klonk haar erg luid in  de oren  toen ze Rocky vlak  bij  de keukendeur van het  huis liet stoppen. Ze dwong  zich te glimlachen.  ‘Zo,  je bent thuis.’

‘Yes.’  Maar Caleb maakte  geen aanstalten  om van de wagen te klimmen.  Zijn arm lag nog steeds tegen  Katy’s rug,  warm en op de  een  of andere manier rustgevend.  ‘Volgens mij  gaat het wel lukken met Rocky. Je ken  goed met hem omgaan,  Katy.’

Je  kunt goed met  hem omgaan,  verbeterde  Katy in gedachten  zijn uitspraak.  Maar ze deed het met  minder venijn dan anders.

‘Dankjewel.’

En nog steeds bleef Caleb zitten.

De keukendeur vloog piepend open. Mevrouw  Penner stapte naar buiten. Haar sproetengezicht, dat anders altijd zo  vrolijk stond, vertoonde nu een serieuze blik. Ze liep naar de  kar en reikte over de schoot van Shelby om met haar zachte  vingers de hand van Katy te pakken.  ‘Katy, ik  heb  het  gehoord over  Rebecca. Wat  afschuwelijk.’

Katy knikte. Zou  vanaf  nu elk gesprek  over kanker gaan?  Als dat  zo was, dan  was ze er nog niet zeker van hoe ze daarmee moest omgaan.  Het was zo’n  verschrikkelijk lelijk woord.

‘Vertel  haar alsjeblieft dat ik voor haar bid. Ik wil donderdag langskomen met een maaltijd, zodat ze  niet  hoeft te koken na de eerste bestraling.’

Katy knikte opnieuw, maar ze kon geen woord  uit haar mond krijgen.

Mevrouw  Penner richtte nu haar aandacht op  Shelby. Er gleed  een lieve glimlach over haar gezicht. ‘Jij bent zeker de vriendin van Katy uit Salina? Ik ben de moeder  van Caleb.’

‘Ik ben Shelby  Nuss. Aangenaam’,  zei Shelby beleefd.

‘Ik denk  dat Katy er wel heel blij mee  is dat jij  hier bent, Shelby  – dan heeft ze  tenminste een beetje  afleiding.’

Shelby keek  met een snelle glimlach naar Katy. ‘Ik hoop het.’ Mevrouw Penner kneep nog een keertje  in  Katy’s hand  en zette een stapje achteruit.  ‘Caleb, kom  maar snel naar binnen. Je eten  is nog  warm.’ Ze  zwaaide naar de twee  meiden en liep  het huis in. Langzaam trok Caleb zijn arm weg  vanaf de leuning. Zijn vingers  gleden  daarbij langs  Katy’s schouder. Ze voelde  kleine rillingen via haar schouder door haar arm  naar haar vingers gaan.  Ze greep  de  teugels strakker vast.  Hij klom van de  wagen af, draaide zich om  en keek Katy  aan met  een  verdrietige, meelevende  blik in zijn vale,  groenblauwe ogen. ‘Ik hoop  dat je een beetje  van  deze kar kunt genieten, Katy.’ Hij duwde zijn  handen in zijn broekzakken  en  slenterde naar het trappetje van de keukendeur. Voordat hij  naar binnen stapte, keek hij nog een keer over  zijn  schouder naar de kar – met  een blik  in  zijn ogen die Katy niet helemaal  thuis kon brengen.

Op  het moment dat hij de deur achter  zich dichttrok, zei Shelby: ‘Weet je, hij is een beetje  een  apart, maar  ik vind  hem  toch ook wel  lief.’

Katy  gaf een stevige  ruk aan de  teugels, zodat Rocky  in beweging kwam. Ze reageerde niet op Shelby’s opmerking.  Caleb was  lief geweest. Maar  op de een of  andere manier was het  moeilijker om met die lieve Caleb om  te  gaan dan  met  de Caleb  die treiterde.  Ze snapte niet waarom dat zo was.
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Hoofdstuk Vier

Tijdens  de eerste dagen  van  de bestraling van  tante Rebecca  ontdekten Katy en Shelby al snel  een manier  van werken die ze allebei prettig vonden.  Nadat  Katy ’s morgens  de winkel opende, klom Shelby op  een  hoge stoel achter de kassa. Katy had haar  uitgelegd hoe tante Rebecca wilde dat ze bijhield welke goederen verkocht waren en tegen welke prijzen.  Dus Shelby deed  de kassa en de boekhouding,  terwijl Katy de klanten te woord  stond, stoffen knipte op de gewenste  afmetingen, alle spullen  weer terugzette op  de juiste plekken  in de schappen  wanneer klanten hadden lopen  rommelen, en  aan het einde van de dag de winkel schoon veegde. Rocky  doezelde vredig op  een grasveldje achter de winkel. Hij leek het prima  naar  zijn  zin te  hebben in z’n nieuwe omgeving.

Tante  Rebecca kwam elke middag – soms de hele middag en soms slechts een  uurtje – maar ze  leek het prettig te vinden om tenminste  elke dag even in  de winkel te zijn. Daarom had Katy er geen enkel probleem mee dat haar tante  over haar schouder  meekeek, hoewel Shelby en zij  makkelijk de winkel met z’n  tweeën zouden  kunnen runnen. Wat ze wel  vervelend vond  om te zien was dat haar tante elke  dag zichtbaar  meer last kreeg van de behandelingen.  Tante  Rebecca werd  steeds  vermoeider  en ook magerder, omdat  ze geen zin  meer had in eten. Het werd steeds erger en  Katy merkte  dat ze eigenlijk  liever had dat tante Rebecca maar helemaal niet meer  kwam, zodat ze  niet langer hoefde te zien dat de gezondheid van  haar tante  zo snel achteruitging. Katy kreeg bijna  buikpijn van deze egoïstische gedachte.

Op de  tweede vrijdag, anderhalve week  na het begin  van  de bestralingsbehandelingen –  het was de  zevende  keer dat tante Rebecca bestraald werd – liep ze aan  het  begin van de middag  de  winkel in, zakte  in een  stoel en  zei met  een  vermoeide  stem: ‘Katy-meisje,  kom eens even hier.  Ik moet je iets vertellen.’

Met bonzend hart wierp  Katy een  snelle blik op Shelby.  De  angstige ogen van haar  vriendin  maakten  het  alleen maar moeilijker. Ze haalde  diep adem en  liep  haastig naar de stoel  waar tante  Rebecca in zat.  ‘Ja?’

Tante  Rebecca keek haar  met  een  vage  glimlach  aan. ‘Niet schrikken, ik heb goed nieuws. De tumor is  veel sneller  klein geworden dan ze  hadden verwacht. Dat is toch een antwoord op  al onze gebeden?’

Katy knikte zo hard dat  de loshangende linten  van haar hoofddoekje langs haar wangen dansten.  Elke  avond bad vader voor de genezing van tante  Rebecca, net zoals Katy  en  Shelby deden  tijdens hun eigen gebeden voor  het slapengaan. Katy wist  zeker dat de meeste inwoners van Schellberg om  genezing baden. Het  was dus prachtig  nieuws  dat de tumor  zo snel kleiner werd. Dat moest gevierd worden, maar  Katy voelde dat er iets aan de hand was.  Tante Rebecca zag er zo bezorgd uit.

‘Dat betekent dus ook dat de operatie  eerder plaatsvindt. Maandagmorgen vroeg  word ik opgenomen. Ze verwachten dat ik na de operatie een paar dagen moet blijven  om aan te  sterken, en dan ...’  Tante  Rebecca knipperde een paar keer om de opkomende tranen uit haar ogen te krijgen. ‘Dan beginnen de chemokuren.’

Opeens snapte Katy waarom haar tante  zo  lauw reageerde op het goede nieuws over de tumor. Grootmoe Ruthie had  verteld  dat chemotherapie  veel zwaarder  was dan bestraling. Bestraling richtte zich immers slechts op een heel specifieke plek in het lichaam, maar de chemokuur zou in de bloedstroom  terechtkomen en  dus van  invloed zijn  op het  hele lichaam.  Katy  sloeg kruislings haar armen  om zich heen. ‘O.’ Ze  wist  niet wat  ze verder nog  moest zeggen.

Shelby liet zich van de stoel  zakken en strompelde  op  haar  krukken om  de balie heen naar Katy.  Ze  ging naast Katy staan en keek met ogen vol medelijden naar tante Rebecca, maar ook Shelby  zei niets.

Tante  Rebecca friemelde aan een plooi in  haar  rok en  sprak  verder. ‘Ik weet niet  precies  hoe  ik  ga reageren op de  chemotherapie. Ik  hoop dat  ik voldoende energie  heb om nog een deel van  de dag  in de winkel  te zijn.  Ik krijg maar één  keer  per week medicijnen  voor de chemotherapie. Dus misschien dat ik  er niet elke dag evenveel  last  van  heb. Maar ...’ Ze keek op in de starende  ogen van Katy. ‘Het spijt  me,  Katy. Ik weet dat je niet van plan  was  om  de hele zomer in mijn  winkel door te brengen. Zeker nu je een  vriendin hebt  die bij je logeert.’ Ze keek  ook  naar  Shelby  om haar bij het  gesprek te betrekken. ‘Ik heb gehoord dat jullie vorige week  zelfs niet  naar het feestje bij Caleb Penner zijn geweest. Ik hoop dat het niet kwam doordat  jullie te  moe waren  van het werken.’

Blijkbaar  hadden de twee  nichtjes van Katy, Lori  en Lola, tante Rebecca verteld  dat Katy niet was komen opdagen bij  het feestje  van Caleb. Die twee dochters  van tante Rebecca deden niets  liever dan  kletsen over anderen. Snel  stelde Katy haar tante gerust. ‘Het was niet  omdat we  te  moe waren. Maar nadat we  eventjes hadden gekeken bij Shadow en Saydee  –  dat  was dus alles waar Katy en Shelby tijd voor  hadden ... eventjes  kijken  bij  de  paarden in plaats van paardrijden – besloten Shelby en ik gewoon dat we liever de avond  thuis doorbrachten. Meer niet.’

Tante Rebecca knikte bedachtzaam, maar ze  straalde  niet uit dat ze Katy geloofde. ‘Nou, ik stuur  jullie  vandaag vroeger  naar huis, zodat  jullie  vanavond tijd  hebben  om naar het feestje bij  Annika te gaan.  Ik weet  dat ze het heel  leuk vindt als  jullie ook komen,  en ik wil  niet  jullie hele zomer in de  war schoppen. Ik heb geen  idee hoe zwaar ik op jullie moet leunen  als ik eenmaal met  die chemotherapie begin. Dus zorg ervoor dat je nog  flink  wat plezier maakt  voordat het zover is, oké?’

Katy voelde haar neus prikken, omdat ze bijna moest huilen. Ze was nu zeventien jaar en in al die  jaren  had tante  Rebecca nog  nooit tegen haar gezegd dat ze plezier moest maken. Het leek erop dat die  bazige,  harde, altijd  zakelijke tante opeens veranderd was. Katy zou  blij  moeten worden van  die verandering  – ze  had toch altijd gehoopt dat haar tante  wat  vriendelijker zou doen? – maar in plaats daarvan  werd ze er  een  beetje onzeker van dat ze  haar opdroeg plezier te maken. Katy wreef in haar  handen. ‘Weet u het zeker? We kunnen nog best even blijven, hoor. Dat  vinden we prima.’

Shelby voegde eraan toe: ‘Ja, geen probleem.’

Tante  Rebecca  plaatste haar handen  op  haar  knieën en duwde zich overeind. Ze  schudde haar hoofd. ‘Nee,  ik wil dat  jullie naar huis gaan. Ik ben van plan om op zaterdagmiddagen de winkel  gesloten  te houden, totdat ik weer helemaal de oude ben. Dan  hebben  jullie tijdens  het weekend tenminste  een beetje vrije  tijd.’ Ze opende de winkeldeur en trok een  wenkbrauw  op. ‘En nu wegwezen.’

Katy  en  Shelby keken elkaar onzeker aan. Katy zuchtte. ‘Oké dan. Tot  morgen.’

‘En  veel plezier vanavond, meiden.’ Tante Rebecca deed  resoluut de  winkeldeur dicht  achter de  ruggen van Katy en  Shelby.

Shelby  keek  Katy aan.  ‘En nu ...?’

Katy haalde weifelend haar schouders op. ‘Eh ...’ Na twee  weken alleen  maar  bezig te zijn geweest met  de  winkel, wist ze niet  wat  ze  aanmoest met hun  plotselinge vrije middag.  ‘Zullen we  naar huis gaan, of ...?’

Shelby duwde de krukken  alvast onder  haar oksels.  ‘Ik vind alles  prima.’  Ze glimlachte. ‘Niet om vervelend  te doen,  hoor, maar  wat valt  er eigenlijk te  doen in Schellberg?’

Lang  niet zo  veel  als in  Salina. Shelby  zou vast  wel zin hebben om door  een winkelcentrum te  slenteren. Maar  dat was onmogelijk in  Katy’s kleine mennonietendorp Schellberg. Ze  knikte naar het restaurantje naast de winkel. ‘We  kunnen een milkshake halen, of zo.’

Shelby knikte enthousiast. ‘Goed plan. Het is  buiten  echt smoor-heet.’

‘Kom  op, dan gaan we.’

Ze gingen zitten  aan een tafeltje onder een van de drie ventilatoren  die  de warme lucht in  het restaurantje  tenminste  nog lieten  bewegen. Er was geen  airconditioning. Shelby  wapperde met de kraag van haar bloes  en  zei grinnikend:  ‘Heerlijk hierbinnen.’ Yvonne Richter,  de  dochter van de eigenaar van het  restaurant, slenterde loom naar hen  toe. Yvonne had op de  dorpsschool drie jaar boven  Katy gezeten. Ze kenden elkaar  dus  wel,  maar Katy kon niet zeggen dat  ze vriendinnen  waren. De meeste andere  ongetrouwde jongeren  van Schellberg mixten  vrijelijk  met  jongeren en ouderen,  maar  Yvonne hield zich  altijd ver  van mensen die jonger waren dan zijzelf.

‘Jullie zijn nogal laat voor de  lunch’, zei  Yvonne. ‘Pa  heeft de grill al uitgedraaid.’

Katy had  ’m door. ‘Nee hoor,  we komen niet om  iets warms  te eten. Ik  wil een milkshake, chocoladesmaak  graag.’

‘Doe mij maar vanille’, zei Shelby.

De tennisschoenen van  Yvonne kraakten over  de vloer toen ze zich omdraaide en naar de keuken liep. Even later klonk het ongezellige  gebrom van een  mixer door de  geopende deur.

Shelby leunde  naar voren en fluisterde: ‘Wat deed  die chagrijnig.  Hadden we niet  naar binnen moeten komen?’ Ze  keek  om  zich  heen  in  het verder lege  restaurant. ‘Ik bedoel, er  zit hier helemaal niemand anders ...’

Katy haalde  haar schouders op.  ‘Als ze geen geld  willen verdienen, moeten ze  de boel maar op  slot doen.’ Ze dacht  aan  de afkeurende  blik  in  Yvonne’s ogen en giechelde.  ‘Ze zal wel stiekem  in een hoekje  een romannetje gelezen hebben. En dan vond  ze het natuurlijk vervelend dat  wij opeens binnenkwamen.’ Katy  wierp  een steelse blik op de  keukendeur en  fluisterde: ‘Toen we nog op het dorpsschooltje zaten,  heb  ik weleens  gezien dat Yvonne een roman  had verborgen onder haar geschiedenisboek.  Ze  zat  in dat  romannetje te  lezen in plaats van in het geschiedenisboek.’

Shelby grijnsde. ‘Echt?  Gewoon  in het klaslokaal?’

Katy knikte.

‘Dat is eigenlijk best grappig.’ Shelby hield haar hoofd een beetje schuin, zodat haar blonde, onbedekte,  korte haar tegen haar wang  viel. ‘Ik  had gedacht  dat kinderen  in Schellberg ... ik weet niet  ...  wat braver  zouden  zijn dan kinderen in  Salina. Omdat  jullie  zo  gelovig zijn. Snap je  wat ik bedoel?’

Dat snapte Katy maar al te goed. Maar  kinderen  in  Schellberg waren ook gewoon  kind, en ze deden soms dingen die ze niet mochten doen. Het  was alleen een stuk moeilijker om  ongehoorzaam of ondeugend te zijn, want de inwoners van het dorp hielden  alle jongeren en kinderen van  het dorp scherp  in  de gaten. ‘We  zijn heus niet perfect, hoor’,  zei Katy. Het  leek  er trouwens wel vaak op dat vader van haar verwachtte  dat ze zich voorbeeldig gedroeg.

‘Nee,  maar jullie zijn wel een  stuk  perfecter  dan  de meeste mensen die ik ken.’ Shelby gleed met haar vinger langs de groene kronkellijntjes in het formicatafelblad.  ‘Soms voel ik me gewoon  een heiden als ik naast jou  loop  met je witte  hoofdkapje en  je lange rokken.’

Katy’s mond viel open van verbazing.  ‘Echt?’

‘Ja, echt.’

Nu Shelby  zo eerlijk was geweest, durfde Katy ook wel  iets  toe te  geven. ‘En soms voel  ik me – een  simpele ziel naast jou. Jij hebt alles zo veel beter door ...’

Shelby  snoof  minachtend. Ze veegde haar haren achter  haar oor en  grinnikte.  ‘Nou,  dan  zijn wij er het bewijs van dat heidenen  en simpele zielen goede vriendinnen  kunnen zijn,  hè?’

Katy lachte hardop. Het  verbaasde haar hoe fijn  het voelde om te lachen na al die dagen dat ze zich vooral  zorgen had gemaakt over tante Rebecca. Rosemary had  gelijk gehad –  het  was echt een zegen dat Shelby  er  was. ‘Dat zal wel.’

Yvonne kwam de keuken uit met twee  hoge milkshakeglazen  in  haar handen. Ze zette ze op tafel  –  chocolade bij Shelby en vanille voor de neus van Katy. Ze  viste een paar in  papier verpakte rietjes  uit de  zak van haar schort en legde die tussen de van kou  dampende glazen. Ze keek naar Katy en  zei:  ‘Ga jij  ook naar het  feestje bij de  Gehrings vanavond? Annika zei dat we ijscoupés gaan maken met  zelfgemaakt  ijs.’

Shelby verwisselde de  glazen,  zodat ze  allebei  de  milkshake kregen die ze  hadden besteld. Yvonne keurde haar echter geen  blik waardig.

Katy trok  haar rietje uit de  papieren  verpakking en  duwde het in  de dikke milkshake. ‘Weet ik nog niet. We hebben het er  nog niet over  gehad.  Misschien wel.  Ga jij?’

Yvonne knikte. Ze wikkelde het uiteinde  van een van de lintjes van  haar hoofddoekje om een vinger. ‘Ik ga samen met  mijn neef  Jonathan –  hij  komt uit Lancaster County  en  woont nu  een  tijdje bij ons.’

Katy had zondag tijdens de kerkdienst een lange, blonde jongen zien  zitten bij  de vader  en de broers van Yvonne. Maar omdat ze Shelby bij  zich had, had ze  niemand gevraagd naar die nieuwe jongen. ‘Wat  leuk.’

‘Hij is hier de hele zomer  om mijn  oudste broer te helpen met de boerderij, maar hij zegt dat hij het liefst voorgoed hier blijft wonen.  Hij  vindt het geweldig om  auto te rijden.  Gemotoriseerde transportmiddelen zijn bij zijn  mennonietengroep niet toegestaan.’

Dat  is nogal een  egoïstische reden om in  Schellberg te willen wonen. Katy  nam  een slokje van haar milkshake. Ze kon niet  zo snel iets bedenken om terug te zeggen. Waarom  deed Yvonne  opeens zo aardig? Op andere momenten  had ze  nooit meer dan drie woorden tegen Katy  gezegd.

‘Volgens mij heeft Annika een oogje op Jonathan.’ Er gleed een  speelse glimlach om Yvonnes  mond. ‘Ze vroeg heel nadrukkelijk of hij  ook  wilde  komen.’

Katy rolde bijna minachtend met haar ogen.  Iedereen wist toch dat Annika gek was  op Caleb?  ‘Volgens mij  wilde ze gewoon beleefd zijn.’ Ze  roerde met haar rietje door de milkshake. De shake was zo dik dat ze  er met het rietje strepen door kon trekken. ‘Het zou  toch heel onbeleefd zijn om jou wel uit  te nodigen en je neef niet?’

Yvonne haalde  haar schouders  op.  ‘Zal  wel.’ Ze bleef stug naar Katy kijken,  alsof  Shelby er niet  was.  ‘Jij zult  ook  wel uitgenodigd zijn, omdat je Annika’s beste vriendin bent.’

‘We  zijn  allebei uitgenodigd’, bevestigde Katy. Ze hoopte maar dat Yvonne zou begrijpen waarom ze het woordje allebei zo  benadrukte. Yvonne kon het  toch niet volhouden  om te doen  alsof Katy alleen aan het tafeltje  zat?

‘Als  je er  bent, zal ik je voorstellen aan Jonathan’, beloofde  Yvonne. Langzaam  liep ze terug  naar de keuken. Ze had Shelby  nog steeds niet aangekeken. ‘Als  hij besluit om in Schellberg  te  komen  wonen, dan moet hij natuurlijk iedereen  kennen.’  Ze  liep de keuken in.

Katy zuchtte  geërgerd. ‘Niet te geloven, zeg! Sorry  hoor, Shelby.  Dat was echt heel erg hoe ze tegen jou deed!’

Shelby haalde een schouder op. Ze trok haar  rietje uit de milkshake  en likte  het druipende  ijs er  vanaf. ‘Maakt niet  uit. Het is precies zoals je net zei: kinderen  blijven overal kinderen.  En ze kent me  natuurlijk niet, dus waarom zou ze  iets tegen me zeggen?’

‘Maar toch ...’  Het  gedrag van Yvonne herinnerde Katy aan de manier waarop Annika  omging  met Shelby toen die voor het eerst kwam  logeren. Vlak nadat ze begonnen  was op  de middelbare school, had  Katy  allebei  haar vriendinnen uitgenodigd voor een  logeerpartij. Het was een regelrechte  ramp geworden.  Annika deed nog  steeds een beetje gereserveerd tegen Shelby, maar ze zei tenminste iets  tegen haar. ‘Dat feestje  zal niet leuk zijn voor jou, als iedereen doet alsof je niet bestaat.  Wil  je wel gaan, of  blijf  je  vanavond liever thuis?’

Shelby  slurpte  het laatste  beetje milkshake uit haar  glas  en schoof  het daarna opzij. ‘Ik vind het niet leuk als jij de hele zomer  verstoppertje moet spelen omdat ik er ben. Ik denk dat het beter is als  we er  wel  heen  gaan.’  Ze  kreeg  ondeugende lichtjes in haar ogen. ‘Als ze  me negeren, timmer ik gewoon  met mijn krukken  op hun  hoofden. Dan  moeten  ze  wel iets  tegen me  zeggen.’

Katy giechelde. ‘Je wil dus  echt  gaan?’

‘Waarom niet? Ik  ben gek  op ijs.’ Shelby  keek naar  haar haastig leeg geslobberde  milkshakeglas en grinnikte. ‘Kijk maar. Ik  heb m’n  milkshake drie  keer zo  snel  op als  jij.’ Ze keek  weer serieus. ‘En misschien gaat iedereen wat  normaler tegen  me doen als ze me wat vaker zien.’  Ze leunde achterover en  zuchtte. ‘Als je  afwijkt van de groep,  moet je  soms extra je best doen om er  toch bij te horen.’

Katy  knikte peinzend. Het had een  heel jaar geduurd  voordat zij zich een beetje  op haar gemak voelde op de openbare  middelbare school  in  de grote stad. En zelfs nu voelde  ze zich eigenlijk alleen nog maar  prettig bij  een klein groepje leerlingen.  Er waren  er  ook die haar  altijd raar zouden blijven vinden. Maar daar  kon ze  wel  mee leven, zolang ze maar  een paar  echte vrienden had – Shelby, Cora,  Trisha en Bryce. Ze kon  het  niet helpen dat ze glimlachte nu ze aan Bryce  dacht.  Ze  keek er nu al naar  uit om hem weer  te zien,  als het volgende schooljaar begon.

‘Oké, dan gaan we’, zei  Katy.

‘Goed!’ Met moeite  kwam  Shelby overeind.  Ze pakte  haar krukken  en liep  achter Katy aan naar de kassa.  De  vader  van Yvonne kwam  de keuken  uit en  pakte het geld  uit  Katy’s handen.  Katy gaf een halve dollar extra  als fooi voor  Yvonne. Daarna liep ze samen met Shelby  naar de achterkant van de winkel,  waar Rocky slaperig stond te wachten.

Katy hielp Shelby  om op de bok te klauteren en lachte  toen  deze met  een  plof op  het bankje viel. Katy pakte  de  teugels, maar  voordat ze konden vertrekken, pakte Shelby  haar bij haar arm.  ‘Katy, dat feestje  waar we  heen gaan ...’ Shelby hield haar  hoofd een beetje  schuin en trok  vragend een wenkbrauw omhoog.  ‘Dat is toch  een gemengd feestje, met meiden en  jongens?’

‘Ja’, zei  Katy. Bijna alle feestjes in het  dorp waren gemengde feestjes. Dat waren nou  juist de plaatsen waar  je verkering kon krijgen. Maar dat legde ze allemaal maar niet  uit aan Shelby. ‘Nou ... misschien ... omdat ik nu  meega met jou,  misschien  vindt Annika het dan ook niet erg als er  nog  iemand meekomt?’  Katy  fronste.  Ze voelde  een zweetdruppel langs haar slaap rollen en veegde die snel weg.  ‘Wie  dan?’

Er gleed een sluw glimlachje om  Shelby’s  mond.  ‘Nou ... Bryce.’
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‘B-Bryce?’ Katy  gaf een kort rukje  aan de teugels, zodat Rocky wist dat hij wat meer vaart moest maken. Ze voelde door  haar hoofdkapje  heen de zon op haar hoofd branden.  Het zweet liep over haar rug. Hoe sneller ze thuis waren, en dus uit de  hitte,  hoe beter.

‘Ja, Bryce.’ Shelby  leunde tegen  de hoek van de rugleuning en keek  met  half dichtgeknepen ogen naar Katy. ‘Ik heb z’n nummer en hij  zei toch  op  de laatste schooldag dat hij je graag nog eens wilde zien  tijdens de vakantie?’

Katy knikte. Met enige opwinding  dacht ze  terug  aan hun laatste  gesprekje.  Hij  was zo lief geweest, en hij had haar een goede vakantie toegewenst  en  gezegd dat ze gerust contact kon opnemen  als ze dat leuk vond – dan zou hij  meteen naar haar  toekomen met  zijn auto. Ze had heel verlegen gegiecheld  toen hij  haar een afgescheurd  papiertje gaf  waarop  hij zijn telefoonnummer had gekrabbeld;  met een groene  pen nog wel, dezelfde kleur als zijn ogen.  Ze zuchtte. ‘Het zou  heel leuk  zijn om Bryce te zien.’

‘Nou dan,  zou Annika het vervelend vinden als hij naar haar feestje  kwam?  Is er genoeg  eten voor  iemand extra?’

‘Haar moeder maakt  altijd heel  veel te eten klaar  – eten lijkt me geen probleem.’  Maar Katy  was er  nog niet  helemaal  van overtuigd of het goed was om Bryce uit te nodigen voor Annika’s feestje.  Een jongen  bellen was zo  ... brutaal, zo  ...  dat  het meisje dan het initiatief nam. En zo  wilde  vader absoluut  niet dat ze  deed.

Shelby kauwde even  peinzend op haar onderlip.  ‘Als hij er  ook was,  zou ik niet de enige ... je  weet wel, de enige  buitenstaander zijn.’

Katy wierp een verbaasde blik opzij.  ‘Voel je je  echt zo apart?’  Ze had de vraag  nog niet  gesteld of ze kon  zich wel voor haar hoofd slaan  dat ze het  gezegd  had. Natuurlijk voelde Shelby zich  anders dan anderen! Alle  meiden en vrouwen in Schellberg liepen rond in lange  jurken en met hoofddoekjes  op hun hoofd  met loshangende linten. Shelby had een strakke damesbroek aan met daarboven een T-shirt. Shelby viel hier net zo op  als Katy op de middelbare school. Katy  wist maar al te  goed hoe onprettig het was om de enige te zijn die anders was. Zelfs nu Shelby bereid was om mee te gaan naar het feestje, was ze toch  nog  een beetje op haar hoede.  Dat  was  nogal  logisch.

Shelby zei:  ‘Raar, hoor.’  Ze  veegde haar haren  weer  achter een oor. ‘Ik bedoel,  ik vind het  hartstikke  gaaf om hier  te zijn,  hoewel  ik me heel erg  had  verheugd op de zendingsreis  naar Afrika. En nu je  tante zo ziek  is,  vind ik  het te  gek  dat ik kan helpen – dan  voel ik  me  er niet meer zo  vervelend over dat ik hier ben,  terwijl  mijn ouders bezig  zijn met de zending in Afrika.’  Ze  blies peinzend  wat lucht uit, zodat een paar  haarlokken opwaaiden. ‘Echt,  Katy, ik snap niet hoe jij het  volhield om naar school te komen toen  de anderen je  de  eerste  paar weken  zo belachelijk maakten. Ik denk dat ik  direct  naar huis was gerend om  me onder m’n bed  te verschuilen  als iedereen zo naar  me staarde en  van  die  vervelende opmerkingen maakte.’

Katy haalde  haar schouders op.  Ze trok aan de teugels om  Rocky een beetje te laten afremmen bij  een bocht. Onmiddellijk  waaide er  een wolk stof  langs de kar. Katy voelde  haar neus jeuken.  Een  auto zou heel wat prettiger  zijn dan  deze kar. ‘Ik wilde gewoon heel graag naar school. Ik  had dus  geen  andere keus.’

‘Nou, er  zijn  toch best andere mogelijkheden  als  je wilt studeren?’ zei Shelby.  ‘Je kunt  toch  via internet studeren? Dan doe  je de middelbare  school thuis en dan hoef  je over een paar jaar  alleen maar een speciaal examen  te doen  om  naar een universiteit te kunnen.’

Katy fronste. ‘Wat?’

‘Via internet – je weet wel, met de computer in plaats van dat  je naar  een school gaat.’ Shelby sloeg met een vlakke hand  op  haar voorhoofd.  ‘O, wat stom. Jij hebt natuurlijk helemaal geen  computer. Laat maar  zitten.’ Ze schudde  haar hoofd, zodat haar haren  alle kanten op  vlogen.  ‘Vergeet maar  wat ik  zei. Laten we het  maar weer over dat feestje  hebben ...  Ik heb m’n mobieltje  bij  me.’ Ze tikte met een grijns op  haar broekzak. ‘Zal ik Bryce even bellen?’

Katy kreeg een droge mond. Ze  wou dat ze  nog  een milkshake had. ‘Laten we het eerst even  checken bij de  moeder van  Annika,  oké?’ Ze moesten  toch langs de boerderij van  de familie Gehring rijden voordat ze thuis waren, dus dan hoefden ze geen omweg te  maken. En  als mevrouw  Gehring zei dat het niet kon,  dan  was  ze ervan af.  Wil ik eigenlijk wel  dat zij degene is die ja of nee zegt over de komst van Bryce? Katy was niet  zeker over het  antwoord  op die vraag.

Mevrouw Gehring vond  het prima dat  Bryce ook kwam,  en Annika zei dat het  feestje om acht uur begon.  Vader en  Caleb waren om  halfzeven  klaar met het melken van  de koeien en dus was er tijd  genoeg voor Caleb om  naar huis te  rijden, zich om te  kleden  en weer terug te rijden naar  het  huis van  Annika.  Maar om de een of andere vage reden  had  vader hem verteld dat hij zijn schone kleren mee moest nemen  en dat hij zich bij hen  thuis na  het eten kon omkleden. En dus zat Caleb  ook in de woonkamer te wachten samen met Shelby,  Katy  en de ouders van  Katy toen de auto  van Bryce om kwart  voor acht op het plaatsje achter het huis tot stilstand kwam.

Katy  hoorde het gekraak van de wielen  op  het gravel en sprong  op.  Zonder dat  ze  het  besefte, streek  ze haar lavendelblauwe  bloemetjesjurk glad. Ze trok een beetje aan haar hoofddoekje, zodat  de lintjes netjes over haar schouder hingen.  Ze zag  opeens dat Caleb met  een  frons naar haar keek  en realiseerde zich dat ze zichzelf aan het opdoffen was. Snel sloeg ze haar handen  ineen. Ze  keek naar  het achterhuis en zei: ‘Bryce is  er.’ Waarom  klonk ze nou  weer alsof haar  stembanden in de  knoop zaten? Ze schraapte haar  keel en zei: ‘Pap, moet ik ...? Of gaat u  ...?’ Er was nog nooit een  jongen – afgezien van Caleb – naar  hun huis gekomen. Hoe begroette  je als  meisje een mannelijke bezoeker?  Rosemary en vader wisselden  een snelle  grijns uit. Rosemary zei: ‘Doe  de  deur eens  open voor  onze  gast, Samuel.’

Vader  liep met grote passen langs  Katy naar  de keukendeur. Aan het gepiep  van de  scharnieren kon Katy  opmaken dat  hij de deur  openhield  voor  Bryce, maar dat  hij in de  deuropening  bleef staan en dus niet naar  buiten  liep,  Bryce  tegemoet.  Hij wachtte tot Bryce  naar  het  huis toeliep.  Ze stond als  aan de grond genageld midden in de woonkamer en  leunde een klein stukje opzij, zodat ze net door  de gangdeur naar  de keuken kon kijken.  Ze kon  op die  manier nog niet  eens de  deur zien naar  het kleine  halletje tussen de  keuken en de veranda,  en dus al helemaal niet de keukendeur. Ze zag vader en  Bryce dus niet, maar ze  hoorde vader wel zeggen: ‘Hallo.’ En de stem van  Bryce: ‘Goedenavond, meneer Lambright.’

Toen ze  zijn stem hoorde,  bonsde haar hart in haar keel. Ze  liep snel  naar de bank en  ging naast Shelby  zitten, zodat  Bryce haar niet  als een standbeeld  midden in de  kamer  zou  zien staan. Ze voelde dat Caleb haar ontzettend boos  aankeek, maar ze keek niet zijn  kant op.  Nee, ze  keek naar de gangdeur en  toen Bryce  achter vader aan naar binnen liep, kon ze  eventjes bijna geen adem meer halen.

De  ogen van Bryce  ontmoetten  die van Katy. Hij glimlachte.

‘Hoi,  Katy.’

Katy  vloog overeind. Er  gleed automatisch  een  glimlach over haar gezicht. ‘Hoi, Bryce.’

Hij  keek even naar Shelby  en  groette haar met een kleine zwaaibeweging van  zijn  hand, zodat ze  niet op  hoefde te staan.  Daarna  richtte  hij zich tot Caleb. Eventjes leek het alsof hij  verstijfde. Daarna liep hij naar  hem toe en stak zijn hand uit.  ‘Hoi, ik ben Bryce.’

Caleb staarde  een paar lange momenten naar  de uitgestoken hand van Bryce, voordat hij die kort schudde. Maar hij  kwam daarvoor niet  overeind, zodat het  er een beetje raar uitzag. ‘Ik  ben Caleb  Penner. Ik werk voor meneer Lambright.’ De stem van Caleb klonk defensief, alsof Bryce hem ergens  van had beschuldigd.

Bryce knikte slechts. ‘Aangenaam.’

Nu  Katy Bryce en Caleb  zo  vlak bij elkaar  zag staan, viel haar  opnieuw op hoe  sterk die twee  op  elkaar  leken, met hun kortgeknipte, rode  piekharen, hun  groenblauwe ogen en  hun  sproetengezichten.  Maar Bryce was een stuk knapper dan Caleb. Tenminste, dat vond Katy.

Rosemary  liep naar Katy en legde een arm  om haar schouders.  ‘Zo,  ik denk  dat jullie maar direct naar  de  buren moeten gaan.  Er  zullen vast wel veel  jongeren zijn  vanavond. Dus het ijs  is  op voor  je het weet.  Het  zou jammer zijn  als jullie het mislopen.’

Katy had maar liefst  acht ijsmachines zien staan  op  de veranda bij Annika.  Dat leek  haar  heel erg veel, maar aangezien  sommigen  van de jongemannen in  heel korte tijd echt  heel veel konden eten, had Rosemary misschien  toch wel gelijk. Ze  keek  naar Shelby. ‘Ben je klaar?’

‘Yep.’ Ze had een  eenvoudige bloemetjesjurk aangedaan die  tot halverwege haar kuiten reikte,  zodat  ze niet de enige vrouw  zou zijn met een broek.  Ze had ook haar  haren  stijf naar  achteren  getrokken  en er een staartje  van gemaakt. Veel  van haar  haren waren echter te kort, zodat er loshangende lokken over haar  wangen vielen,  en ze had een  paar plukken  achter haar  oren gedaan. Ze zag er  zo leuk  en vrouwelijk uit dat Katy  bijna jaloers werd.  Wat moest Bryce nou met haar  als hij  ook kon omgaan met iemand als Shelby?

Met een lichte  frons op zijn gezicht  keek Bryce toe  hoe Shelby  met  haar krukken door de kamer strompelde. ‘Ik ben met de auto van m’n  vader. Dat is een  tweedeurs, dus  ik  denk dat  Shelby  voorin moet zitten. Dan kan  ze makkelijker in- en  uitstappen.’  Hij  keek met  een verontschuldigende blik naar Katy. ‘Vind je  het erg  om  achterin te zitten?’ Zijn blik ging van  Katy naar Caleb  en weer terug. ‘Er is zitruimte genoeg, dus  Caleb kan ook mee.’

‘Ik heb zelf een auto’,  knalde Caleb eruit.  Hij duwde nors zijn handen in z’n broekzakken. ‘En  die van mij heeft vier deuren,  dus de meiden kunnen met mij meerijden.’

Katy voelde haar oren gloeien. Caleb dacht toch niet dat hij moest concurreren met Bryce? Dan heb je bij voorbaat al verloren! Alle warme  gevoelens  die ze voor  hem had  gehad  toen hij  zijn  hulp  aanbood  voor tante  Rebecca en oom  Albert waren direct  verdwenen.

Vader hoestte met zijn hand voor zijn mond.  Katy kende dat geluid. Dat  deed hij  meestal  als hij een  lachje  wilde verbergen. Hij zei: ‘De meiden kunnen  toch  ook de tweepersoons paardenkar nemen en achter de jongens aan rijden?’

‘Nee, dank u’, riepen Katy en Shelby in  koor.

Nu  lachte vader uitbundig.

Rosemary onderbrak hem. ‘Bryce  zal na  afloop  van  het feestje het liefst direct naar  huis rijden, denk ik. En Caleb moet toch  hierlangs  om naar huis  te  gaan. Misschien is het een goed idee als jullie met  Bryce ernaartoe rijden  en straks met Caleb terug.’  Katy vond het  een hele verstandige en diplomatieke oplossing, maar Caleb mompelde iets onverstaanbaars.

‘Zei je iets, Caleb?’ vroeg  Rosemary.

Hij trok een  boos gezicht en  haalde zijn schouders  op. ‘Niks. Ik  zie jullie wel  bij  Annika.’  Met grote stappen  liep hij naar buiten. Zijn  auto  vloog met piepende banden  bij het huis weg toen Katy en  de anderen de achterdeur  uitliepen.

Vader en Rosemary liepen  samen  met Bryce en  de meiden  naar de auto van Bryce. Katy deed haar best om  niet ongegeneerd te staren. Met  zijn kersenrode lak, het sportieve model en vooral met die twee witte strepen die  vooraan de auto  begonnen  en  via het  dak  naar de  achterkant liepen,  trok de auto  van Bryce beslist de aandacht.  Vooral in een dorp als Schellberg, waar  de mennonieten uit principe rondreden  in zeer onopvallende, degelijke auto’s.

Vader floot bewonderend tussen zijn  tanden. ‘Dus  dit is de auto  van je  vader?’

Bryce klopte trots op de gestreepte motorkap. ‘Jawel, meneer. Hij heeft deze auto gekocht toen hij geslaagd was voor  zijn examen  van de  middelbare school in 1979. Het  is  een  Chevy Nova  –  het laatste  model waarin  die  auto geproduceerd  werd.’

Vader floot  opnieuw  bewonderend. ‘Gave  banden.’

Katy verslikte  zich  bijna. Ze had haar  vader nog nooit van  die populaire  woorden horen gebruiken!

Bryce grinnikte.  ‘Dat  vindt mijn vader ook. Ik moet hem altijd beloven dat ik heel voorzichtig  rijd als ik ’m meeneem.’

Vader knikte. ‘Dat  lijkt me logisch.’ Met zijn  handen  in zijn  zakken liep hij vol bewondering om de auto heen.

Bryce opende  de passagiersdeur en  liet de stoel naar voren klappen.  Hij keek Katy  met  een  scheve glimlach  aan. ‘Het  is een beetje lastig om achterin te  komen, maar  als het eenmaal gelukt is, zit ’t best lekker.’

Katy keek  hem vlug en met  een  vriendelijke  glimlach aan. Ze  was zich er maar al te goed van bewust  dat vader  en Rosemary keken. ‘O,  dat  lukt wel, hoor.’ Ze klom naar achteren en  fantaseerde stiekem dat de auto van Bryce  geen achterbank had, maar  alleen  een bankje voorin, en dat  zij dan tussen Shelby en Bryce  in moest zitten. De gedachte  om  zo dicht tegen Bryce aangeklemd te zitten, deed  haar hart sneller kloppen.

Bryce duwde de  stoel terug en hield de krukken van  Shelby vast, terwijl  zij moeizaam  instapte. Daarna wurmde  hij de  krukken naast Shelby, deed de deur dicht  en  liep naar de  bestuurderskant. Vader boog naar voren om in  de auto te kunnen kijken hoe Bryce  de motor startte. ‘Veel  plezier, hè. En  gedraag je.’

‘Ja,  hoor!’ riepen  Katy en Shelby tegelijk.

Bryce trok voorzichtig op. Hij liet niet zogenaamd  stoer zijn banden spinnen. Aan  het einde van  de  oprit riep  hij boven  de herrie van de  motor  uit: ‘Waarheen?’

‘Linksaf’, zei Katy. Ze schoot naar  voren en legde haar  handen op de rugleuning van Shelby’s stoel.  ‘Het is maar een  kilometer  naar de  boerderij van de familie Gehring. Je kunt het  stofspoor van Caleb volgen.’ Er hingen nog steeds kleine stofwolkjes in de lucht op het wegdeel waar Caleb  een paar minuten geleden overheen scheurde.

Bryce keek met een glimlach over zijn schouder. ‘Moet lukken.’ Hij gaf gas en rustig draaide de auto de  hoofdweg op.

Katy keek door de achterruit. Vader en Rosemary  stonden naast elkaar op het achterplaatsje, de  armen om elkaars middel geslagen. Het zag er zo vredig uit, die twee mensen  – het plaatje klopte  gewoon. Katy zwaaide  naar hen en keek weer voor  zich. Haar ogen  gleden daarbij over het  profiel van het  gezicht  van Bryce en bleven daar even hangen. Een vervelende  gedachte schoot door  haar hoofd.  Vader  en  Rosemary vormden zo’n  goed  paar omdat ze allebei mennonieten waren. Ze geloofden op dezelfde  manier en leefden  hetzelfde, eenvoudige leven. Hoe aardig ze Bryce ook  vond, ze  zouden nooit  zo bij  elkaar passen  als vader en Rosemary. Zij  was een mennoniet; Bryce was  dat niet. Het was waarschijnlijk verstandiger om niet zo intiem met hem om  te gaan.

De  boerderij  van Annika kwam in zicht. Ze  wees naar de  oprit. ‘Hier  is het.’

‘Dank je’, riep  Bryce vrolijk.  Hij stuurde het zandpad op dat naar de boerderij liep. Een aantal jongens, onder wie Caleb, slenterde buiten wat rond. Ze keken  toe hoe de opvallende auto van Bryce aan kwam  rijden.  Ze stootten  elkaar aan  en wezen naar  de auto. Katy stelde zich voor dat  de anderen vroegen wie toch die opvallende auto had, en dat Caleb op een neerbuigende  toon zou zeggen: ‘O, die is van het vriendje  van Katy uit  Salina.’

Van de zenuwen kreeg ze een klamme huid. Haar hart bonkte  zo  hard  dat  haar oren ervan  gingen zoemen.  Was het wel goed geweest om Bryce mee  te nemen? Misschien kregen mensen  –  inclusief  Bryce  – wel verkeerde ideeën. Dit zou  weleens  een bijzondere avond kunnen worden ...
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Hoofdstuk Zes

Mensen  zetten een stapje  opzij, zodat er  een pad vrijkwam naar de veranda  van de familie Gehring. Bryce  liep  langzaam, omdat  Shelby  niet  sneller kon lopen  met haar krukken. Katy  wilde echter  het  liefst  rennen om  zo snel mogelijk langs al die  anderen  te  zijn. Links en rechts stopten mensen met praten.  Nieuwsgierige ogen  keken hen aan.

Niemand, behalve Caleb,  keek onvriendelijk naar de nieuwelingen,  maar toch vond Katy het een frustrerende  ervaring. Was  er dan niemand  –  niemand –  die gewoon  ‘Hallo’ kon zeggen? Maar nee, hoor. Iedereen  staarde, zwijgend  en  onzeker. Katy probeerde  zo gewoon mogelijk  te doen. Ze  slenterde tussen Bryce  en Shelby in  en keek om zich heen alsof er niets aan de hand was. De moeder van Annika  had  haar best gedaan om de  tuin op  te vrolijken. Picknicktafels met fleurige, geruite tafelkleden stonden  verspreid over het spaarzame  gras dat  dienstdeed als  de voortuin van de  Gehrings.  Het was niet bepaald een weelderige tuin,  maar dat kwam natuurlijk door al die kleine jongetjes die  zo graag op  het  gras speelden. De heldere kleuren van de verschillende tafellakens gaven  zelfs  het bruine, platgetrapte gras een feestelijk aanzicht.

Jammer dat de  bezoekers  zich niet  feestelijk  gedragen  met al hun afstandelijke gestaar. Katy onderdrukte een geïrriteerde zucht.

Toen ze eindelijk  bij de  veranda  waren, wachtte Annika’s moeder hen op met een vrolijke  glimlach. Tot Katy’s opluchting  behandelde  zij Bryce en Shelby net  als alle andere  gasten. Ze keek Shelby met een brede glimlach aan  toen die dichterbij strompelde. ‘Annika is  net het huis in gelopen om de slagroom stijf te slaan. Ze wil dat alles zo  vers mogelijk is’, zei mevrouw Gehring.  Ze veegde haar hand af aan haar  schort en stak hem uit naar Bryce. ‘Ik ben mevrouw  Gehring. Jij  bent  zeker de  vriend van Katy, Bryce?’

Bryce schudde de hand van de gastvrouw. ‘Jawel, mevrouw.  Dank  u dat ik vanavond ook mocht komen.’  Zijn ogen dwaalden  over de lange rij ijsmachines op  de veranda  en de  tafel  met ijstoppings. ‘Wow,  dat ziet er goed uit.’

Mevrouw Gehring  lachte. ‘Maar  ik ben bang dat alles  heel snel opgegeten zal zijn.’ Ze boog een stukje naar voren en fluisterde  op een  vertrouwelijke toon: ‘Ik heb in de keuken nog  twee ijsmachines staan als  reserve, maar dat  moet  je  niet  tegen die grote jongens  zeggen – als die  denken dat dit alles  is, vallen ze misschien niet direct aan  als  hongerige, gierige  wolven.’

Katy  had bij andere feestjes gezien dat  sommige van  die jongens aanvielen  op  borden vol sandwiches  en  koekjes zonder rekening te houden met  anderen, maar ze wilde niet overkomen  als een  roddelaar, dus zei  ze niets. ‘Zal ik  Annika  even gaan  helpen?’  vroeg ze.

Mevrouw Gehring schudde  haar hoofd. ‘Blijf jij  maar gezellig buiten om  met  de  anderen  te  kletsen,  Katy. Je  hebt deze week  al hard  genoeg gewerkt in de  winkel van Rebecca – je hebt  wel een beetje  vrije tijd verdiend.’ Ze  draaide zich om en liep het huis in. De hordeur viel  met een klap achter haar dicht.

De andere jongeren  waren gelukkig weer met  elkaar  aan  het kletsen. Hun stemmen vulden de tuin. Katy  richtte zich tot  Shelby en Bryce. ‘Willen jullie gaan  zitten, of –’

Een groepje oudere jongens met Caleb voorop  liep naar Katy en  haar  vrienden toe. Caleb zei: ‘Hé, Todd, Anton en  Justin willen  je auto bekijken.’

Katy  werd nijdig.  Kon  Caleb  het  nou  echt  niet  opbrengen om eerst die  jongens aan Bryce voor  te stellen, voordat hij iets aan hem  vroeg? Die jongen had  echt geen manieren. Op een  lieve toon zei ze:  ‘Bryce, je hebt Caleb al  gezien.  Dit zijn Todd Schenk, Anton  Friesen en Justin Keiler.’  Ze wees om de beurt de  jongens aan, die verlegen naar  Bryce  glimlachten. Bryce knikte vriendelijk terug. Caleb fronste. ‘Zo, kunnen we  dan nou naar  je auto kijken, of  niet?’

Bryce stak zijn handen in  de broekzakken van zijn spijkerbroek. ‘Tuurlijk, geen  probleem. Maar die auto is niet  van mij. Hij is van mijn vader.’

Katy vond  het heel eerlijk  van Bryce  om direct  te  zeggen dat de auto niet zijn eigendom  was.

Er gleed  een grijns over  het  gezicht van Caleb.  ‘Heb jij niet zelf een auto?’ Hij  gaf Todd, die het dichtst bij hem  stond, een por.  ‘Wij hebben  allemaal allang  een eigen auto.’

Katy zou Caleb het liefst een trap tegen  zijn scheenbeen geven.  Bryce haalde  echter rustig zijn schouders  op. Hij leek zich weinig aan te trekken van Calebs spottende opmerking. ‘Ik heb er nu  nog niet een  nodig, want ik kan die van m’n pa gebruiken als ik er een nodig heb. Maar  ik ben wel aan  het  sparen voor  een  auto – als ik ga studeren  zal  ik er  wel een  moeten aanschaffen.’ Hij hield zijn hoofd een  stukje opzij en  kneep  zijn ogen halfdicht. ‘Dus ... zullen we even naar de Nova lopen?’

‘Ja, graag’, zeiden Justin en  Anton  gretig.  Todd  knikte enthousiast.

Bryce  raakte  even Katy’s arm aan. ‘Ik ben zo  terug.’

Met  een warm  gevoel  in haar hart keek  Katy toe hoe Bryce  samen met de  drie jongens wegbeende. Als ze  zo naar  de vier  jongens keek  –  allemaal met  het  overhemd in een  spijkerbroek of een andere stoere broek – zag Bryce er precies zo uit  als andere mennonietenjongeren op  een mennonietenfeestje. En hij leek  zich al helemaal thuis te  voelen in deze omgeving. Haar  hart ging sneller kloppen.

Caleb trok haar  aandacht door op haar arm te tikken. ‘Moestie zonodig even laten merken dat-ie beter is dan wij –  met  z’n gebluf  over studeren?’

Katy knipperde niet-begrijpend  met haar ogen. Waar had  Caleb het over?  Toen schoot  haar  te binnen dat Bryce  had  gezegd dat hij  pas een auto nodig had  als  hij ging studeren.  Ze  rolde met haar  ogen. Bryce was helemaal  niet zo neerbuigend naar anderen toe. Hij zou nooit  expres  iemand anders  beledigen, zelfs  niet als ze het verdienden,  zoals –  volgens  Katy – Caleb het zeker deed. Juist die vriendelijkheid  van Bryce was iets wat ze  in hem bewonderde. ‘Alsof hij kan weten dat  onze groep mennonieten niet de gewoonte heeft  om hun kinderen te laten  studeren’, zei  Katy. Ze zei het expres op een sarcastische toon.  ‘Jij was degene die een hatelijke opmerking  maakte, met je  gepoch over  dat jij al een auto hebt. Waarom doe je toch  zo vervelend?’

Caleb  keek haar nóg bozer aan. ‘Je hoeft  echt niet van die nette woorden tegen  mij te gebruiken, hoor, Katydid1.’ Hij spuugde de woorden uit, en hij gebruikte de  bijnaam waar Katy zo’n hekel aan had,  de bijnaam die hij voor  Katy bedacht had toen ze nog op de dorpsschool zaten. ‘Ik ben niet degene die een probleem heeft, hoor. Dat ben jij,  als de jongens  van hier  niet  goed genoeg zijn voor jou. Je  wil gewoon een werelds vriendje hebben met een wereldse auto,  omdat je  kapsones hebt.’

Katy was zo  kwaad op Caleb dat ze dacht dat er stoom uit haar oren  kwam. Snel keek ze om zich heen naar  de  anderen. Ze haalde opgelucht adem toen ze zag dat niemand aandacht schonk aan de scheldpartij tussen haar  en Caleb. Die jongen gedroeg zich zo  kinderachtig. Gelukkig dat niemand anders het doorhad. Behalve Shelby, maar die was tactvol  genoeg om een andere  kant  op  te kijken en net te doen  alsof ze niets hoorde.

Met  een zachte, rustige stem zei ze zeer nadrukkelijk: ‘Luister, Caleb. Bryce is gewoon een goede vriend en  –’

Caleb gooide zijn armen in de  lucht. ‘Ik heb helemaal geen zin om naar  jou te luisteren.’ Hij wierp een blik op Shelby  en eventjes leek het alsof er  iets van schaamte in  hem  opkwam.  Maar hij verhardde zijn gezicht.  ‘Jij moet goed nadenken, Katy. Je moet kiezen wie je vrienden zijn: mensen  van ons geloof of mensen van Salina. En je  weet dat  je niet van de  wereld bent.’ Hij draaide zich om en liep  weg voordat Katy  tijd had om te  reageren.

Pijn  en woede vochten om  de eerste plaats in Katy’s hoofd en  hart. Haar  kin  trilde.

Shelby boog  zich naar haar  toe  en  tikte met haar schouder tegen die van Katy. ‘Hé  ...  gaat  het goed met je? Wil je liever  naar huis?’

Katy  deed haar armen over  elkaar en klemde  ferm haar  kaken opeen. Ze knipperde  een  paar keer  snel  achter elkaar. ‘Nee, ik wil niet weg. Dat is wat hij wil dat  ik  doe – om met de staart tussen m’n benen naar  huis te rennen.’ Ze keek met woede in  haar ogen naar  Shelby. ‘Nou, ik schaam me  mooi  niet voor  mijn vriendschap met  jou en  ...  en  met  Bryce! Jullie zijn allebei  heel goede vrienden van me. En  jullie zijn  ook christelijk, al zijn jullie  dan geen mennoniet. Daar maak ik geen  probleem  van. Caleb’ – ze maakte een nijdige handbeweging in de  richting  van de weglopende jongen – ‘is degene die een probleem heeft.’  Shelby  schraapte haar keel en keek nadrukkelijk  naar  iets of iemand  achter Katy. Ze draaide zich om  en stond opeens oog in oog met de lange, magere, blonde slungel  die ze afgelopen zondag voor  het eerst in de  kerk had gezien.  Hij keek haar  recht  aan  en  toen hij glimlachte, lichtten zijn donkerblauwe ogen vrolijk op.

‘Hoi.’

Katy hapte naar adem.  ‘Hoi.’

Yvonne  Richter stapte vanachter de jongen  naar voren. Met haar twee handen pakte ze  zijn  arm beet. ‘Katy, dit  is mijn neef,  Jonathan  – Jonathan  Richter. Jonathan, dit is Kathleen Lambright. Maar  iedereen noemt haar  Katy.’

Jonathan knikte  naar Katy. ‘Goed om  je  te zien, Katy.’ Daarna keek hij naar Shelby. ‘En  dit is  ...?’

Yvonne liet haar hoofd hangen.  ‘Dit  is een vriendin  van  Katy uit Salina, maar  ik ben even haar naam  vergeten.’

Katy  zei: ‘Shelby  Nuss.’

‘Hoi,  Shelby’,  zei  Jonathan. Zijn  stem  was net  zo warm  en  vriendelijk tegen Shelby als tegen  Katy.

‘Hoi’, zei  Shelby. Ze ging een  beetje anders  staan  en  leunde wat zwaarder op haar  krukken. ‘Sorry  dat ik  nu lastig ga zijn,  maar ik  moet echt even zitten. Ik sta al zo lang.  Ik  hoop dat jullie het niet vervelend  vinden, maar...’ Ze strompelde moeizaam  in  de richting van een picknicktafel.

Met een paar grote stappen stond Jonathan bij  het tafeltje en schoof uitnodigend een klapstoel achteruit. ‘Kom  hier maar zitten. Het  zal wel heel vermoeiend zijn om de  hele tijd met die krukken  te lopen. Hoe  lang moet  je ze  nog hebben?’

Shelby liet zich dankbaar in de stoel zakken en  legde de krukken aan de kant. ‘Tot eind  augustus, of  zo. Dan krijg  ik  een speciale laars.’

Katy stond  verbaasd  toe te kijken  hoe Jonathan en  Shelby kletsten als een  stel oude  bekenden. Daarna draaide  hij zich om en  zag  dat Katy naar  hem keek. ‘Wil jij  ook liever  zitten?’ Hij pakte er al een volgende  stoel  bij.

Wow ...  wat  is hij aardig! Katy liep  met haastige stapjes  naar de stoel die hij haar aanbood. ‘Ja, graag. Dank je.’ Ze ging naast  Shelby zitten, maar  haar ogen waren gericht op Jonathans gezicht. Het  was  haar in de  kerk helemaal niet opgevallen hoe knap hij was. Het  volgende  moment drong tot haar door wat  ze  dacht. Direct voelde ze haar  oren weer kleuren.

Yvonne  pakte  Jonathan weer bij  zijn arm.  ‘Kom  op, ik  wil praten met Sheila en Bonnie.’

‘Prima, Yvonne.’ Jonathan knikte eerst  naar  Shelby en daarna naar Katy. ‘Leuk om kennisgemaakt te hebben,  Shelby  en Katy. Misschien kunnen  we  straks  nog even  wat kletsen.’ Yvonne trok ongeduldig aan zijn arm. Samen liepen  ze  verder.

Katy bleef hen nakijken.  Ook al was dit pas de eerste keer dat ze Jonathan  ontmoette, wat  haar betreft had het best langer mogen duren. Hij had nu eigenlijk alleen maar met  Shelby gepraat. Ze wilde dat hij ook met haar  ging praten.

Ze hoorde gegrinnik naast zich en keek naar  Shelby,  die  met plagerige ogen naar haar grijnsde. Onmiddellijk  voelde  Katy niet  alleen haar oren, maar nu  ook haar  wangen kleuren. ‘Wat?’ Shelby knikte in de  richting van  Jonathan  en glimlachte nog een keer naar Katy. ‘Krijgt Bryce  concurrentie  van een lange mennoniet uit Lancaster County?’

‘Concurrentie  ...’  snoof  Katy zo minachtend  mogelijk, maar ze  wist dat het niet overtuigend  klonk. ‘Bryce is toch niet mijn vriend, of zo.’ Ze  keek  snel  naar de  mensen om zich  heen om te zien waar  Bryce was. Ze zag  hem nog steeds naast de  auto  van z’n  pa staan.  Hij gebaarde en  kletste met  Justin, Anton en Todd. Weer viel het  haar op hoe vanzelfsprekend Bryce  bij die  mennonietenjongens  paste,  althans  zo op het  eerste gezicht. Maar hij is geen  mennoniet, zei ze in  gedachten  tegen  zichzelf.  Onbewust dwaalde  haar  blik af naar Jonathan, die met Yvonne bij haar vriendinnen  stond. Terwijl  ze zo  naar hem staarde, draaide hij zijn hoofd om en  zag haar staren. Hij glimlachte. Met een  ruk draaide Katy  haar  hoofd naar  Shelby. Haar hart bonsde  in haar  keel. Jonathan was aardig,  net als Bryce. Het grote verschil was  dat Jonathan  een mennoniet was,  Bryce niet.  Vader zou het  zeker  op  prijs stellen als –

Ze sprong overeind. Ze wilde hoe dan  ook  aan iets anders denken. ‘Ik hoop dat je  het niet  erg vindt als ik je even alleen laat,  Shelby.  Ik  ga  Annika helpen, want ik heb trek in ijs.’ Ze  vluchtte het huis  in, alsof ze achterna werd gezeten  door de stier  van  vader.

Katy wachtte  tot  Shelby in slaap gevallen was.  Stilletjes kroop  ze  uit bed. Op haar tenen sloop ze naar haar  bureau en trok de bovenste  la open  om haar dagboek eruit  te pakken. Ze trok een boze grimas toen  bij het  dichtschuiven de houten  la een hard piepgeluid maakte. Maar Shelby verroerde zich  niet. Met  een potlood en haar dagboek in handen sloop Katy de slaapkamer uit, het kleine  gangetje  door  naar het kamertje dat  vroeger haar naaikamer  was  geweest, maar  dat  sinds de komst van  Rosemary  de logeerkamer was geworden,  waar haar  kinderen sliepen als  ze op bezoek kwamen. Ze  deed  de deur  achter  zich  dicht  en trok toen pas aan het touwtje van de lamp – ze  wilde niemand  wakker maken. Daarna ging ze op de rand van  het logeerbed zitten en opende haar dagboek.

Het  gebeurde  bijna nooit dat ze langer dan  een week niet in haar dagboek schreef. Eigenlijk  was  dat dagboek niet  meer dan een  groot  spiraalkladblok.  Vanaf  de dag dat  Shelby kwam logeren tot  vandaag was ze  er echter niet aan toegekomen om haar  gedachten aan  het  papier toe te  vertrouwen. Ze  was veel te druk geweest  met de winkel  van tante Rebecca. Maar vanavond  móést ze schrijven. Het kon  nu echt niet langer  wachten. Ze was zo  in de war van wat er  allemaal gebeurd was.  Ze  moest haar gedachten opschrijven, want anders  kreeg ze het niet helder in haar hoofd. Er waren vanavond maar liefst  drie  jongens geweest die haar aandacht wilden  hebben.  Dat was nog nooit gebeurd. Het  was ook  de eerste  keer dat ze een  hele avond samen had doorgebracht met vrienden uit Salina en vrienden uit Schellberg.  Dat had allemaal zo veel emoties losgemaakt. Katy  had  vragen en  daar wilde ze antwoorden op  hebben. Schrijven  in haar dagboek  hielp altijd bij het  vinden van antwoorden.

Ze begon in het wilde weg  te schrijven. Het  werd  een verzameling losse notities van verschillende momenten van de avond: haar frustratie over  de jaloerse  reactie van Caleb op de aanwezigheid van Bryce, haar opluchting over de  vanzelfsprekendheid waarmee  Bryce omging met jongens uit Schellberg, en natuurlijk  de attentheid  van Jonathan.

Jonathan hield  zelfs mijn ijsje  vast toen ik  Shelby  hielp om ijs  in haar coupe te scheppen. Hij liet zijn ijsje smelten, terwijl hij  wachtte tot ik klaar was, schreef ze. Hij was zo ontzettend  aardig  geweest tegen  zowel Shelby als Katy. Hij maakte geen onderscheid. Opnieuw ging  haar hart sneller  kloppen als ze dacht aan de manier waarop Jonathan zich gedroeg. Hij  was zo innemend. Halverwege  de avond had Annika in Katy’s oor gefluisterd: ‘Volgens mij  ziet Jonathan jou wel  zitten.’ En dat  had Katy ook wel door zonder dat Annika het tegen  haar zei –  ze  kon het voelen.  En ze moest toegeven dat ze Jonathan ook  aardig vond. Maar hoe kon ze nu  Jonathan zo  bijzonder vinden terwijl  ze Bryce al  zo  aardig vond?  Was dat wel  eerlijk  ten  opzichte  van die twee jongens? En welke jongen  moest ze nou het leukst vinden – Bryce, die  geen mennoniet was, maar die al wel  maandenlang een  goede vriend was; of Jonathan, die  wel  een  mennoniet was,  maar die nog maar net  was aangekomen  in Schellberg en  die aan het  einde  van de  zomer  weer weg zou gaan?

Er  vormde zich  een  gedicht in haar hoofd. Langzaam schreef ze  de zinnen op.

Twee werelden,  twee  verschillende manieren van leven  –

Die elk hun eigen  vreugde en  verdriet geven.

Maar  in welke wereld hoor ik thuis?

Waar vindt mijn  hart een  kluis?

In  beide  werelden  kan ik christen  zijn,

Maar slechts in een van die twee werelden wonen mensen

Die mij accepteren,  zoals ik nu ben ...

Twee  harten, twee jongens bij wie  ik wil horen –

Die mij  willen, die mij bekoren.

Maar welke van  die  twee  is voor mij?

De Liefde maakt het niet uit,  Die is met beiden  blij.

Bij beiden houd ik mijn geloof  rein,

Toch is er  slechts één die past binnen  mijn huidige  grenzen,

De ander  woont in een  wereld die ik  nog  niet  goed ken.

Ze sloeg het dagboek dicht en drukte het  tegen haar borst. Wat was  ze nu toch weer aan  het doen? Midden in de nacht een beetje zitten fantaseren over jongens! Ze had altijd neergekeken op Annika als die  weer  eens  hoteldebotel  was van een jongen. En toen Shelby vorig  jaar een vriendje  had, vond Katy het  echt  afschuwelijk  om  te  zien hoe haar vriendin zich aanstelde als  die Jayden in de buurt  was. Katy  had absoluut geen behoefte aan dat aanstellerige gedoe dat  blijkbaar hoorde  bij het hebben van een vriend: flirten, giechelen en  je steeds maar weer omkleden. Maar aan  de andere kant  was het wel heel bijzonder dat er jongens  waren die  haar  blijkbaar  interessant vonden. Wat zou het heerlijk  zijn  als er één was die bij haar  hoorde. Helemaal  alleen  maar bij haar.

Ze  legde haar dagboek op  haar knieën en sloeg het  toch maar  weer open. Haar  oog viel op die ene zin  in haar gedicht: Bij beiden houd  ik  mijn  geloof rein  ... Katy sloot haar ogen  en bad zachtjes: ‘Heere, ik  geloof  dat het belangrijker is dat  ik me er  nu op richt om tante  Rebecca te helpen. Ik moet er voor haar zijn,  in  plaats  van dat ik  me bezighoud met mezelf en Bryce  of  Jonathan. Dus wilt  U alstublieft  die  aanstellerige gedachten uit mijn hoofd halen?’

Maar zelfs nadat Katy weer  in haar bed lag, zag ze in gedachten voortdurend  die  twee gezichten voor zich.

1 Een vieze, grote, groene  sprinkhaan  wordt in Amerika  een Katydid  genoemd.
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Hoofdstuk  Zeven

De  volgende dag  was het zaterdag en dus werkten Katy  en Shelby slechts een halve dag. Nadat  ze  de winkel  hadden afgesloten,  vroeg Shelby of Katy  onderweg even met Calebs paard-en-wagen wilde  stoppen bij het hek van de weide om  te kijken bij  Shadow en  haar veulen Saydee. Katy  had  trouw elke dag een bezoekje gebracht aan haar paarden om te checken of er  nog genoeg water in  de  drinkbak was en  om ze een  beetje extra haver te voeren,  maar  Shelby bleef dan in  de keuken bij Rosemary. ‘Dat is toch wel het  vervelendste  van die krukken’,  zei Shelby  toen Katy Rocky liet stoppen langs het hek van de weide  waar haar twee  paarden liepen, ‘dat het me te  veel  moeite kost om  de  weide  in  te  lopen om daar de paarden  te  aaien. En  ik kan  natuurlijk  al helemaal  niet rijden  op  Shadow.’

Katy zei:  ‘Het is  voor  jou  lastig om paard  te rijden of naar  die  paarden toe te lopen, maar ik  kan ze wel even  naar het hek  laten  komen, zodat je ze kunt aaien.’ Ze  klom  van de wagen af en liep naar het hek van prikkeldraad.  Ze stak twee  vingers in haar mond en  floot schril. Shadow reageerde direct en  kwam  vrolijk aan galopperen, gevolgd  door een iets  onzekerdere Saydee, die  op  zijn dunne, onzekere benen z’n moeder volgde.

Shelby gaf een verheugd kreetje. Ze  klauterde  van  de  wagen af en  strompelde naar het  hek.  ‘O, Katy, dat  kleintje is zo lief! Denk  je dat-ie me hem laat aaien?’

Katy trok een  verontschuldigende grimas. ‘Ik weet niet.’

Saydee had de eerste paar weken van zijn leven eigenlijk alleen  maar in gezelschap van z’n moeder  doorgebracht. Katy hoopte  maar dat het in de toekomst  geen problemen opleverde dat ze nu  geen tijd had om  het  veulen te  socialiseren. Als ze wilde dat Saydee  over  enkele  jaren een  paard was dat zonder problemen voor  een wagen gespannen kon worden,  dan  zou ze de jonge hengst  moeten laten wennen aan  contact met mensen. Eigenlijk had  Katy  direct na de geboorte moeten  beginnen  met socialiseren. Zodra haar  leven weer wat  rustiger werd,  zou Katy  extra veel tijd doorbrengen  met het veulen.

‘Maar’,  voegde ze  eraan  toe, ‘Shadow  zal zich zeker laten  aanhalen. Ze vindt het heerlijk als je over  haar kin krabbelt.’

Shelby stak  een  hand  uit naar  het veulen – een miniatuuruitgave van het  moederpaard. Maar  waar Katy bang voor was,  gebeurde ook: het veulen deinsde angstig achteruit. Met  een teleurgestelde zucht nam Shelby genoegen met de kaak van Shadow. Ze aaide  Shadow, maar bleef verlangend  naar  het veulen  kijken. ‘Die zwarte manen en staart steken echt heel mooi  af tegen zijn beige  vacht.  En die witte vlek op z’n  snuit maakt  hem zo lief.’ Ze  zuchtte weer. ‘Zo’n kleine  beauty ...’

Daar was Katy  het van harte mee eens. Saydee  beloofde een  prachtig  paard te worden.  Maar hij  zou  een nutteloos paard worden als  hij niet  snel wende aan mensen. ‘Ik  moet echt meer  met  dat veulen gaan  doen. Menselijk  contact is  juist in  het  eerste jaar van  een paard heel belangrijk. Als Saydee  alleen  maar tijd doorbrengt  met Shadow, dan went  hij nooit aan mensen.’

‘Nou, dan gaan  we hier toch wat  vaker  naartoe’,  zei Shelby. ‘Ik vind  het prima.’

Katy  gaf geen  antwoord.  Ze kon natuurlijk niet van Shelby verwachten dat  ze begreep dat het  socialiseren van  een paard veel meer inhield dan  dagelijks even langskomen en je hand over het hek uitsteken  om het dier  een aai over de bol  te geven. Katy zou  zelf de  weide in moeten lopen, naar Saydee toe  – naast  het veulen lopen, ermee praten en zo zijn vertrouwen verdienen. Wat  ze nu zag,  was niet  hoopgevend: het veulen verschool zich achter  zijn moeder, naar hen kijkend met wijd  open, wantrouwige,  bruine ogen.  Zo nu en dan snoof het  nerveus. Katy realiseerde zich nu pas hoezeer ze  het dier  had  verwaarloosd. Maar  hoe kon ze Saydee  de  tijd en  aandacht geven die het  dier  nodig had,  als ze  de  hele dag  werkte  in de stoffenwinkel van tante  Rebecca en  ’s avonds iets deed met Shelby?

Als  Shelby niet  afhankelijk was van die  krukken,  dan zouden ze samen Saydee kunnen  socialiseren. Maar  als  Shelby die krukken niet had,  dan zou  ze  ook niet hier zijn, herinnerde Katy  zichzelf.  Het  zou vreselijk zijn als ze nu opeens de  vriendschap  van  Shelby moest missen – ze genoot  van het gezelschap  van Shelby en Shelby was een zeer welkome hulp  in de winkel. Maar eigenlijk wilde Katy  en de vriendschap en hulp  van Shelby en  tijd  voor Saydee.  Snel wees Katy  zichzelf terecht: Sinds wanneer ben  jij zo egoïstisch, Kathleen Lambright?

Ze  zette een stap achteruit, weg van het  hek,  en zei: ‘Ik denk dat het  beter is  als we snel doorrijden naar huis. Rosemary zal zich wel afvragen waar we blijven.  Ze  weet dat we  de winkel om twaalf  uur gesloten hebben.’

Met  tegenzin  maakte Shelby  zich los van Shadow. Ze wiebelde vervaarlijk toen ze  met haar krukken door het  met onkruid gevulde, leegstaande  slootje  stapte.  ‘Als jullie  een telefoon hadden thuis, had ik kunnen bellen om te vertellen dat we hier  waren.’

Het  had echter geen zin om te klagen over het afwezig zijn van  telefoons. De ouderlingen hadden  de beslissing uitgesteld. Ze wilden eerst informatie inwinnen bij andere mennonietengenootschappen om alle mogelijke  sociale  en geestelijke  gevolgen op een rijtje  te  zetten, voordat  ze  de voorschriften over het bezit van telefoons  wilden aanpassen. Dus voorlopig was er nog geen telefoon  in het huis van Katy, en ook geen  mobieltje  in Katy’s rokzak.

Katy hielp  Shelby met opstappen op de kar. Daarna liep ze naar de andere kant om zelf op de  bok te klimmen. Voordat ze zich  kon optrekken, klonk er luid getoeter van een auto achter haar. Ze keek naar de  weg en zag  een  donkergroene pick-uptruck naderen –  Dan Richters  truck. De zon weerspiegelde op de voorruit, zodat Katy niet kon zien  wie er achter het  stuur  zat, totdat de auto  naast haar stopte. Katy’s hart sloeg een slag over.

Jonathan!

Hij liet  de motor draaien toen  hij uitstapte. Het  opzwepende ritme van de stationair  draaiende dieselmotor liep  synchroon met Katy’s bonzende  hart.

‘Hoi.’  Hij  wees naar  de paarden  in de weide.  ‘Zijn die van jullie?’ Katy knikte. Haar  tong  zat vastgeplakt aan  haar gehemelte.  Ze was  niet meer zo sprakeloos  geweest  in de buurt van  een jongen sinds  haar eerste verliefdheid op Bryce. Ze vond  het hoogst irritant.

‘Elke  keer als ik  voorbij rij,  kijk  ik even naar ze’,  zei hij.  Hij stak zijn  handen  in zijn broekzakken  en staarde naar de paarden.  Er gleed  een  zachte glimlach om zijn lippen. ‘Die jonge  hengst is  goed gevormd.’

Katy draaide zich om naar de paarden en zag  dat Saydee zijn neus in  een  grote graspol duwde, daarna  sprong  het veulen op  z’n twee achterbenen en schudde  stoer met z’n  manen, terwijl het in een cirkel danste. Ze kon het niet helpen  dat  ze trots grinnikte. Het  veulen deed haar denken aan een speelse, uit de kluiten gewassen  puppy. ‘Dank je. Ik vind het  ook een bijzonder  mooi  beestje.’

‘Ik probeerde  hem zover te krijgen dat ik  hem  kon  aaien’, sprak  Jonathan verder.

Katy keek hem verrast aan. ‘Echt waar?’

Hij  haalde  zijn schouders op. Zijn stoere glimlach  werd een beetje schaapachtig.  ‘Ja,  mijn vader en oom in  Lancaster County  zijn paardenfokkers.  Ik mis het  hier een beetje dat ik niet de hele dag paarden om me heen heb. Dus toen  ik jouw merrie met haar veulen zag, kon  ik de verleiding niet weerstaan  om vriendschap  te  sluiten.’ Hij wiebelde een beetje op zijn hielen.  ‘Je vindt  het toch niet  erg?’

Er kwam onmiddellijk een idee in Katy’s hoofd  op.  Ze kon wel iemand gebruiken die graag tijd doorbracht  met Saydee. ‘Nee.  Nee, helemaal niet. Ze hebben meer aandacht nodig dan ik  ze de laatste  tijd  kan geven. Je bent van harte welkom om  met ze te  komen praten, aaien ... alles wat je wilt.’

‘Dank  je.  Dat vind  ik  heel aardig  van  je.’

‘Jij  bedankt.’

Ze bleven  enkele momenten  staan, starend in  elkaars ogen. Toen schraapte Shelby haar keel  en  Katy maakte van schrik  een sprongetje.  ‘O! Ik moet nu als een speer naar  huis, maar  ...’  Ze zette een stapje achteruit naar Calebs wagen en maakte  een  gebaar  in de richting van de weide. ‘Voel je vrij  om te doen  met Shadow en  Saydee wat je wilt.’

Hij liep  snel achter  haar aan. ‘Katy,  wacht even!’

Ze stopte naast  de kar,  haar hand al  op de leuning  van  de bok.

Jonathan keek haar aan  met een brede grijns en  twinkelende  ogen. ‘Wie is wie?’

Katy voelde  haar oren warm worden. ‘Shadow is  de moeder, Saydee het veulen.’

‘Leuke  namen.’

Ze voelde haar oren nog warmer worden. Ze wist dat ze  knalrood waren  en wilde zich ergens  verbergen. Ze klauterde onhandig op de bok en  graaide naar  de teugels. ‘Ik moet nu  echt gaan, Jonathan. Dag!’

Katy liet met een stevige zwiep de  teugels  op Rocky’s rug  knallen,  met  als gevolg  dat het paard het op een lopen zette. De kar rolde met een ruk vanaf de berm de weg  op. Ze  liet  Rocky minstens een halve kilometer flink doordraven,  zodat ze  op  veilige afstand waren van Jonathan. Daarna trok ze aan de teugels  en riep: ‘Ho  maar,  Rocky,  rustig aan.’

Shelby haalde opgelucht  adem. ‘Wow  ... ik dacht  eventjes dat je hem  het hele stuk  naar huis zo  zou laten racen.’ Ze veegde met de  achterkant  van haar hand langs haar wenkbrauwen  om er het stof  en het  zweet vanaf  te vegen. ‘Waarom heb  je opeens zo’n haast? Dacht  je dat Jonathan  je probeerde te versieren of  zo?’

Katy keek haar vriendin met  schrikogen  aan. ‘Natuurlijk  niet!’ ‘Waarom  had je  dan  zo’n haast om weg  te komen?’

Katy kon het niet zeggen. Ze wist  niet  hoe het  kwam dat ze opeens  aandrang  voelde om zo snel mogelijk weg te wezen. Praten met Jonathan gaf haar zo’n raar gevoel  in haar buik  –  een gevoel waarvan ze niet wist hoe  ze  ermee om moest gaan.  ‘I-ik wist alleen maar dat we zo snel mogelijk naar huis moesten gaan. Dan  hoeft Rosemary zich geen zorgen  meer  te maken.’

‘Hmmm.’ Shelby  vroeg niet  om verdere uitleg.

Toen ze bij de  boerderij  aankwamen,  liet Katy Rocky stoppen bij  de keukendeur. Ze hielp Shelby  met eraf klimmen.  ‘Kun je even tegen Rosemary zeggen dat ik Rocky  naar  de weide achter de schuur breng? Ik geef  hem daar water  en  wat haver.’

‘Doe ik.’ Shelby hees zichzelf  de  traptreden op en  werkte zich door  de deur  de keuken  in.

Katy pakte Rocky bij zijn hoofdtuig en leidde hem naar  de schuur. Terwijl ze in  de schuur bezig was het  tuig van zijn hoofd te halen, kwam  vader  de ruimte uit waar de melktank stond.

‘O, Katy-meisje. Ik ben blij  dat je al thuis bent. Ik moet even met je praten.’

Katy  hield het hoofdtuig van Rocky stevig vast en keek haar vader aan. Vader duwde zijn handen in  de zakken  van zijn overall.  Het gebaar deed Katy  aan Bryce denken – hij stond  ook vaak zo een  beetje wijdbeens met zijn handen in zijn zakken. Tot haar  verrassing  schoot het opeens door  haar  heen  dat ook Jonathan er  zo bij had gestaan toen hij daarnet  met haar stond te kletsen bij het hek. Ze schudde  haar  hoofd.  Ze moest stoppen met al dat denken. ‘Waarover?’

‘Maandag.’  Hij haalde een hand uit zijn zak om de glanzende hals van Rocky  te aaien.  ‘De  operatie van Rebecca is  gepland  om acht uur ’s  morgens. Ze moet  dus om zes uur in  het ziekenhuis  zijn.  Grootmoe en grootpa willen graag bij haar zijn,  en Albert  natuurlijk ook. Aangezien  de stoffenwinkel op maandag nooit open is, en jij dus niet hoeft te werken,  vroegen ze  zich af of  jij en Shelby het leuk zouden vinden  om zondagnacht bij Albert en Rebecca te slapen. Dan zouden jullie  maandag overdag de tweeling kunnen  helpen met oppassen op de twee kleine kinderen,  totdat Albert  laat in  de  middag  thuiskomt.’

Katy hoefde  er  geen moment over na te denken.  ‘Natuurlijk  kunnen we dat doen.’  Ze hield haar hoofd een  beetje opzij. ‘Gaan  u en Rosemary ook naar  het ziekenhuis?’

‘Rosemary misschien – ze moet er  nog over nadenken. Maar  ik blijf hier – er moet natuurlijk wel gemolken worden.’

Zolang als Katy  zich  kon herinneren, hadden de koeien altijd  voorrang gekregen. Ze vroeg  zich af  of vader  zich er schuldig over  voelde dat  hij  voor koeien  zorgde  op het  moment  dat de  vrouw van zijn  enige broer in het ziekenhuis werd geopereerd. Maar dat  zou  ze hem nooit vragen. ‘We willen graag helpen waar  we kunnen,  pap.’

Vader gaf  Katy een van zijn zeldzame omhelzingen.  Hij stonk naar de  schuur,  maar dat maakte  Katy even helemaal niets  uit. Ze sloeg ook  haar  armen om hem heen en knuffelde hem  stevig. Daarna zette ze een stapje achteruit. Ze  draaide zich om om  Rocky van  de schuur naar  de weide  te leiden, maar vader riep haar terug.

‘Hebben jij  en  Shelby  al plannen voor  vanmiddag?’

Katy wilde  eigenlijk naar de  andere weide  om  eens even flink aandacht te  schenken aan Saydee, maar dat hing ook af van de enkel van  Shelby. ‘Weet ik nog niet. Hoezo?’

‘Rosemary  kan  vanmiddag  wel wat hulp gebruiken.’ Hij krabde aan zijn kin en  trok een bezorgd gezicht. ‘Samen met een paar  andere vrouwen bereidt ze een grote lunch voor de hele gemeente. Morgenmiddag  houdt  de kerk een lunchbijeenkomst voor tante  Rebecca.  Na afloop  wordt er een  collecte gehouden voor iedereen die wil  bijdragen aan de kosten voor  het ziekenhuis.’

Katy knikte  begrijpend. Het gebeurde wel vaker dat er speciale gemeentebijeenkomsten waren voor leden  die financiële hulp nodig  hadden. Katy had  eigenlijk  al gehoopt dat er iemand zou  zijn die zoiets organiseerde voor tante Rebecca. Als  het  voor haar  tante  was, dan moest de socialisering van Saydee nog maar even wachten. ‘Tuurlijk  kunnen  we helpen.’

De dankbare glimlach  van  vader verwarmde haar hart. ‘Ik had  wel gedacht  dat je bereid  was om te helpen. Rosemary wilde het je eigenlijk niet vragen, omdat je je al zo inzet voor  de  stoffenwinkel.’

Dat  was maar hoe je  het bekeek, vond  Katy.  Het klopte dat ze nu veel meer tijd en energie  besteedde aan de winkel  van  tante Rebecca,  maar daar stond  tegenover dat ze sinds de bruiloft van vader met Rosemary veel minder taken had in huis.  Rosemary  deed de  helft  van de huishoudelijke taken plus bijna al het koken. Het kwam er eigenlijk op neer dat Katy nu minder huishoudelijke  taken  had dan toen ze  twaalf  jaar oud was.

Vader voegde er nog aan toe: ‘Ze wil je niet overbelasten.’

Katy  wilde blij zijn  met de bezorgdheid  van  Rosemary, maar om de  een  of andere reden  irriteerde de  opmerking van vader haar.  Waarschijnlijk omdat daaruit bleek dat  vader en  Rosemary over haar hadden gesproken in plaats  van met  haar. Daar had ze altijd al een  afkeer  van gehad.

‘Het is geen last voor me om familieleden te helpen,  pa’, zei Katy ferm. ‘En dat  zal ik ook  meteen wel  even duidelijk maken aan Rosemary.’  Ze  gaf  Rocky snel water  en haver en liep daarna naar de keuken. Toen ze de keuken inkwam rook  ze de geur van  versgebakken  fruittaart. Shelby zat aan de keukentafel met een groot stuk bosbessentaart met  slagroom voor haar  neus.

‘Mevrouw Lambright is aan het  bakken geslagen’, zei Shelby. Katy  knikte  verheugd  en  liep door naar het aanrecht  om haar  handen te  wassen. Rosemary  stond  vlak  naast haar appelschijfjes te snijden die  ze in een schaal  deed. ‘Rosemary, als  u ooit mijn hulp nodig  hebt,  wilt u het me dan alstublieft  gewoon  vragen? U hoeft niet  eerst  met papa te overleggen.’ Ze zei het met zo veel mogelijk respect in haar stem. ‘Als ik er geen  tijd voor  heb  of als  er een andere  reden is waarom ik  het niet wil of kan doen, dan voel ik me vrij  om  dat te zeggen. Maar  u hoeft er niet over in  te  zitten of u me  iets wel  of  niet  kunt  vragen.  Kunnen  we dat  zo afspreken?’

Rosemary keek  haar verbaasd aan, maar al  snel toverde ze een glimlach  op haar gezicht. ‘Nou, natuurlijk Katy.’ Ze lachte zachtjes  en  schudde haar hoofd. De zwarte linten van haar hoofddoek  zwaaiden langs haar kin. ‘Ik begin  je nu  aardig te kennen, maar soms denk ik dat ik  toch nog de hulp  van je  vader nodig heb. Ik wil voorkomen  dat ik  fouten  maak.’

Katy’s irritatie ebde weg.  Het was voor Rosemary natuurlijk ook  niet makkelijk om een relatie op te bouwen met haar  stiefdochter. Er gleed  een plagerig glimlachje  over haar  gezicht. ‘Ik  zal uw  fouten zo snel mogelijk vergeten, als u dat  ook doet  met mijn  fouten.’

Nu schoot Rosemary echt in  de lach.  ‘Deal.’

Katy haalde  opgelucht adem. Ze  droogde  haar handen af aan de handdoek  en keek om zich  heen in de keuken. ‘Mooi. Wat  kan  ik doen voor de lunch van morgen?’

Rosemary knikte naar het aanrecht. ‘Zie je die  mand vol met  kersen?’ Een reusachtige mand vol dieprode kersen stond naast de kelderdeur. ‘Ze zijn al gewassen, maar ze moeten nog worden ontpit,  zodat ik ze kan verwerken  in taarten.’

Katy sloeg ontzet  haar handen  tegen haar wangen.  ‘Wat  zijn het er veel!’ Ze tilde de mand  op en zette die op  de  keukentafel. Ze pakte  een  kers om in haar  mond te  stoppen. ‘Waar hebt u ze allemaal vandaan?’

‘Dat neefje  van de  familie Richter – die deze zomer hun oudste  zoon helpt ... volgens  mij heet  hij Jonathan  –’

Katy liet de kers vallen.

‘–  heeft  ze van de boom in  hun tuin geplukt. Hij heeft ze vanmorgen hierheen  gebracht.’  Rosemary  schudde  grinnikend haar hoofd. ‘Die jongen  moet  voor dag en dauw zijn opgestaan om zo vroeg al zo veel kersen geplukt te hebben. Maar  ...’  Ze haalde haar schouders op.  ‘Als  hij  bereid was om er zo veel  te plukken, dan  ben ik bereid om  heel veel taarten te  bakken. Ik bedoel,  als jullie  tenminste bereid zijn om ze te ontpitten.’

Shelby grijnsde  ondeugend.  Ze fluisterde: ‘Stel  je eens voor, Katy ... de kersen  die je in je handen  hebt, zijn  allemaal vastgehouden  door de handen van Jonathan Richter.’

Katy siste:  ‘Shelby ... hou  op!’
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Hoofdstuk Acht

Katy stond  achter de desserttafel  en serveerde iedereen  die langskwam flinke stukken taart,  cake,  brownies  en vruchtengebak. Ze hield een  hand voor  haar mond  en gaapte – samen met  Rosemary had ze tot  bijna  middernacht  in de  keuken gestaan om taarten  te bakken. Ze was moe en  haar  voeten deden pijn, maar dat viel in het niet bij haar vreugde over het enthousiasme  en de opkomst bij deze  lunchbijeenkomst voor  tante  Rebecca.

Tijdens de dienst  vanmorgen hadden de ouderlingen zelfs een apart gebed uitgesproken voor tante Rebecca.  Katy  voelde dat al die geestelijke aandacht voor de ziekte  van haar  tante zeker zou bijdragen aan een goede  afloop. Na afloop van de  dienst  had tante Rebecca bij de ingang gestaan van de benedenzaal waar de lunch geserveerd werd.  Ze wilde graag alle bezoekers  persoonlijk welkom heten  en hun  de gelegenheid geven  iets tegen haar te zeggen.  Katy kon  niet anders dan  zich verbazen over de  verandering die ze bij haar tante bespeurde. Tante Rebecca was nooit iemand  geweest  die zomaar  Jan en  alleman omhelsde, maar  vandaag sloeg  ze haar armen om iedereen  heen,  man of  vrouw, jong of oud, iedereen. En ze  knuffelde mensen echt.  De  kanker had geprobeerd haar ergens van te beroven, maar op een hele bijzondere manier leek tante Rebecca  er juist  beter van te  worden. De  benedenzaal  gonsde van kletsende en lachende mensen – het was een  vrolijke bijeenkomst, ondanks de  verdrietige  aanleiding. Alle  leden  van de  kerk bleven voor de lunch en  de meeste  vrouwen hielpen in de keuken  of met de bediening. Ze liepen druk heen  en weer met stoofschotels, broodmandjes en allerlei salades. Katy had  nog nooit zo veel lekkers bij elkaar gezien. Het mooiste  van alles vond ze dat de  collectemand  op een klein  tafeltje in een hoek van de zaal  boordevol lag met briefgeld. Dat geld kon  de familie  van tante Rebecca goed gebruiken om de  hoge ziekenhuisrekeningen te  betalen.

Grootpa  Ben liep naar de desserttafel  toe en bekeek eens  goed  wat er nog  stond. Hij  deed  alsof het allemaal  heel erg belangrijk was en  tuitte geconcentreerd  zijn lippen. ‘Hmmm’, zei hij met een knipoog.  ‘Ik denk dat ik maar een  stuk  zwartekersengebak probeer. Die is bijna op en dat  betekent  dus dat mensen  het lekker  vinden.’

Katy  glimlachte om zijn logica en  schepte een flink stuk op zijn bord. ‘Daar lust  u vast  wel  wat slagroom bij?’

‘Heb je  weleens een kip zonder  veren gezien?’ reageerde hij  quasiverontwaardigd.

Katy  lachte weer en schepte een  flinke klodder slagroom op de taart.  ‘Eet smakelijk,  grootpa.’

‘Dank  je, Katy-meisje.’

Ze keek toe  hoe de oude man terugliep naar  het  tafeltje waar grootma  Ruthie, vader, oom Albert en tante Rebecca zaten.  Hij liet  zich behaaglijk in zijn stoel zakken,  stak  zijn vinger diep  in de  slagroom  en begon hem uitgebreid af  te likken.  Katy schudde  glimlachend haar hoofd. Ze genoot  van de  gekkigheid van grootpa Ben. Oom Albert kon ook  zo  grappig doen. Totaal anders dan haar vader. Die was altijd serieus.  De afgelopen weken was  oom Albert echter zijn vrolijkheid  kwijtgeraakt. Zorgen over  zijn  vrouw beroofden hem van zijn levenslust. Juist  daarom  deed het Katy  zo  goed om te  zien dat grootpa Ben zo vrolijk deed  in plaats van dat hij bezwaard voor zich  uitstaarde.

Rosemary liep haastig de keuken uit. Ze schepte  snel de  twee  laatste  stukken perziktaart op een halflege  schaal appeltaart en  pakte de  lege schaal op. ‘Ik denk  dat er in  de keuken nog  wel een  verse  perziktaart staat – ik ga  direct even kijken.’ Daarna keek ze in de slagroombak, die bijna  leeg was. ‘Lieve help, meid. Je  staat bijna droog. Ik zal  snel  even  een nieuwe bak slagroom opkloppen.’

Katy zei: ‘Denkt  u dat  een nieuwe  bak  wel leeg komt? Het  begint al behoorlijk  rustig  te worden  met  eters. Ik denk dat iedereen zijn  buik inmiddels wel vol heeft gegeten.’

Rosemary keek  peinzend naar  de volle zaal. Overal stonden tafeltjes en bijna elke stoel  was  bezet. Er klonk een luid en gezellig geroezemoes.  ‘Zo te zien blijft iedereen  een beetje  plakken.  Als ze lang  genoeg blijven, krijgen  ze vanzelf trek in  een tweede toetje,  dus  ...’ Ze griste haastig de lege  slagroombak van tafel en  spoedde zich  naar het kleine keukentje  in  de  hoek  van de  benedenzaal.  Katy reorganiseerde de bakken en schalen op de desserttafel,  zodat de lege plek  van de perziktaart niet meer opviel. Toen  ze een schaal  vruchtengebak verplaatste, duwde ze  per  ongeluk haar duim in de kersenvulling. Zonder erbij  na te denken,  stak ze de  duim  in haar mond  om  die  schoon te likken. Precies op dat moment stopte Jonathan Richter  voor de desserttafel.

‘Hoi, is er ook nog een beetje voor  mij?’

Katy wist niet hoe vlug  ze  haar hand weg moest trekken.  Ze hield hem  achter haar rug. Ze voelde  haar oren  knalrood worden. Het liefst zou  ze het tafelkleed  over  haar  gezicht trekken.  ‘H-hoi Jonathan, wil je wat  kersentaart?’

Snel veegde ze  haar  hand schoon aan haar schort en pakte de taartschep.

Hij bleef maar grijnzen. ‘Ja, lekker. Het heeft me gisteren  bijna vier  uur  gekost  om die kersen te plukken – dan heb ik  toch wel een flink stuk  verdiend?’

Katy schepte  een groot stuk  taart op het bord van Jonathan. ‘Alsjeblieft. Er is nu eventjes geen slagroom.’ Ze  gebaarde naar  de keuken. ‘Rosemary is  een verse bak aan het kloppen, dus helaas ...’

Hij leunde op  één  been  en  duwde zijn vrije hand in  een  broekzak,  zodat hij  er relaxed  bij stond.  ‘Geen probleem. Dan wacht  ik  wel  even.’ Vervolgens bleef hij staan en naar haar kijken,  alsof hij verwachtte dat zij nu iets ging  zeggen.

Ze probeerde iets te  verzinnen om  te zeggen, maar  ze kon  niet nadenken  nu hij zo vlakbij stond. Ze kon niets anders verzinnen dan nog maar een keer met alle  schalen  te gaan schuiven.

‘Ik  heb net zitten kletsen met Shelby’, zei Jonathan.

Katy keek hem vluchtig aan. ‘O?’ Fantastische opmerking, Katy.  Echt heel goed  bedacht ...

‘Ze  vertelde  me over de school in Salina.’ Hij  kreeg een  gretige blik in  zijn  ogen.  ‘Heel bijzonder dat je  toestemming  hebt  gekregen om naar  school te gaan. Ze vertelde me dat je het bijvak debatteren volgt.’

‘Uh-huh’, knikte ze. Zo  Katy, dat klonk echt  als de  wereldkampioen debatteren,  maar niet heus. Probeer toch een keer normaal te reageren!

‘Het is zeker  heel spannend om  mee te  doen met  debattoernooien? Shelby vertelde  dat je zelfs een keer een trofee hebt gewonnen. Als  je er een  keer tijd voor  hebt, wil ik daar  graag  alles over horen, oké?’

Katy sloeg haar  ogen neer en  probeerde  een normale  zin  te formuleren.  ‘D-dat lijkt me heel erg leuk.’

‘Zullen we dan  –’

‘Hé Katydid,  ik wil  een stuk appeltaart.’

Met een ruk  stond Katy  rechtop. Dat  was de  stem van die irritante Caleb, die natuurlijk weer tussenbeide  moest komen.

Caleb hield zijn bord vlak onder haar neus. ‘Ik  wil  het grootste stuk.’

Waarom  kom je  nou  net op dit moment een stuk  taart halen? Katy had ineens haar spraak weer terug. ‘Caleb Penner, het is ontzettend  onbeleefd om zomaar  door andere  mensen heen te praten  en  dan ook nog het grootste stuk taart op te eisen. Heb  je nooit gehoord dat de laatsten de eersten zullen zijn?’ Ze  balde haar vuist en zette die op haar heup. ‘En je weet  dat  ik het  niet  leuk  vind als  je me Katydid noemt.’

Hij trok een grimas.  ‘Ja,  natuurlijk weet ik  dat. Dat is nou  precies waarom  ik  het  doe.’ Hij stootte Jonathan aan.  ‘Als je d’r ooit op stang wilt  jagen, moet je gewoon Katydid  tegen d’r zeggen. Ze trapt er altijd weer in.’

Katy bewees dat Caleb  gelijk  had door  hem  woedend  aan te kijken.

Jonathan porde  Caleb terug. ‘Slimmerik,  het is  niet  handig  om de vrouw die achter de  toetjestafel  staat  op  de kast  te jagen. Dan krijg je  misschien je  taart niet.’ Hij gaf  Katy een knipoog. ‘Toch?’ Katy giechelde. Ze zwaaide vervaarlijk met de taartschep. ‘Je zou zomaar gelijk  kunnen  hebben.’

Caleb  zuchtte.  ‘Oké, oké. Katy,  mag ik alsjeblieft een stukje appeltaart?’

Zie  je wel, je kunt het  wel. Als je maar wilt. Katy schoof een punt appeltaart  – het op een  na grootste  stuk – op Calebs  bord. ‘Alsjeblieft, Caleb.’ Vanuit haar ooghoeken zag ze  dat Jonathan naar haar keek  en glimlachte. Ze  onderdrukte een grijns.

Caleb  keek teleurgesteld naar  zijn stuk  appeltaart. ‘Geen  slagroom?’

Katy stak twee lege handen uit. ‘Opperdepop.’

Caleb fronste.  ‘Taart is lekkerder als er slagroom  op zit.’

‘Die  taart is door Rosemary gemaakt’, zei Katy. Ze deed alsof  ze medelijden  had. ‘Er zit heel veel kaneel  en suiker in. Je zult de  slagroom echt niet  missen.’

Caleb  droop mopperend af.

Jonathan keek hem  na en richtte zich  toen weer tot Katy.  ‘Als ik  je niet beter kende, zou ik zeggen dat je  hem afpoeierde.’

Katy voelde haar  oren weer  warm worden.  Het was natuurlijk niet aardig van haar om Caleb weg te laten lopen  zonder hem te  vertellen dat er een  bak verse slagroom aankwam. Opnieuw  had  ze niet tegen Caleb gedaan zoals  ze wilde  dat andere mensen tegen haar deden. Maar waarom deed hij dan ook altijd zo  irritant?  Ze wist niet hoe  ze  moest reageren op wat Jonathan had gezegd  en  dus bleef ze zwijgend staan.

Jonathan boog naar voren. ‘Ik neem aan dat  je weet  dat hij  zo vervelend  doet omdat  hij je aardig vindt.  Hij wil  jouw aandacht en dit  is de manier waarop hij die krijgt.’

Katy snoof minachtend. ‘Nou, dat  is dan een behoorlijk  domme manier  om iemand te  laten merken dat je haar leuk  vindt. Waarom  moeten jongens altijd zo stom doen?’ Ze had  de woorden nog niet  uitgesproken of ze  realiseerde  zich dat ze door  het  zo  algemeen te roepen  ook  Jonathan  had beledigd. Ze sloeg een hand voor haar mond  en  keek hem verschrikt  aan.

Hij  barstte in lachen uit. ‘Ik neem aan  dat je  daarmee iedereen bedoelt, behalve  de mensen die je  nu horen.’

Katy  knikte haastig, zodat de lintjes  van haar hoofddoek om  haar hoofd dansten. Ze wilde haar excuses aanbieden, maar Rosemary  kwam met  haastige stapjes tussenbeide. Ze  zette met  een plof  een bak vol  luchtig  geklopte  slagroom op de tafel en  legde een arm om Katy’s  schouders.

‘Zo,  kijk  eens aan – dat is  voorlopig  genoeg om  al die  zoetekauwen  tevreden te stellen.’ Ze wierp  een  blik  op Jonathans  bord en  glimlachte even  naar  hem.  ‘Hebben Katy en ik  jouw  kersen  een goede bestemming  gegeven?’

‘Ik  heb nog  geen kans gehad om  een hap van jullie  gebak  te  proeven – we stonden wat  te  kletsen.’ Zijn blik gleed van Rosemary terug naar de ogen  van Katy. Katy wist bijna zeker dat hij een zachtere blik in zijn ogen kreeg  op het moment  dat zijn ogen de hare vonden. Hij voegde  eraan  toe: ‘Maar  het kan niet anders dan dat het gebak fantastisch is, zeker  als het  gemaakt is  door  u en door Katy.’

Rosemary  grinnikte  en  kneep  zachtjes  in Katy’s schouders.  ‘Nou,  als je een pit in je gebak  vindt, dan mag  je Katy en Shelby daarop aankijken – ze zijn met z’n tweeën urenlang bezig geweest  om  al  die  kersen  te ontpitten.’

Jonathan lachte. ‘Iemand moet  het vervelende werk  doen.’

Rosemary  fluisterde in Katy’s oor:  ‘Als  jij even van de tafel weg wilt,  dan is dat  heus geen probleem, hoor. Iedereen  die nu nog een toetje  wil, kan zichzelf  wel helpen.’ Ze liep terug naar de  keuken.  Jonathan  keek haar  vol verwachting aan.  Rosemary  had heel  zachtjes gefluisterd, maar toch  wist Katy  zeker  dat  Jonathan had gehoord wat ze zei.  Hij stond te wachten op ... ja, waarop eigenlijk? Hij zwaaide voorzichtig met zijn bord,  waarop nog  steeds  de taartpunt lag. ‘Mag  ik dan nu misschien een  beetje slagroom?’  Hij had pretlichtjes in  zijn ogen.

‘O!’ Katy pakte de lepel  en kwakte  een grote schep  slagroom op zijn  bord.

Hij  grinnikte.  ‘Dank je, Katy.’ Hij  zette een  stap achteruit. ‘Er is nog plek  vrij aan de tafel waar Shelby en  ik  zitten. Als je wilt ...’ Hij maakte de zin  niet  af, maar  Katy  begreep  natuurlijk precies  wat hij bedoelde.

Katy wilde  heel graag  aanschuiven bij Jonathan  om nog even  met hem verder te kletsen. Maar  er was  nog iets anders wat ze eerst  moest  doen. ‘Dank je. Ik  kom er zometeen aan.’ Ze pakte de bak slagroom  en  de schaal appeltaart  en wurmde zich  tussen de mensenmenigte  door  naar het  tafeltje waar Caleb zat. Het stuk appeltaart dat Katy hem daarstraks had gegeven,  was natuurlijk al op. Maar  zijn bord  en vork had  hij  nog  niet  naar de keuken gebracht. ‘Caleb,  er is  weer  slagroom. Wil je nog  een  stuk taart met slagroom?’

Caleb  keek haar verrast  en verheugd aan. Hij hield direct zijn bord op. ‘Natuurlijk! Dank je, Katydi – Katy.’

Ze  gaf hem nog een stuk  taart  en bedolf dat onder een dikke laag slagroom.  Toen ze  de slagroombak  en  de taartschaal terugbracht naar de desserttafel,  zag  ze dat  Jonathan vanaf zijn stoel naar haar  keek. Hij grijnsde en knikte, zodat ze besefte dat hij het op  prijs stelde dat ze vriendelijk  deed  tegen Caleb. Ze  voelde dat zijn goedkeuring net zo veel  voor  haar  betekende als  wanneer vader  liet merken  dat hij ergens blij mee  was.  Haar oren werden weer warm. Nu  kleurden zelfs haar wangen mee. Je gaat  voor de bijl, Katy. Je gaat helemaal  voor de bijl.
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Hooldstuk Negen

Vader  stond stil achter de stoel  van  Katy en  legde zijn handen  op  haar  schouders. ‘Katy,  Shelby ...’

Katy  stopte  halverwege een zin. Vanaf het moment dat  ze  aan dit tafeltje  was bijgeschoven, had Jonathan allerlei vragen gesteld over de school  in Salina. Ze had hem ook  het verhaal verteld dat het haar  dankzij de aanmoediging van haar leraar  Engels gelukt was om een artikel te schrijven dat  gepubliceerd was  in het  literaire tijdschrift Journalistic Pursuits. Hij luisterde zeer geïnteresseerd. Had  pa nou echt niet  een  paar minuten langer  kunnen wachten voordat hij hun gesprek onderbrak?

‘Rosemary  blijft hier  nog even om te helpen met het schoonmaken van de keuken.  Ze zei  dat het  beter was  als jullie  direct naar huis gingen om de spullen te pakken die je nodig hebt voor de  overnachting bij tante Rebecca en oom Albert.’  Vader wreef over de schouder  van Katy en  stak  daarna de handen in zijn zakken. ‘Direct na  het avondeten brengt  zij jullie naar  hun huis. Zorg ervoor dat je over  een  paar minuten  buiten  bij de auto  staat. Ik moet nog even  iets overleggen met Albert en  dan gaan we naar huis.’

‘Oké,  pa.’ Katy  liep  naar de hoek van de  zaal, waar  de krukken  van Shelby stonden.  Toen ze terugkwam bij het tafeltje stond Jonathan  naast Shelby. Hij had zijn arm uitgestoken, zodat Shelby zich daaraan vast kon  houden.  Katy werd diep  getroffen door dit simpele,  maar  ook zo zorgvuldige gebaar. Wat een  gentleman. Hij is bijna te aardig  om  echt  te  zijn ...

Jonathan liep mee met Katy en Shelby  tot ze vanuit de benedenzaal  de trap op waren gelopen  naar de  parkeerplaats. Hij wilde zeker weten dat alles  goed  ging met Shelby op de  trap. Katy  dacht  dat hij  wel weer terug zou lopen naar  beneden, maar  nee,  hij pakte zijn zwarte cowboyhoed van de kapstok, zette die op zijn hoofd en liep mee  naar buiten. Katy’s hart  ging er sneller  van  kloppen. Alle mennonietenmannen gingen  met een  zwarte hoed op  naar  de kerk, dus  daar was ze wel aan gewend,  maar  op de  een of andere manier  zag Jonathan er  met  die hoed  op  zijn hoofd nog volwassener  en mannelijker uit. Ze moest moeite doen om niet naar hem  te staren.

Toen ze aankwamen  bij de  pick-up van vader, hield hij  de deur voor  hen open. Jonathan  pakte de krukken van Shelby, zodat  zij als eerste  de auto  in ging. Hij legde de  krukken  in de  achterbak terwijl Katy  ook  instapte. En zelfs toen liep hij  nog niet terug.  Hij ging  naar  de geopende deur, leunde met  zijn elleboog tegen de ruit en met zijn andere hand  op het  dak.

Hij keek Katy glimlachend  aan.  In  de schaduw van zijn  hoed leken zijn blauwe  ogen donkerder. ‘Dus  ... hoe laat denk je dat jullie vanavond naar het huis van je tante gaan?’

Katy haalde haar schouders op. ‘Pa zei dat we  na het eten  zouden gaan, maar het zou best  kunnen dat we  vanavond later eten  dan normaal. Het  hangt  ervan af hoe  laat  Rosemary thuiskomt. Er blijven  een  stuk  of  vijf dames  achter  om de boel op te ruimen, dus ik  denk dat ze met een uurtje wel klaar zijn. Maar  misschien duurt het wat  langer.’ Ze verzamelde al haar moed en vroeg:

‘Hoezo?’

Er gleed  een ondeugende glimlach  over  zijn gezicht.  ‘Nou,  op zondagen werken we niet. Dat is dus mijn enige echte  vrije dag. Ik hoopte  dat  we  misschien wat  meer tijd zouden hebben om te kletsen – over school ... en  zo.’

Shelby grinnikte. Katy  gaf  haar een zachte  por met haar  elleboog. ‘Misschien kun je naar  ons  huis komen voor het eten’, flapte Katy eruit. Ze voegde er snel aan toe: ‘Als m’n vader  dat tenminste  goedvindt. Ik kan het hem wel even  vragen  als hij zometeen hier  is.’

De glimlach op  het gezicht van Jonathan werd breder. ‘Dat  zou heel leuk zijn, maar als het  te  druk  wordt voor vandaag – ik weet  dat jullie al  heel  druk zijn geweest  met de lunchbijeenkomst  voor je  tante – dan kan  het ook een  andere keer. Ik  ben minstens tot half juli in het dorp. Er  komen vast nog wel andere gelegenheden om  te kletsen.’

Maar Katy wilde deze  kans om vandaag  nog meer tijd door  te  brengen met Jonathan  niet aan  haar neus voorbij  laten gaan. Alstublieft Heere, laat  pa  zeggen dat het goed  is! Op het moment dat ze het gebed in haar hart had, liep vader met  grote  stappen  vanuit de kerk naar  de  auto. Katy kwam direct ter zake. ‘Pa, is het  goed als Jonathan  Richter straks naar ons huis  komt om  mee  te  eten?’  Ze hield haar adem in.

Er verscheen  een  geamuseerde blik in vaders ogen. ‘Vanavond?’ Hij krabde grinnikend aan  zijn  kin. ‘Dat zal dan een hele eenvoudige maaltijd worden  –  we hebben alleen maar  restjes  van de lunchbijeenkomst ...’

Katy draaide zich  snel om naar Jonathan. ‘Heb jij  een probleem  met restjes, Jonathan?’

Hij haalde zijn schouders op  en  haalde zijn hand van  het autodak. Hij  stak  zijn hand in zijn  broekzak.  ‘Ik vind het  prima om  restjes  te eten als jullie  die  met  mij willen delen.’

Katy richtte haar  ogen direct hoopvol op  vader.

Hij haalde zijn schouders  op. ‘Oké, dan.  Kom maar  om een uur of zes.’

‘Jawel, meneer!’  Jonathan deed de deur  dicht  en zette een  paar stappen achteruit. Het leek  wel of hij zijn ogen  niet van  Katy af kon houden totdat vader  het parkeerterrein afreed.

Vader  boog naar voren, zodat hij  voor  Shelby langs naar Katy  kon kijken. ‘Is er iets  wat  je me  wilt  vertellen,  Katy-meisje?’

Katy  draaide met  een  ruk  haar  hoofd opzij, zodat ze uit het raam naar buiten  keek. Haar oren werden warm en  rood.  ‘W-waar-over?’

Vader grinnikte. ‘Laat maar  zitten.’

Shelby  giechelde.

Katy gaf haar een por.

Shelby gaf  haar een por terug.

Vader  grinnikte opnieuw,  maar  hij zei niets tot ze thuis  waren. Toen  hij het pad naar hun  boerderij opreed, floot hij verrast.  ‘Zo, zo, zo, wat  krijgen we  nou?’

Katy volgde de blik van haar vader  en hapte naar adem toen ze zag wat hij zag. Een kersenrode Chevy Nova stond naast de schuur geparkeerd. Bryce zat op de  achterbumper.

De  rest van  de middag was  Katy zo radeloos dat  ze  voortdurend op  het  punt stond om in huilen uit te  barsten  of hysterisch te  gaan lachen. Toen vader  hoorde  dat  Bryce een  halfuur in  de hete zon op  hen had gewacht stond hij  erop dat de  jongen  naar binnen kwam  voor  een  glas thee en hij  nodigde hem uit om te blijven eten.  Toen Bryce zijn aanbod accepteerde, wist  Katy helemaal niet meer waar ze het zoeken moest.

Als  Bryce twee  weken geleden onverwacht langs  was gekomen,  zou Katy daar dolblij mee geweest zijn.  En ze vond het  natuurlijk ook wel leuk dat hij  gekomen was, maar  waarom nou juist vandaag?  Ze kon toch niet met allebei de jongens  aan  tafel zitten en zichzelf  zijn!  Maar  ja, ze kon het natuurlijk ook niet maken om Bryce  op  een vriendelijke manier  weg te sturen.  Hij was helemaal uit  Salina komen  rijden.

Nadat hij Bryce had uitgenodigd,  trok vader  zijn werkkleren aan  en verdween naar de schuur.  Katy,  Shelby  en Bryce bleven achter, zittend  aan  de keukentafel met  een glas thee voor zich.  Katy was zwijgzaam. Ze  luisterde naar het geklets van Bryce en Shelby. Om de  een of andere reden had ze niet veel  zin om mee te praten.

Iets voor vijven hoorden  ze  autobanden  over het gravel rijden.  Er kwam iemand aan. Jonathan! Katy sprong overeind en rende naar de keukendeur.  Tot haar grote teleurstelling  was het niet Jonathan. Onmiddellijk bestrafte ze zichzelf dat ze  zo teleurgesteld was.  Hou  daarmee op! Ze keek over haar schouder  naar  Shelby en Bryce. ‘Rosemary  is  thuis ... en  Caleb is er  ook.’

Caleb parkeerde naast de deur van de  schuur,  zoals hij  dat altijd deed.  Rosemary stopte naast  de keukendeur. Er liep een rilling over  Katy’s rug toen  ze Caleb zag uitstappen.  Nu maar hopen dat vader Caleb niet  ook voor het  eten  uitnodigt! Caleb spoedde zich de schuur in  om vader te  helpen  met  het melken van  de koeien.  Rosemary  liep naar de keukendeur.  Ze had  twee ovenschalen in haar ene hand en  in de andere drie afgesloten  bakken met halve taarten. Katy hield  de  deur wijd voor haar open.

Toen  Rosemary de  keuken inliep en daar Bryce aan tafel  zag  zitten, keek  ze  verbaasd op. Razendsnel veranderde haar geschrokken  gezichtsuitdrukking  in  een  blijde  glimlach. ‘Kijk eens aan, Bryce. Wat  leuk om jou  weer eens te zien.’ Snel zette  ze de schalen en bakken op het aanrecht  en liep  naar de  tafel om met Bryce te praten. Ze kletste zo hartelijk en makkelijk met  die jongen alsof ze hem  elke  zondag over  de vloer  had.

Katy luisterde met gemengde gevoelens en opnieuw moest  ze zichzelf bestraffen.  Ze had toch maandenlang niets anders gewild dan dat haar ouders Bryce als een  goede vriend zouden accepteren, zodat ze hem vaker kon  zien? En ze wilde toch  al die tijd dat  hij zich  thuis zou gaan  voelen in haar  mennonietengemeenschap?  Maar nu  allebei haar wensen uit leken te komen, vond  ze  het vooral verwarrend.

Dat komt doordat Jonathan  erbij is gekomen.

Shelby zei: ‘Meneer Lambright  heeft Bryce gevraagd om te blijven eten vanavond.’

Daar was  Rosemary zichtbaar blij  mee. ‘Mooi!  Ik vind het  leuk  dat je  een keer blijft eten, Bryce.’  Ze keek Katy aan.  ‘We eten  dus  met z’n vijven.  Is  het dan niet  handiger om –’

‘Met z’n  zessen’, zei Shelby.  Ze  stak  zes vingers  in de lucht om het te  benadrukken. Met  een grijns keek ze naar  Katy.

Katy schraapte haar keel. ‘Eh, Jonathan Richter  komt ook eten.’ De  wenkbrauwen  van Rosemary schoten omhoog.  Die  van Bryce ook.

‘Pa zei  dat het goed was’, zei Katy.

Er gleed een geamuseerd glimlachje  over Rosemary’s  gezicht.  ‘O, nou, goed dan.’ Ze grinnikte eventjes. ‘Aangezien we  met z’n zessen eten,  lijkt het  mij  handiger om de tafel in  de woonkamer te  dekken, zodat we niet  met z’n allen aan de kleine keukentafel hoeven te zitten. Wil jij de  tafel even  dekken, Katy?’

Gretig sprong ze op. ‘Ja,  ik dek wel eventjes.’ Katy was blij dat ze nu een excuus  had om even  bij Bryce weg  te zijn. Tegelijkertijd snapte ze  niet hoe het bestond dat ze  zo  graag bij  hem weg wilde zijn.

Terwijl ze borden, glazen en bestek op de  placemats  zette, hoorde Katy  op  de achtergrond Shelby,  Rosemary  en Bryce gezellig  met elkaar praten. Het klonk gezellig  en zo  nu  en dan barstte het groepje in  lachen uit. Katy wilde erbij horen, maar  toch bleef ze onnodig lang rondom de etenstafel dralen.  Wat is er  toch met me aan de  hand?

Toen ze klaar was met tafeldekken vond ze een  andere bezigheid. Ze sneed groente  voor een verse salade bij  de overgebleven aardappel-hamtaart en  de gehakt-macaronischotel  die Rosemary had  meegebracht.  De schalen warmden  ondertussen  op in de  oven. Al snel  hing er een  heerlijke geur in de keuken.  Ze hadden zo veel gegeten bij  de lunch dat Katy bijna niet kon geloven  dat ze alweer honger had. Maar de  geur  deed  haar watertanden.

Rosemary vulde een pan met maïs uit de vriezer. Ze grinnikte.  ‘We eten wat  de pot schaft. Dat moesten we  vanmiddag ook en nu weer. Maar mij  hoor je niet klagen. Heerlijk  allemaal.’  Daarna ging ze geschrokken rechtop staan  en sloeg een hand  voor haar mond. ‘O-oh!’

‘Wat is  er?’ vroeg Katy.

Rosemary maakte een gebaar van  ach, laat ook maar en zei:  ‘Och,  het is helemaal  niet zo  erg. Maar  je weet toch  dat  je  vader  het  liefst bij elke maaltijd  brood eet?  En ik bedenk me  net  dat ik geen brood  meer in  huis  heb.  Ik heb al het brood dat  we hadden,  meegenomen naar  de kerk en na de lunch  was er geen sneetje brood  meer over.’ Ze stak haar  hoofd  in de voorraadkast, maar trok die met een frons  terug.  ‘Ik ben bang dat je  vader het zonder brood moet  stellen.’

Bryce zei: ‘Ik kan wel  even naar het dorp rijden  om brood te kopen.’

Rosemary lachte. ‘Nou, dat  zal in  Salina waarschijnlijk geen probleem zijn, maar het supermarktje  bij ons in  het dorp is op zondag nooit open – vandaag is  de dag des  Heeren, weet je?’

‘O,  sorry.’ Bryce zakte  snel weer achterover in zijn stoel.

Rosemary glimlachte hem geruststellend toe. ‘Ik hoop dat je het niet vervelend vindt. Als  het zaterdag was, of maandag,  zou ik  Katy direct  de sleutels van mijn auto geven  om naar  de winkel te rijden,  maar ...’  Ze stak verontschuldigend haar handen op. ‘Niet op zondag.’

‘Ik kan wel snel een paar  koeken bakken’, opperde Katy. Ze keek  op de  klok – twintig voor zes. ‘Als ik een  beetje opschiet, lukt dat  nog wel.’ Bovendien  zou ze dan  zeker tot het begin van de maaltijd  druk  zijn. Dat was mooi meegenomen, want dan  hoefde  ze  niet na te denken.

‘Maar is er wel  genoeg ruimte in de oven nu die  schalen staan op  te  warmen?’  vroeg Rosemary zich hardop af. Rosemary  opende  de  oven en wierp een  blik naar binnen. Ze schudde haar hoofd. ‘Het kan  alleen  als ik  er één schaal uithaal, maar dan  hebben we een koude ovenschotel.’ Ze trok een vies gezicht. ‘Nee hoor,  hij  moet het gewoon  zonder brood doen vanavond. En volgens mij is  er genoeg te eten, hoor: de  twee ovengerechten, salade,  maïs en nog stukken taart die over waren. Maar voor alle zekerheid  ...’ Ze opende de  koelkast  en begon erin te rommelen.  Ze pakte er  een potje  zelfgemaakte augurken en in zuur gelegde  schijfjes rode  bietjes uit en een pakje in de  supermarkt gekochte  olijven. Katy opende een keukenkastje om schaaltjes te pakken  voor al die kleine extraatjes. Er klopte iemand op de voordeur.  Katy keek Rosemary geschrokken aan. ‘Wie kan  dat  zijn?’ Inwoners  van Schellberg liepen nooit naar de voordeur. Iedereen klopte altijd aan bij de achterdeur. Daar  ging  immers ook het pad naartoe vanaf de hoofdweg.

Rosemary keek  over  de geopende deur van de koelkast heen en fronste.  ‘Ik hoop maar dat het niet zo’n  verkoper  is. Niet op zondag.’ Het gebeurde  geregeld dat er  iemand onaangekondigd langskwam  om  vader te verleiden tot  de  aanschaf van nieuwe machines of  andere supermoderne rommel.

‘Ik  ga  wel even  kijken.’ Katy zette snel de schaaltjes op het aanrecht  en liep  naar  de voordeur. Ze moest het roestige, oude,  bijna  nooit gebruikte  slot  opendraaien en toen  ze  de deur openzwaaide,  stond Jonathan  Richter  daar, nog steeds  in zijn zondagse broek, witte overhemd en colbertje. Met zijn ene hand hield hij  zijn hoed beleefd tegen zijn borst. De andere hand hield hij  achter  zijn rug. In die houding zag hij er erg formeel en vooral  volwassen uit.  ‘Hoi, Katy.  Ik hoop dat ik  niet  te vroeg ben.’ Hij  hield zijn hoofd een  beetje  schuin en glimlachte. ‘Je vader zei  zes  uur,  en dat is het nog niet ...’

‘Maakt niet  uit. Kom verder.’ Ze hijgde.  Dat zou wel komen doordat ze zo haastig  naar  de  voordeur rende. Maar niet heus ... Ze zette een stapje achteruit,  zodat er ruimte was voor hem  om naar binnen  te komen.

Hij stapte de  drempel over  en  bleef met een glimlach naar haar staan kijken.  Hij  haalde zijn hand achter zijn rug vandaan met daarin een zak knapperige, verse broodjes.  ‘Hopelijk hebben jullie hier iets  aan.’

Katy keek met open  mond naar de zak. ‘Hoe wist je dat we  ...?’  Maar dat was  een domme vraag, want natuurlijk  wist hij  dat  niet –  het was  gewoon puur toeval. Hoe dan ook, doordat  hij precies datgene meebracht wat nog  aan de  maaltijd ontbrak, kreeg Katy weer vlinders in haar buik.

‘Met  de groeten van Sandra’, zei hij met een knik  naar de broodjes.  Sandra was de vrouw van de neef bij wie Jonathan  nu werkte.  ‘Ze vergat ze  vanmorgen mee te  nemen naar de kerk, en  ze had veel te  veel  gebakken voor alleen Dan,  Sandra en mij.’

Katy  nam de  zak  aan en drukte de broodjes  tegen haar borst. ‘Dank je.’ Ze stak uitnodigend haar hand uit  naar de kapstok  naast  de  deur. ‘Je kunt  je hoed en jas  daar ophangen.’  Ze wachtte tot  hij  klaar was. Het viel haar op dat hij zorgvuldig de stof  van  zijn colbertje  gladstreek nadat hij hem  had opgehangen. Veel andere mannen zouden gewoon  hun jasje aan de haak  hangen  en dan die haak zonder meer proppen tussen  de  andere kleerhangers aan de kapstok. Ze vond het bijzonder dat hij zo netje was op  zijn  spullen.

Plotseling realiseerde  ze  zich dat ze stond te staren. Ze schudde haar  hoofd. ‘Kom  maar mee  naar de keuken.  Dan  kun je daar  even bij de anderen gaan  zitten.’ Ze  ging hem  voor door de woonkamer  naar de keuken. Ze wees naar  de keurig gedekte tafel. ‘We kunnen nu nog  niet  gaan eten,  omdat pa nog steeds bij de  koeien  in  de  schuur is.  We  zullen moeten wachten tot hij klaar is,  maar dat zal niet lang meer duren. Pa heeft je al  verteld dat we  alleen maar  restjes eten, maar –’ Ze besefte  dat ze  allerlei onzinnige dingen zei. Ze klapte abrupt haar mond  dicht.

Ze liepen de keuken  in. Bryce sprong op. Jonathan stopte  op  de  drempel  van de keuken. Het leek of hij Bryce even  aanstaarde. Ze keken  elkaar een moment  aan. Geen  van beiden glimlachte. Shelby liet  haar blik een paar  keer heen en weer gaan  tussen Bryce en  Jonathan. Daarna richtte  ze zich tot Katy. Haar ogen tintelden geamuseerd.  Ze  schraapte haar keel. ‘Hoi, Jonathan. Je  kent  Bryce  zeker nog wel van dat feestje bij Annika? Hij blijft  vanavond  ook eten.’

‘Hoi,  Bryce.’ Jonathan  zei  het  op een beleefde toon, maar hij glimlachte  niet. ‘Goed om je  weer te  zien.’

Bryce gaf een  kort knikje. ‘Hoi.’

Katy schoof naar Rosemary toe. Ze wilde  haar  vragen of ze de rol van  gastvrouw op  zich wilde  nemen. En  snel een beetje!  Maar  voordat ze iets kon fluisteren, vloog de achterdeur  open. Vader stapte  de keuken in.

Hij stopte  even  en  liet verbaasd zijn blik over alle gezichten glijden. Daarna glimlachte hij breed. Hij  wreef  vergenoegd in  zijn handen.  ‘Zo! Iedereen  is er. Handen wassen, en dan gaan  we eten.’  Hij liep naar de gootsteen en gaf  Katy een stiekem  knipoogje.

Katy balde haar handen  tot vuisten en gromde  zachtjes. Vader  had er veel  te veel lol in!
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Hoofdstuk Tien

Katy stopte Trent  onder  de dekens. ‘Zo, ga  maar  lekker slapen, kerel, en als  je straks  wakker wordt, dan  heb ik iets lekkers voor  je.’

Het ventje gaapte. ‘Kay,  Katy.’ Hij  duwde zijn kleine,  stoffen  knuffelhondje  tegen zijn kin,  stopte zijn duim  in  zijn mond  en deed braaf zijn oogjes dicht.

Katy sloop de slaapkamer uit,  blij  dat haar jongste neefje zo makkelijk  meewerkte. Het was een  hectische ochtend geweest  met  de  jongens – drie, zeven en negen jaar oud – die van alles uitspookten en de  veertienjarige  tweeling, Lori en  Lola, die  hun broertjes voortdurend terechtwezen  of onderling  ruzieden.  Katy  snapte best dat alle kinderen van hun stuk waren  doordat hun  moeder in het ziekenhuis geopereerd  werd en  dus probeerde ze geduldig te  zijn.  Maar  nu was ze  wel even toe aan een pauze. Ze  liep  de woonkamer  in  en zag dat Lori en  Lola saampjes stil op  de bank hingen.  Shelby zat vlakbij in de luie, behaaglijk gestoffeerde,  grote stoel van oom Albert. Het was stil. Veel te  stil. Katy keek verward  om zich heen. ‘Waar zijn Benji en Mark?’

Lori  gebaarde in de richting van de voordeur. ‘Mevrouw Krehbiel  kwam  langs en  bood aan om ze mee te nemen naar haar huis om vanmiddag met haar zoontjes  te spelen.’ Ze  zuchtte diep. ‘Dan hebben wij tenminste even rust.’

‘Ja, zeg dat wel’,  vond  Lola. Ze ging  nog een stukje verder onderuit op  de  bank liggen.  ‘Misschien moet  ik het voorbeeld van Trent maar  eens volgen en ook even  gaan  slapen. Ik heb vannacht nauwelijks kennen  slapen.’

Kunnen  slapen.  Katy  had  haar nichtje bijna  weer een  standje  gegeven vanwege haar verkeerde taalgebruik, maar ze  bedacht zich. Ze had  geen zin in een volgende  woordenwisseling. ‘Dat verbaast me  niets’,  zei ze zo begripvol mogelijk. ‘Weet je wat?’ Ze pakte haar  tas van de grond en  haalde haar portemonnee eruit. ‘Hebben jullie zin om  even naar  het restaurant te lopen  en een milkshake te halen? ... Ik  betaal.’

Lola  schoot overeind.  ‘Echt?’

Lori  maakte haar lippen nat. ‘Klinkt goed.’

Katy zei: ‘Ik heb Trent beloofd dat  hij  iets lekkers krijgt als hij  extra  lang blijft  slapen. Dus  misschien kunnen jullie een  brownie  voor hem meenemen als jullie terugkomen.’ Ze pakte een briefje  van tien dollar uit haar  portemonnee. ‘Neem  ook  maar brownies mee voor Benji  en Mark.’

Lori vloog van de bank en  griste het tientje  uit Katy’s hand.  ‘Dank je!’ De  tweeling  rende  de  deur uit.  De linten van hun  hoofdkapjes  waaiden alle kanten op.

Shelby grinnikte. ‘Het  was een flink  gedoe  hè, vanmorgen? Wat  een toestand!’

Katy knikte  instemmend, haar wenkbrauwen  omhoog. ‘Maar’, voegde ze er met  een  zucht aan  toe, ‘het  kwam me  ook wel een beetje van  pas.’

‘O ja?  Hoe dan?’

Katy wou dat ze niets gezegd had. Shelby zou  haar waarschijnlijk weer  gaan plagen. Maar goed, ze was erover begonnen en besloot haar  gedachten uit te spreken. ‘Als ik  heel druk ben,  heb ik geen tijd om na te denken. En nadenken  over  Bryce en Jonathan vind ik nog vermoeiender dan voor vijf kinderen  zorgen.’

Tot Katy’s  verrassing giechelde  Shelby  niet. Er gleed  wel een grijns over haar  gezicht.  Een kleintje. ‘Ah.  Bedoel je dat.’

Katy boog naar voren met haar  ellebogen op haar knieën. ‘Het  was allemaal  zo raar,  gisteravond. Ze zaten allebei aan  tafel, keken voortdurend naar me, probeerden de  hele tijd mijn aandacht te trekken ... Vind je het verkeerd als ik dat vervelend noem?’

Shelby  lachte  haar nog steeds niet uit. ‘Ik  begrijp  je.  Ik vond het gisteravond  ook wel  een  beetje  vervelend  voor je.’  Ze haalde  een schouder op en keek ondeugend. ‘Maar, Katy toch, wat een  bijzonder probleem! De  meeste meiden kunnen er alleen maar over dromen  dat  twee  van die stoere mannen iets met hen  willen.’ Katy knipperde met haar ogen. ‘Vind je ze echt  allebei stoer?’  Shelby snoof protesterend. ‘Wat dacht jij dan?’

De  vriendinnen keken eventjes zwijgend voor  zich uit. Daarna  vroeg Katy:  ‘Shelby, ben jij  weleens verliefd  geweest  op twee jongens tegelijk?’

‘O,  ja’, zei Shelby snel.  Ze legde haar  gipsvoet op de  stoelleuning. ‘Zo bijzonder  is het niet om  meer dan één jongen tegelijk heel leuk te  vinden.’  Ze  lachte zachtjes. ‘Maar  ik heb nog nooit het geluk gehad  dat er  twee jongens  waren  die tegelijkertijd op mij  vielen ...’

Katy  trok een grimas.  ‘Als  jij  het zegt,  klinkt het alsof ik  er heel blij  mee moet zijn, maar ik vind het alleen maar vervelend.  Vooral omdat ...’ Ze beet op haar  onderlip.

Shelby ging  rechtop zitten en keek  Katy geïnteresseerd aan.  ‘Vooral  omdat ... wat?’

Katy  liet haar hoofd  hangen. ‘Omdat ik eigenlijk met allebei geen  relatie  kan beginnen.’

‘Wat  zeg  je nu?’ De stem  van Shelby klonk  veel hoger dan anders.  ‘Katy,  hoe kan dat nu? Die  jongens zijn toch allebei  helemaal perfect? Ze  zijn heel erg leuk, zien  er allebei  goed  uit en ze zijn gek op jou.  Wat wil je nog meer? Alle meiden die ik  ken, zouden maar al  te graag iets met die jongens  willen, met allebei!’

Katy  keek  Shelby recht aan. ‘Maar ik ben niet als alle meiden. Ik ben een  mennonietenmeisje uit Schellberg.’

‘Nou  en?’

Katy zuchtte een beetje  gefrustreerd. ‘Shelby, dat kun je toch zelf wel bedenken. Denk  je dat Bryce  zich zou aansluiten bij een mennonitische  gemeenschap voor  mij?  Zou Jonathan zijn familie  in Lancaster  County verlaten voor mij? Dat betekent dus dat ik er rekening mee moet houden  dat ik uit Schellberg weg moet als ik met een van  hen  een relatie begin. En dat wil ik niet! Dus dan kan  ik met  geen van beiden iets beginnen.’

Shelby trok een  ongelovig gezicht. ‘Katy ...’

Maar  Katy was niet  meer te  stoppen. ‘Mijn  vader zou  het  echt heel  erg  vinden als ik met Bryce  zou trouwen  en dan  geen mennoniet meer  was.’ Toen mijn moeder besloot geen  mennoniet  meer te zijn,  brak zijn hart. ‘En over Jonathan: ik heb Rosemary  weleens  horen zeggen hoe  erg ze  haar dochter mist, omdat die  trouwde met een  man  uit Ohio.’  Ik ben het enige kind  van mijn vader. Haar neus  kriebelde omdat  ze bijna  ging huilen.  ‘Wie  van die  twee ik ook kies,  het  is  allebei verkeerd. Dus ik moet ermee ophouden hen zo leuk te vinden.’

Shelby schudde  haar hoofd.  De korte, in laagjes geknipte haren  rond haar gezicht dansten  langs haar wangen.  ‘Nou moet  je even normaal  doen. Volgens mij neem je  het allemaal veel  te serieus. Je bent  nog maar  een  paar maanden geleden zeventien geworden! Het is  nog  veel  te vroeg om  na  te denken over een  permanente relatie.’ Ze spreidde haar handen. ‘Je  kunt toch ook gewoon  af en toe met een van hen uitgaan – of desnoods met allebei – en  een  beetje lol  trappen?’

Zo gaat dat nu eenmaal niet in mijn gemeenschap.  Katy had geen zin  om dat  allemaal uit  te leggen. Groepsactiviteiten waren prima  en vrij,  maar zodra je met  iemand van het andere geslacht alleen op stap ging, betekende dat dat je een  vaste relatie had. Shelby  zou er  waarschijnlijk  niets van begrijpen dat er  geregeld  namen  bekend werden gemaakt van meiden  die heus niet veel ouder waren dan Katy, die op het  punt stonden  te  trouwen. Haar eigen moeder was nog  maar achttien geweest toen ze  met vader trouwde en eenentwintig  toen Katy  werd geboren.  Wanneer een meisje zeventien was,  betekende dat binnen de mennonieten  van de Oude Orde dat  ze  klaar was  met  school, dat ze had leren  koken en  het huishouden doen en dus dat ze moeder  kon zijn en volwassen genoeg was  voor de huwelijksband.

Ze zei:  ‘Zo werkt het nou eenmaal niet voor mij.’

‘Oké’, zei Shelby  gelaten.  ‘Dan denk ik dat het  het beste is  als je hen allebei zo snel mogelijk laat weten dat je geen relatie wilt.  Anders worden ze  net als  Caleb van die jongens die  de  hele tijd om je heen zwermen, terwijl je dat niet wilt.’ Ze keek  Katy  met  grote ogen aan en floot zachtjes tussen haar tanden. ‘Echt niet te geloven dat Bryce op zondag helemaal hierheen is komen rijden. En het is overduidelijk dat Jonathan  ook  heel  graag bij jou wil  zijn.  Maar als jij echt denkt dat een relatie  met  een  van hen  tot  gevolg heeft dat jij je vader en je  dorp vaarwel moet zeggen,  dan moet  je ze dat gewoon vertellen ... “Probeer me  niet te versieren”, moet je  dan zeggen.’

Katy deed haar armen over elkaar en  zuchtte nog maar eens  een keer. ‘Het is makkelijker om daarover te praten dan om het  echt te  doen.’

Shelby lachte. ‘Ja,  dat  weet ik ook wel, maar –’ De  telefoon in haar broekzak ging  over. Ze trok  hem uit haar  zak en knipte hem open. Ze keek  naar het kleine scherm, drukte op het groene knopje en hield  de telefoon tegen  haar oor. ‘Hoi,  Bryce.’

Katy’s hart bonsde in  haar keel.

Shelby luisterde even met  gefronst  voorhoofd. Daarna grinnikte ze. ‘Ja, die zit  naast  me.’

Katy zwaaide  wild  met  haar  armen en schudde zo  heftig dat de linten van haar hoofdkapje tegen  haar hoofd  knalden.

Maar  Shelby  gaf de telefoon aan Katy en fluisterde: ‘Dit is je kans  – je  kunt het hem nu  duidelijk maken.’

Met trillende hand pakte Katy de telefoon uit haar handen  en hield die tegen haar  oor.  ‘H-hoi,  Bryce.’

‘Katy ...’ De bekende stem  klonk helder door de  telefoon. ‘Nogmaals bedankt voor dat eten gisteravond. Ik weet dat ik zomaar binnen kwam vallen, maar het was leuk dat ik zomaar aan kon  schuiven.’

Katy slikte. Ze wilde tegen hem zeggen  dat ze het  ook fantastisch had gevonden  om hem te zien,  maar  ze  was bang dat  ze dan  niet helemaal de waarheid zou spreken. ‘Graag gedaan.’

Enkele lange momenten zei geen van beiden  iets. Toen  klonk opeens de stem  van Bryce  hard: ‘Een  van de redenen voor  mij om  langs te komen, was  dat ik je  iets wilde vragen. Maar er  waren opeens zo veel andere  mensen’ – Katy wist  bijna zeker dat hij op Jonathan doelde – ‘en toen kwam er niet echt een moment om  het te vragen.’

Katy drukte  het kleine telefoontje  met twee handen tegen haar  oor. ‘Wat wilde je dan vragen?’ Ze  wou dat ze  niet zo’n  piepstem  had.

‘Nou, aanstaande  zaterdag  heeft de  jeugdgroep van  mijn kerk een gezellige  middag.  We houden dan een strandvolleybaltoernooi in  het park.  En  ik dacht dat  het wel leuk was om dan  achteraf een pizza of  zo te  halen.  Alleen wij met z’n tweeën.’ De  laatste paar woorden maakten  duidelijk wat hij  wilde. Hij  vroeg haar mee voor  een  date.

Katy voelde haar  hart tekeergaan. Ze had bijna geen adem meer.  ‘Bryce, ik ...’  Ze hapte naar adem. Tranen welden  op  in haar  ogen. Bryce was zo aardig. Maar wat  ze net tegen Shelby had gezegd, bleef overeind staan:  ze leefden in twee verschillende werelden. In stilte  biddend om de juiste woorden,  sprak ze dapper  verder:  ‘Ik vind het  echt heel leuk dat je me vraagt. En ik denk dat ik het ook een  heel leuke dag zou vinden,  maar ik ben bang ...  volgens mij moet ik toch nee zeggen.’

Het bleef weer stil  aan  de andere kant van de lijn,  een pijnlijke stilte deze keer. Toen  hoorde ze de stem van Bryce weer, zachtjes  en onzeker. ‘O. Eh, ja ...’

De teleurstelling  in  zijn stem deed Katy verdriet. ‘Het spijt me. Maar  in onze gemeenschap wordt  een date heel serieus genomen. Als ik samen met jou iets zou doen – alleen maar met jou  – dan zouden de mensen gaan denken ...’ Bryce  was  slim genoeg om zelf de zin  af te  maken.

‘Oké. Ik begrijp  wat je bedoelt.’  Hij klonk nog steeds teleurgesteld,  maar  hij  was tenminste  niet  boos. ‘Misschien  was het toch niet zo’n goed idee.’

‘Maar  dat betekent  niet dat we geen  vrienden  kunnen  zijn.’ Katy schreeuwde het bijna door de telefoon. ‘Je –  je  betekent  heel veel voor  me, Bryce. Jij  en Shelby  en  Cora  en Trisha ... Ik weet  niet  wat ik zonder jullie op school zou moeten doen.’ Ze zag dat Shelby naar haar keek. Shelby knikte haar bemoedigend  toe.  Katy sprak verder. ‘Ook als  we geen dates hebben  ...  kunnen we nog steeds  gewoon kletsen – en ...’

‘En partners zijn bij  debattoernooien?’

Katy glimlachte. Ze kon de  telefoon wel zoenen. Hij  werd  niet boos. Hij  zette geen punt  achter hun  vriendschap. ‘Ja, dat zou ik heel graag willen.’

Ze vielen  allebei weer  even stil. Maar deze keer was het niet vervelend. Het voelde meer  als  een moment dat  ze allebei nodig hadden om aan de  nieuwe situatie te wennen. Katy wachtte tot Bryce het initiatief nam om te praten.

‘Eh, dat betekent zeker dat  ik niet  te veel meer achter je aan  moet zitten?’

Katy moest slikken van die woorden. ‘Ja ...’

‘Ik  zal  voor je  tante  blijven bidden. En  dan wens ik jou  en Shelby veel plezier. Ik  spreek je later wel weer.’ Een zachte klik,  en het contact was verbroken.

Katy hield de telefoon nog even vast.  Ze knipperde  heftig met haar  ogen tegen de opkomende  tranen.  Tranen van verdriet en opluchting  tegelijk.

‘Gaat het een beetje?’ vroeg Shelby.

De meevoelende toon waarop Shelby  de woorden zei,  bracht Katy bijna aan  het huilen, maar ze  snoof eens hard  en knikte.  Ze gaf de  telefoon terug. ‘Het gaat  wel weer.  Ik  heb  het enige goede gedaan.’ Alleen  jammer dat het soms zo  moeilijk  is om de goede dingen te doen.
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De rest van de  week was Katy  te druk om veel na  te denken over Bryce of  Jonathan.  Op dinsdagmiddag kwam tante Rebecca terug uit  het ziekenhuis. Oom  Albert gaf haar geen toestemming om een voet buiten de  deur  te zetten, met  als  gevolg dat Katy  en Shelby zelfstandig de winkel draaiende  moesten  houden. Katy  vond het  niet  erg – sinds haar dertiende werkte  ze alle zaterdagen en schoolvakanties in  de winkel. Ze wist dus precies  hoe  alles  moest  en de samenwerking met  Shelby  ging  ook goed. Maar er was  een groot verschil  tussen werken  onder leiding van  tante Rebecca en zelf  de leiding  hebben. Alles verliep voorspoedig, maar toch was Katy uitgeput door  de  extra verantwoordelijkheden.

Zaterdag om  twaalf  uur  draaide ze het bordje  ‘Gesloten’ voor de winkelruit en liet  zich met  een zucht op de  vensterbank  glijden.  ‘O,  wow, ik heb  zoooo’n zin  in het weekend!’

Shelby pakte haar krukken  en wankelde  naar  Katy. ‘Het zal  wel  een heel rustig weekend worden, want je hebt die uitnodiging  van  Bryce afgeslagen voor  dat volleybaltoernooi.’

De herinnering  aan dat telefoongesprek maakte Katy  verdrietig.  Ze  voelde zich nog steeds een beetje schuldig. Het was  goed dat  ze  eerlijk  had  gezegd  wat ze dacht, maar het  voelde  toch of ze iets gemeens had  gedaan.  Ze vond het altijd afschuwelijk als ze  iemand  teleurstelde, en dan zeker iemand om wie ze  zo veel gaf als Bryce.

‘Tenzij Jonathan  opeens  aanklopt.’

Katy draaide  haar hoofd naar Shelby. ‘Waarom  zou die zomaar bij ons thuis langskomen? Ik  bedoel,  hij  kwam  afgelopen zondag alleen maar langs  omdat ik hem  had uitgenodigd. Ik  kan  me  niet voorstellen dat  hij lef  genoeg  heeft om  zomaar ineens ... uit  zichzelf ... op bezoek  te komen.’ Ze  richtte haar aandacht op een losgescheurd, pijnlijk velletje langs haar duimnagel. ‘En  hij moet werken voor zijn  neef.  Het is bijna tijd  voor de  maïsoogst  – ik weet zeker dat Dan Richter  genoeg te doen  heeft voor Jonathan.’ Opeens  voelde ze hoezeer ze Jonathan de hele  week had gemist. Snel schudde ze het  beginnende  liefdesverdriet van zich af. Ze vroeg:  ‘We hebben een vrije middag. Wat  wil je gaan  doen?’

Shelby hield  haar  hoofd een beetje schuin. ‘Moeten  we niet even bij je tante langsgaan om haar  te vertellen hoe  het deze  week  is  gegaan  met  de  winkel? Dat zal ze vast graag willen horen.’

Katy knikte. ‘Goed idee. Ik  loop nog een  keer de winkel door om te kijken of alles  in orde  is en dan gaan  we.’

Toen Katy en  Shelby  het huis in  liepen, zagen ze  tante  Rebecca op de  bank liggen. Katy’s mond viel bijna open. Ze had haar  tante  nog nooit gezien zonder hoofddoekje.  Maar  vandaag hing het lange, donkere haar  van  tante Rebecca, met hier en daar  een grijze  lok, over het borststuk van haar  katoenen jurk. Ze zag er jaren jonger  uit. En ook heel  fragiel en kwetsbaar.  Katy  voelde haar neus  prikken, omdat  er tranen  opwelden in haar ogen.

Heel voorzichtig ging Katy op  de rand van  de bank zitten. ‘We komen alleen maar even langs  om te  horen of u  nog  vragen heeft  ... over de winkel.’  Ze dwong  zich om vrolijk te glimlachen.  ‘Alles  is goed gegaan,  maar we hebben  u wel gemist.’

Tante Rebecca glimlachte vermoeid. ‘Fijn om te horen dat ik gemist werd. Ik hoop volgende week een paar keer langs  te  komen. Ik ben nu nog te moe van  de  operatie, maar ik voel me elke  dag een beetje sterker. Ik krijg de eerste chemokuur pas over anderhalve week, dus hopelijk voel ik me volgende week sterk genoeg om te komen  kijken.’

Shelby liep  op haar krukken naar het voeteinde  van de bank. ‘Nu we  hier  toch  zijn, kunnen we u dan ergens  mee helpen?  Met de afwas of  de was?’

Katy had er  niet  aan gedacht om het te vragen. Ze  keek met een dankbare glimlach naar Shelby, blij  dat  zij er wel aan  dacht.  ‘Ja, we  kunnen best wel –’

‘Nee, nee’, zei tante Rebecca terwijl ze langzaam haar hoofd schudde. ‘De tweeling  is mans genoeg om die huishoudelijke taken  te  doen, en jouw  grootmoe  Ruthie heeft  de jongens  onder haar  hoede genomen.’  Ze zuchtte. ‘Ze  zijn heel erg onrustig,  die jongens. Maar  ik kan het  hen natuurlijk niet  kwalijk nemen. Hun wereld schudt op z’n  grondvesten.’

Alweer werd Katy verrast door  de innerlijke verandering in tante Rebecca. Tot een paar weken geleden tolereerde ze geen enkele vorm  van ongehoorzaam  gedrag. Maar  nu,  hoe ziek  ze ook was, koos ze  ervoor om geduld en  begrip  op  te brengen,  in plaats van  gefrustreerd te reageren. Katy  kneep door de jurk  zachtjes  in haar tantes knie. ‘Uw wereld  ook.’

Tante Rebecca grinnikte zacht en zuchtte. ‘Waarschijnlijk wel, ja. Maar het biedt me ook de gelegenheid om  helemaal tot  rust te  komen en  om goed na te denken. Dat is soms nodig.’ Ze kreeg  een melancholische blik in haar ogen.

Katy wist niet goed hoe  ze moest  reageren, dus stond ze maar op. ‘Nou,  we  moesten  maar  weer eens gaan,  zodat u verder uit kunt rusten. Zien we u zondag  nog  in de kerk?’

Tante  Rebecca  schudde vaag  met haar hoofd. ‘Dat denk ik  niet, Katy.  Albert denkt dat het beter is  als ik na de zware operatie een  hele week  thuisblijf. Dus  waarschijnlijk zie ik jullie pas  halverwege volgende week als ik naar de  winkel kom ... tenzij jullie natuurlijk even hier langskomen.’

Katy vroeg zich af of die laatste woorden een hint waren dat  ze best wel vaker  langs mochten komen. Ze glimlachte. ‘Misschien komen we zondag  na de kerk  wel even langs.  Dan komen we even op  ziekenbezoek en dan nemen we meteen iets lekkers mee voor u. Rosemary bakt op zaterdag  altijd iets speciaals  als  toetje voor zondag,  dus –’

Tante Rebecca trok  een grimas. ‘Niet te veel  vet, alsjeblieft. Mijn  maag …’  Ze drukte  met  twee handen op haar  middel. ‘Ik kan op dit moment maar  weinig voedsel verdragen.’

‘Ook goed. Dan komen  we alleen op  bezoek.  En als het te vermoeiend is, dan mag  u ons gewoon  wegsturen.’

Haar tante glimlachte – een  lieve,  echte glimlach.  ‘Dat is aardig van  je, Katy. En nu moeten  jullie maar snel gaan  genieten van je vrije  tijd. Ga iets leuks doen.’

‘Dat gaan we zeker.  Tot ziens.’

Eenmaal  buiten in de hete zon ademde Katy zuchtend uit.  ‘Wow ... tante  Rebecca is  helemaal veranderd.’

‘Ja, ze ziet er  heel erg zwak  en moe uit’, beaamde Shelby.

Katy fronste.  ‘Ja, maar  dat is niet wat ik bedoel. Ze is ... anders.’

Shelby  stopte  naast de paardenkar,  steunend op haar krukken.

‘Hoezo?’

Katy keek over  haar  schouder naar het huis.  Er  schoten allerlei herinneringen door haar hoofd –  oude en nieuwe herinneringen over  haar tante. ‘Ze reageert gewoon totaal anders dan ik van haar gewend ben. Heel vreemd, Shelby.’ Ze  hielp haar  vriendin om op  de hoge, tweewielige kar te klimmen.  Ondertussen zei ze: ‘Mijn hele leven heb ik het  gevoel  gehad dat ik op  mijn  woorden moest  letten als ik bij haar in de buurt was.  Ze  was vaak zo kritisch en kattig. Maar nu  ...’ Katy trok zichzelf op  de bok en pakte de teugels.  ‘Ze doet  zelfs  een beetje ...’ Ze  zocht naar het  juiste woord.

‘Aardig?’  probeerde Shelby.

Katy liet de teugels  op Rocky’s rug neerkomen. Direct trok hij de  kar vooruit. Het woord dat Shelby  had gekozen  was veel te  simplistisch, te  weinigzeggend, maar Katy kon  zo  snel niet iets beters bedenken.  ‘Ja, aardig’, zei ze  met een zijwaartse blik naar Shelby.  ‘Maar jij hebt  natuurlijk ook gelijk dat  ze er  heel erg vermoeid uitziet. Ik vraag me  af  hoelang het  duurt voordat ze zelf weer voor de winkel kan zorgen.’

Shelby haalde haar schouders op. ‘Kanker  is natuurlijk geen  ziekte waar  je met een  week  vanaf bent, of  zo.  Ze zal  wel ziek blijven zolang ze die chemokuur moet doen.’

‘Dat duurt  dan dus nog  een aantal weken, misschien  wel  maanden’, zei Katy peinzend.

Geschrokken pakte Shelby Katy bij een arm.  ‘Katy, hoe moet dat  dan met school?  Ik bedoel, wat ga je  doen  als ze halverwege augustus,  als de school weer begint, nog niet sterk genoeg  is  om op de winkel te passen? Is  er  iemand anders  die voor de  winkel kan  zorgen, zodat jij weer naar school  kunt, of moet je een jaar  overslaan?’

Voor het eerst drong het tot Katy door dat  de ziekte van haar tante weleens  meer  in  de war kon sturen  dan  alleen de  vakantie. Ze slikte en keek Shelby aan.  ‘Misschien moeten we –’

‘Katy!’

De jongensstem was hard. Katy  stopte  met  praten en draaide zich  om. Ze zag Caleb naar haar toe  komen rennen.  Ze trok  aan de teugels om Rocky te laten stoppen  en dwong  zich om vriendelijk te blijven. Ze  herinnerde zichzelf  eraan dat ze aardig moest doen tegen Caleb, wat die jongen dan ook wilde.

Hij stopte hijgend bij de kar en keek beide meiden  aan met een vriendelijke  glimlach op zijn  sproetengezicht. ‘Hé, hebben jullie al  iets gepland  voor  vanmiddag?’

Shelby  opende haar mond  om iets te  zeggen,  maar  Katy was haar voor. ‘Hoezo?’

‘We rijden  straks met een  groep naar de bowlingbaan in  Salina.’

De wenkbrauwen van Shelby vlogen omhoog. ‘Bowlen? Jullie?’ Katy moest lachen om Shelby’s  verbazing. ‘Ja. Jongeren uit  Schellberg  gaan best wel vaak naar Salina om te bowlen of om te  rollerskaten.  Er  zijn er  heel veel die daaraan meedoen, vooral in de  winter,  als er  bijna geen  werk is  dat  gedaan moet worden.’  Caleb wierp een blik  op  het gipsbeen van Shelby en keek haar sympathiek aan. ‘Jij zult wel niet echt kunnen bowlen of zo, maar je kunt ons natuurlijk  wel  aanmoedigen.  Als jullie meewillen, natuurlijk.’

Katy en Shelby keken elkaar aan.  Katy zag in de ogen van Shelby dat ze niets liever wilde dan vanmiddag iets leuks doen. Ze zei: ‘Klinkt goed. Ik moet het eerst  even aan  pa vragen,  en hij wil natuurlijk weten wie er verder nog meegaan.’

Caleb  keek peinzend omhoog. Hij kreeg rimpels op  zijn  voorhoofd omdat hij  zo geconcentreerd nadacht. Hij stak tellend zijn  vingers  omhoog terwijl hij de namen opsomde. ‘Eh, effe kijken ...  Annika,  Todd, Justin  en  ik. Je nichtjes Lori en Lola ook als  ze van hun  vader mogen, Jane  en Terry, Yvonne –  o.’  Hij  trok een  vies gezicht. ‘Dat zal dan  wel betekenen dat die  neef van haar,  Jonathan, ook  meegaat. Ze sleept die vent echt overal mee naartoe.’

Katy  zou Caleb het liefst  een pets  verkopen voor  de  neerbuigende toon waarop  hij over Jonathan sprak. Wat had hij toch tegen  die jongen?

Shelby floot.  ‘Zo, dat zijn er heel wat. Hoe  krijg je  iedereen  in Salina?’

Caleb  haalde zijn schouders op. ‘Todd en ik hebben allebei een auto waar  je  met z’n zessen inpast, als je drie mensen voorin  propt.’ Er gleed een grijns  over  zijn  gezicht. ‘Jij en Katy  kunnen  wel  bij mij in de auto.’

‘Ik moet ’t eerst  nog aan pa vragen’, herhaalde  Katy. ‘Als we  gaan, komen  we zelf wel  met een auto. Dan  zien we jullie daar  wel. Gaan jullie  maar vast.’

‘Dan moeten jullie wel een beetje opschieten. Ik ga nu de  mensen ophalen die met mij  meerijden.’

‘Maar we moeten nog lunchen’,  zei Shelby. Ze  wreef  over haar buik.  ‘Ik rammel.’

Katy had ook flinke trek.  Het was de hele ochtend druk geweest  in  de winkel  en de macaroni-kaasschotel die Rosemary had  beloofd voor de lunch werd met  de  minuut  aantrekkelijker.

‘We gaan bij  de bowlingbaan eten’,  zei Caleb.  ‘Ze hebben daar zo’n grill waar  hamburgers en hotdogs te krijgen zijn.’

Katy  had al eens vaker  in het bowlingcentrum gegeten.  Caleb  mocht het dan  lekker vinden,  zij herinnerde zich het vlees vooral als  een smakeloze bonk  vet.  ‘Jakkie.’

Caleb schudde zijn hoofd en snoof minachtend. ‘Ook goed,  dan moeten jullie  maar  lekker thuis gaan eten, als je dat  wilt. Maar denk je dat je vader je laat gaan  of niet? We moeten weten of we op jullie moeten wachten met bowlen  of niet.’

Katy  wou dat ze  zeker wist of Jonathan ook zou gaan. Maar  de kans was natuurlijk  groot  dat hij  de hele zaterdag moest werken.  ‘Ik weet het niet, Caleb.  Ik moet het echt eerst aan hem  vragen. En eigenlijk  weet ik nog  niet of  ik wel geld wil  uitgeven aan  bowlen  ...’

Caleb snoof  opnieuw. ‘Dan moet  je  het zelf maar weten.  Maar je  kunt nu niet  meer beweren dat ik  je  geen kans heb  gegeven  om iets  leuks  te gaan doen.’

Shelby schopte zachtjes  tegen Katy’s been.  ‘Wat  mankeert je? Behalve  dat ene  ijsjesfeestje bij  Annika hebben we sinds ik  hier ben niks anders gedaan dan werken in de  winkel  of rondhangen  bij jou  thuis. Ik heb geld bij  me – ik vind het  prima  om  voor  ons tweeën te betalen.’  Verlangend keek ze naar de wegrijdende auto  van Caleb.  ‘Als jij ja had gezegd, hadden  ze  heus wel ruimte voor  ons gehad in  die twee auto’s.’

Katy voelde zich schuldig. Ze  had er absoluut geen zin  in om een hele  middag  in het gezelschap te zijn van Caleb,  maar ze wilde ook geen spelbreker zijn  voor Shelby. Die had natuurlijk gehoopt  een  leuke middag te hebben in Salina.  Shelby voelde  zich natuurlijk een beetje gevangen in  Schellberg, ver weg bij al haar vrienden. Als ze naar  Salina  gingen, kon ze  haar  vriendinnen Cora en Trisha  bellen.  Misschien  zouden die dan ook wel naar de bowlingbaan komen om een  paar rondes mee  te spelen.

‘Sorry, Shelby’,  zei Katy. Ze meende het oprecht. Ze  liet de teugels vieren en spoorde  Rocky  aan sneller  te  lopen.  ‘Wil je  dat ik probeer  of pa  me  zijn  pick-up laat  gebruiken  om vanmiddag zelf naar  Salina te rijden? Hij heeft me zijn auto al twee keer eerder  laten  gebruiken.’

Shelby kon weer  lachen. ‘Dat  zou  heel gaaf zijn. Ik  bedoel het niet vervelend,  maar ik wil  nou  echt weleens iets doen  wat gewoon  leuk is.  Ik ben er niet aan gewend  om lange tijd in  een superklein dorp te zijn waar je bijna alleen maar koeien  hebt om tegen  te praten.’ Ze lachte. ‘Niet dat ik  veel bijzonders kan  doen  met  mijn gipspoot.  Maar ik zou het  gewoon  al leuk vinden om dan eens  een keer ergens anders niets te doen.’

Tijdens de lunch trok vader echter  een zuinig gezicht toen Katy  vroeg of  ze zijn auto mochten  lenen voor een  bezoek aan Salina.  Rosemary boog  zich echter naar  hem toe. Ze  legde haar hand  op zijn arm. ‘Kom op, Samuel. Ze hebben al twee weken extra hard gewerkt. Vind  je echt niet  dat ze recht  hebben op een leuk  verzetje? Als jij er moeite  mee  hebt om Katy in jouw auto te  laten rijden, dan  mogen ze mijn auto wel gebruiken. Ik heb  hem vanmiddag toch niet nodig, dus het is echt geen probleem.’ Diplomatiek als ze  was, voegde ze eraan toe: ‘Maar  jij bepaalt  natuurlijk wat er  gebeurt.’

Katy  keek vader  zo smekend  mogelijk aan.  Het zou  helemaal mooi zijn als ze de auto van Rosemary mekregen,  want die zag er niet alleen beter uit  dan  de oude  pick-uptruck van  vader, maar hij reed ook lekkerder. Bovendien had  die auto  een  automatische versnellingsbak en dat reed wel zo makkelijk.

Vader kauwde een  paar  keer  bedenkelijk.  Hij tikte met zijn vork tegen  de macaroni  op  zijn bord. Uiteindelijk zuchtte hij. ‘Nou  ja, waarom eigenlijk niet.’

Uit Shelby’s mond ontsnapte een vrolijk kreetje.  Katy  grinnikte.  ‘Maar ik wil wel dat  jullie heel voorzichtig zijn.’ Hij keek streng, maar  zijn blik verzachtte toen hij zich tot Rosemary  richtte. ‘De bowlingbaan is aan deze kant  van  de  stad, direct aan de  snelweg. Dus  ze hoeft niet  in het drukke  stadsverkeer te rijden.’

Katy keek  verongelijkt. Moest  vader haar nou  echt zo  in het openbaar te kijk zetten? Ze wist best  hoe ze  moest rijden!

‘Ik weet zeker dat ze heel  goed  zal rijden’, zei  Rosemary. Ze  keek naar de  twee vriendinnen. ‘Ik vind het  prima als jullie mijn  auto  meenemen.  En  ik denk dat jullie moeten opschieten, anders  komen jullie nog te laat.’

Katy  grijnsde. Ze  was  dolblij met  het genereuze  aanbod van Rosemary  om haar  auto te  gebruiken. Eigenlijk wilde ze Rosemary een dankbare omhelzing  geven, maar  het voelde nog steeds ongepast  om haar stiefmoeder zomaar te omhelzen. Ik heb nu  gezien dat  tante Rebecca heel erg  is  veranderd.  Misschien kan ik  dat  zelf ook proberen. Ze besloot om er later eens heel diep over na te denken.

Shelby  vroeg: ‘Vind je het leuk als  ik Trisha en Cora bel om te vragen  of ze ook komen? We hebben  ze al wekenlang niet gezien.’

‘Natuurlijk’, zei Katy. ‘Ik  had het zelf willen voorstellen.’

Er gleed een verheugde glimlach over Shelby’s  gezicht.  ‘Ik heb er zo’n zin in!’

Terwijl Shelby haar  vriendinnen belde, trok Katy een vrolijke en lichte  bloemetjesjurk  aan.  Ze deed  ook  bruine, open schoenen  aan in  plaats van de sportschoenen  die ze normaal gesproken aanhad. Snel  griste ze nog een paar  sokken mee die  ze in haar tas deed. Die zou ze aantrekken  als ze  de bowlingschoenen aandeed.  Daarna rende ze de trap af. Toen  ze weer  beneden was, klopte er iemand op de voordeur.

‘O, nee’, kreunde Shelby. ‘Niet nu!  We hebben haast.’

Katy trok een  gezicht van stel je niet zo aan. ‘Ik kijk wel even wie  dat is. Als het zo’n  verkoper is, haal  ik pa erbij. Dan kunnen wij  gaan.’

Shelby zuchtte  en wankelde op haar krukken naar  de deur.

Katy stond in  een paar sprongen bij de voordeur, draaide haastig het slot  om en zwaaide de deur open. Er  stond geen verkoper voor de deur. Opnieuw keek ze in  het glimlachende gezicht van  Jonathan.
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‘H-hoi,  Jonathan’,  zei Katy. Ze  deed haar  best  om niet zo  verbaasd te klinken als  ze zich voelde. Vanaf nu zou ze  elke keer  denken  dat  het Jonathan  was als er iemand  op de voordeur klopte.  Haar hart  ging weer  stevig  tekeer.

‘Hoi, sorry dat  ik weer  onaangekondigd op de stoep sta, maar ik heb vanmiddag vrij en  –’

Shelby  kwam met  haar krukken naast Katy staan.  Het ongeduld straalde van  haar gezicht. ‘O. Hoi, Jonathan.’

Jonathan glimlachte vriendelijk en snel terug. ‘Hoi, Shelby. Ik zei  net tegen Katy dat ik  een vrije middag heb. Het lijkt me  leuk om naar de weide te gaan  en een uurtje  of zo door  te brengen met  Saydee en Shadow.’ Hij richtte zich weer tot Katy. ‘Maar ik  wilde je eerst vragen of je dat goedvindt.’

Katy  klampte  zich  vast aan de deur en probeerde haar hartslag onder controle te krijgen. Waarom bonsde haar hart altijd in haar keel als ze Jonathan zag? Hij was  gewoon te  aantrekkelijk. ‘J-ja, natuurlijk. Dat had ik je al eerder  gezegd – voel je vrij om net  zo  veel  tijd  met ze  door  te brengen  als je wilt.’

‘Mooi.’ Hij glimlachte, waarbij zijn hele  gezicht oplichtte. Hij trok  een wenkbrauw  op.  ‘Ben jij van plan om vandaag nog naar  de weide te gaan?’ Hij klonk zo hoopvol.  Katy slikte. O, wat wilde  ze graag ja zeggen!  Maar ze had Shelby  al  beloofd om naar  Salina  te gaan. ‘Ik weet het  niet.  We  gaan bowlen.  In  Salina.  Shelby heeft net  een paar  vrienden van school gebeld om te vragen of ze  ook komen – een beetje een meidenuitje, weet je wel?’

Heel even fronste  Jonathan,  maar  direct trok hij zijn wenkbrauwen weer in  de plooi. ‘Dus geen Bryce? Die, eh, komt  toch  ook uit  Salina?’

Katy knikte bevestigend.  ‘Hij  komt ook  uit Salina, ja, maar hij  is  er niet bij ...  vandaag niet.’  Ze  was toch wel  teleurgesteld in  zichzelf. Ze  mocht  dan  wel besloten hebben om  wat meer  afstand te nemen van hem, maar ze kon er  best een beetje  meer naar  verlangen dat  Bryce er vanmiddag ook  bij zou zijn.

‘O.’ Jonathan  knikte  kort.  ‘Yvonne  is  met een  paar anderen ook gaan bowlen.  Ze  vroeg of  ik ook  meewilde, maar  ...’ Hij grinnikte schaapachtig. ‘Ik kan  het  niet zo goed. Ik ben altijd bang dat ik  die  ballen tegen iemand aan gooi.’

Shelby zei:  ‘Nou. Jammer, joh.  Het zou leuk geweest  zijn  als  je  meeging, maar je zult  het  ook wel naar je  zin hebben met die paarden.’  Ze zwaaide  naar hem. ‘Oké. We zien  je wel weer een  keer, Jonathan.’  Ze draaide zich om en strompelde snel op  haar  krukken naar  de keuken.

Katy keek haar met open  mond na. Deed Shelby expres zo kortaf? Ze  keek  naar Jonathan en haalde verontschuldigend  haar schouders op.  ‘Ik denk dat  Shelby nogal  haast heeft ...’

Jonathan grijnsde  en zette zijn baseballpet op  z’n warrige, blonde krullen. ‘Veel  plezier en bedankt dat  ik  een tijdje bij je paarden mag zijn.’ Hij draaide  zich om en liep met grote  stappen van de voorveranda af.

Katy deed de deur  dicht en liep snel naar Shelby  in  de keuken. Ze  stond bij  de  achterdeur te wachten.  ‘Shelby! Wat was dat net? Je hebt hem gewoon weggestuurd!’

‘Het spijt me als ik heel erg onbeleefd overkwam.’ Shelby zag er helemaal niet uit alsof ze er spijt van had. ‘Maar  ik wilde je alleen  maar  helpen. Je  hebt zelf  gezegd dat het niet goed voor jou  is om  een relatie te beginnen  met  Jonathan. Maar elke  keer  als je hem  ziet, word  je  helemaal ... ik weet  niet  ... helemaal soft  en zweverig. Het is net  alsof  je  dan niks meer weet en niks  meer wilt, alsof hij je overneemt.’

Het liefst wilde  Katy zeggen dat het niet waar  was,  maar  ze kon het niet  helemaal ontkennen. Als Jonathan in de  buurt was, kreeg ze een heel raar  gevoel  in haar  buik. Ze had zich nog niet gerealiseerd dat het zo  duidelijk  te zien was.  Daar  zou ze toch een beetje op  moeten  letten.

‘Dus toen  dacht ik  dat ik  je maar een beetje moest helpen door hem  naar  de paarden te  sturen.’  Shelby hield  haar  hoofd  een beetje schuin.  ‘Als je wilt, vind  ik het ook goed als  we nu  die paardenkar pakken en ook naar de weide  gaan. Dan  gaan we  een andere keer bowlen.’

Heel eventjes  kwam Katy in de verleiding om te  doen wat Shelby voorstelde. Maar ze had toch besloten dat  ze juist niet te veel in de buurt van Jonathan moest komen? En Shelby had er echt behoefte aan  om  naar  de stad te  gaan. Ze  had ook Cora en Trisha  al gebeld om  te vragen  of  die naar de  bowlingbaan kwamen. Ze zuchtte. ‘Nee, pa heeft  ons toestemming gegeven om  naar de stad te gaan. Dus ik denk dat  we moeten  gaan.’

‘Weet je het zeker?’

Katy knikte  met klem. ‘Ja, ik  weet het zeker.’  Ze pakte haar  tasje  van de haak bij de  deur en werkte Shelby de  deur uit, voordat ze zich kon bedenken.

Met een sierlijke zwaai zwiepte  Katy de met glitters overdekte, blauwe bowlingbal de baan  op.  Ze  had de  bal gekozen omdat  de kleur leek op de ogen van  Jonathan. Achter  haar  schreeuwden en gilden Shelby,  Cora  en  Trisha naar de  bal,  die  in  een boog vlak langs het  gootje gleed en daarna  terug  naar het midden van de baan.  De bal zoefde precies door het centrum van de in een  driehoek opgestelde, rood-wit gestreepte kegels,  die  alle kanten op vlogen. Katy  hield  haar adem in – zou het een strike worden? Maar toen alles weer  rustig  was, stonden er in de linkerhoek twee kegels  fier overeind.

‘Aaah!’ mopperde ze, gevolgd door een vette glimlach.

‘Die laatste twee krijg je ook wel  om, Katy’, zei Cora terwijl ze enthousiast klapte. ‘Dan heb je een  spare!’

Katy  keek  glimlachend over haar schouder. ‘Ik ga ervoor!’

Hoewel  ze met een beetje tegenzin  aan deze middag in Salina  begonnen was,  had ze het nu toch wel erg naar  haar  zin  met haar schoolvriendinnen. De jongeren  uit Schellberg hadden de twee banen gehuurd naast die  van  hen, zodat ze toch  ook bij  hun  groep hoorde. Een beetje dan.

Haar bal rolde terug. Katy pakte hem  opnieuw uit het rek. Ze  liep naar de  baan en  keek  met de bal  op  kinhoogte geconcentreerd naar de baan. Ze gaf de bal een zwieper. De  bal kaatste precies  tussen de twee pinnen door, zodat  die  door de lucht vlogen. Een spare! Verheugd sprong Katy  op  en neer.  Achter  haar brulden Cora,  Trisha en Shelby hard mee. Met  een  brede  grijns  draaide Katy  zich om en liep terug  naar  het bankje.

Caleb  boog zich  naar haar  toe over  het lage  hekje tussen de twee bowlingbanen. Hij stak zijn handen in  de lucht met de handpalmen naar voren. ‘Mooie bal, Katy!’

Katy aarzelde  even, maar gaf hem  toen toch  maar  een high five. Hij wees naar de scoreborden  boven de banen. ‘Moet je dat eens  zien! Je  hebt twee punten meer  dan  ik.’

Katy  had verwacht  dat hij ontevreden zou  doen  over haar  voorsprong op hem – Caleb  kon niet tegen  zijn verlies – maar hij leek  er zelfs plezier in te hebben.

Daarna lachte hij zelfgenoegzaam.  ‘Maar de ronde  is  nog niet voorbij ...’

Katy keek hem  uitdagend aan. ‘Je denkt toch niet dat je van mij kunt winnen?’

Shelby  draaide zich op het bankje  naar  Katy en Caleb. ‘Natuurlijk niet!’ riep ze minstens zo uitdagend naar Caleb.  ‘Mijn beste vriendin Katy  gaat je helemaal  inmaken.’ Cora en  Trisha waren het daar helemaal mee  eens.

Caleb  nam met een  vorsende blik  de uitdaging aan.  ‘O ja? Kom maar op dan. Wie verliest, trakteert op ijs.’ Triomfantelijk deed hij zijn  armen  over  elkaar en keek Katy  aan. ‘Durf  je  dat  aan?’ Wat Caleb voorstelde,  was niets minder dan een  weddenschap.  Katy wist dat  vader zou fronsen, zelfs  bij  een vriendschappelijke  weddenschap. Ze wilde weigeren,  maar  Shelby was haar voor. ‘Aangenomen.’

Caleb lachte  en liep  met zijn bal naar de baan. Met drie soepele stappen  was hij bij de lijn en liet de bal  los. Katy beet op  haar onderlip  toen  de bal  halverwege de baan bijna in het gootje rolde. Maar de  bal boog  terug en vloog met een  verrassend  harde klap midden in de kegels. In een warrige puinhoop  vlogen de  kegels in het rond. Geen  eentje bleef overeind. Hij draaide zich  om naar de  meiden  en maakte  een lichte buiging. Ze gromden alle vier; hij lachte.

‘Puur geluk’, plaagde Shelby. Caleb lachte nog een keer. Hij  liet  zich op zijn zitplaats  vallen en bleef Katy met  een  grijns aankijken.

Katy zat naast Shelby en keek toe hoe Cora en Trisha hun ballen gooiden.  Shelby gaf Katy een por  en fluisterde: ‘Die Caleb doet  vandaag  heel leuk.’

Katy trok een grimas, maar knikte. Natuurlijk had Caleb een paar plaagstootjes  gegeven, maar het  klopte dat hij vandaag  niet echt gemeen had gedaan.  Bekvechten  met hem was vandaag zelfs  een beetje leuk geweest. Annika had zich er ook  mee bemoeid. Soms koos ze  de kant van  Caleb en soms die van Katy. Cora en Trisha  hadden ook een  paar  spitsvondige  opmerkingen gemaakt. Al met  al hadden ze meer gelachen dan Katy sinds lange tijd  had gedaan. Het voelde goed – echt  fijn – om plezier te maken met al  haar vrienden  en vriendinnen samen.  Normaal gesproken had Katy gescheiden  vriendengroepen in Schellberg  en op school in Salina, maar  nu  waren ze voor het  eerst samen in  de stad  en dat  ging heel goed.

In de laatste ronde gooide Katy weer een spare, en bij  de extra  worp lukte het om  vier kegels om te  krijgen. Caleb  overtrof haar echter  met een  strike, gevolgd door een spare. Daarmee kwam hij  in  totaal  zes  punten  voor op Katy.

Met een juichkreet zwaaide hij zijn vuisten  in de lucht. ‘Ha! Gelukt!’ Hij  bewoog  zijn  wenkbrauwen  op en  neer. ‘Ik wist  ’t.’ ‘Aaah, je had  gewoon geluk met die laatste  worp’,  hield  Cora vol. Ze keek bijna boos  naar Caleb aan de andere kant van  het hekje tussen de  twee banen.

‘Dat had niets met geluk  te  maken’, vond Caleb. ‘Het was zelfbescherming. Als ik had verloren, had ik ijs moeten kopen voor jullie allemaal.’  Hij maakte een  weids armgebaar om te  laten zien dat  hij niet alleen Katy bedoelde,  maar alle vier de meiden. ‘Dan zou  ik  meteen blut geweest zijn.’

Katy schudde haar  hoofd.  Haar vriendinnen kreunden  omdat  ze een  gratis  ijsje misliepen.

Trisha riep: ‘Herkansing!  Bij een volgende  ronde maakt  Katy  je helemaal  in.’

‘Kan niet.’ Caleb zei  het  met oprechte spijt in zijn stem.  ‘We hebben voor twee  rondes betaald en die  hebben we  nu  gehad.’ Hij gebaarde  naar  de volgende groep die stond  te wachten. ‘Er  staan  al mensen klaar voor onze  banen.’

Met teleurgesteld gemompel  ging iedereen zitten om de  bowlingschoenen uit  te trekken. Even later liepen  ze het parkeerterrein  op in  een grote  groep met Katy en Caleb in  het midden.

Caleb  keek Katy ondeugend aan en  riep toen: ‘Hé! Wie heeft er zin in een ijsje?’

Er klonk  algemeen gejuich.

‘Zullen we naar Braum gaan?’ stelde  Annika voor.

‘Nee, de bankjes bij Braum  zijn  te  klein en je kunt  ze niet verplaatsen’,  zei een van de oudere jongens. ‘In  het grote  winkelcentrum zit  een Cold Stone  Creamery. Daar kun  je wel tafeltjes tegen elkaar schuiven. Laten  we  daarheen gaan.’

Links en rechts werd  instemmend geknikt. Ook Annika vond het een  goed  idee.

Caleb gaf Katy een por met zijn elleboog. ‘Heb  je genoeg geld bij je?  Volgens mij wil ik de grootste  coupe die ze hebben.’ Hij wreef grinnikend  over zijn buik. ‘Het  heeft  me zo veel energie gekost om  jou te verslaan dat ik honger heb  gekregen.’

Katy  rolde met haar ogen,  maar kon een  glimlach  niet  onderdrukken. Sinds  wanneer kon Caleb zo guitig kijken?  ‘Je  zult ’t moeten doen met een heel klein ijsje – meer geld  heb ik niet bij me. En je hebt me  maar met een kleine voorsprong  verslagen. Die  zes  puntjes geven je niet het recht om het grootste ijsje te nemen.’

Caleb lachte hartelijk  en nam een beetje gas terug. ‘Oké, Katydid, een  klein ijsje dan. Tot straks  in het winkelcentrum.’ Hij draaide zich om en rende naar de anderen, die  bij  zijn auto  op hem  stonden te  wachten.

Shelby  kwam op  haar krukken aanstrompelen en  keek Katy onderzoekend aan. ‘Hmmm ...’

Katy kneep  haar ogen  halfdicht. ‘Wat, hmmmm?’

Shelby tuitte haar  lippen. ‘Caleb Penner noemde je net Katydid, en je werd niet  eens  boos.  Wat is  er aan de  hand?’

Cora en  Trisha giechelden. Cora  trok  zachtjes  aan Katy’s  arm. ‘Zeg, Katy, waarom  heb je ons nooit verteld  dat er  van  die leuke jongens wonen in Schellberg? Trisha en ik moesten  maar eens in  dat dorpje  van jou op jacht gaan naar vriendjes.’ Ze giechelden nu  samen.

Katy keek  hen eens boos aan en  liep  naar de auto  van Rosemary. ‘Hou op.  Caleb  is niet knap.’

De drie  meiden  volgden  haar,  Shelby als laatste met  haar  krukken.  Cora zei: ‘Dat  meen  je toch niet? Hij is wel  knap, Katy. Die rode warboel op zijn hoofd en  die sproetjes zijn toch hartstikke lief? Ik bedoel, hij  lijkt sprekend op Bryce. Ze zouden broers kunnen zijn. En jij vindt Bryce toch zo’n  stuk?’

Katy staarde  Cora aan. Ze  had ook vaak  gezien  dat  die twee jongens op  elkaar  leken, maar Caleb  viel altijd in  het niet vergeleken met Bryce, vooral vanwege  zijn irritante gedrag. Hij  deed vaak  zo vervelend. Maar  vandaag dus niet. Katy voelde haar  oren rood worden.

Met een woeste beweging stak ze de sleutel in de het slot van de autodeur, draaide  die om en opende de deur.  ‘Ik  kan me Caleb gewoon  niet voorstellen als een interessante  jongen. Daar ken  ik hem te goed voor. Vanaf het moment  dat we naar school gingen, is  hij altijd een vervelende  klier geweest.’

Trisha haalde  haar  schouders  op. ‘Mensen kunnen toch veranderen?  Ik vond hem heel aardig.’

‘Ik  ook’, zei Cora  met een  zucht. ‘Jammer dat we niet met  jullie  mee kunnen naar  het winkelcentrum.  Ik  moest beloven dat ik  voor halfvijf thuis  was met de  auto van mijn moeder. Dus  het is nu al te laat.’

De vriendinnen namen  afscheid. Katy hielp  Shelby in te stappen en legde daarna de krukken  op  de achterbank. Ze voegde  de auto  voorzichtig in tussen het andere verkeer en reed naar  het winkelcentrum. Op de stoel naast haar hoorde ze opeens Shelby hard  inademen.

Katy  keek geschrokken opzij. ‘Wat?’

Shelby  wapperde  afwijzend  met haar handen. ‘Nee,  laat  maar zitten.’

Nu werd  Katy pas echt  nieuwsgierig.  Met  haar ogen op het verkeer gericht  zei ze:  ‘Jawel, wat  is er?’

Shelby draaide een  beetje  opzij, zodat ze de ooghoeken  van Katy kon zien.  ‘Als  ik het vertel, beloof  je  dan  dat je  niet boos wordt?’ Katy  kon  zich niet  voorstellen dat  ze boos werd op Shelby. Daar was  haar vriendin veel te makkelijk voor. ‘Tuurlijk word ik  niet boos.’

‘Oké,  dan ...’ Shelby haalde  diep  adem en zei in één keer achter elkaar: ‘Nou,  ik bedacht opeens dat jij geen relaties wilt met Bryce  of Jonathan, omdat die  je  weg zouden halen bij  je vader  en bij Schellberg.’

Katy knikte  langzaam. Ze wist niet waarom, maar opeens begon  haar hart weer te bonzen.

‘Ik bedoel, Bryce is geen  mennoniet, en  Jonathan woont  in Pennsylvania ...’

Katy  keek Shelby  ongeduldig aan.  ‘Ja  ...’

‘Nou, het schoot  dus net  door mee heen  dat er ook in  Schellberg een jongen  woont  die best leuk kan zijn als  hij dat wil. En  het  is  overduidelijk  dat hij jou  wel  ziet  zitten.  En aangezien  hij een mennoniet is en  in Schellberg woont,  zal hij je dus niet afhouden van  de manier waarop je gelooft en  hij zal je niet  weghalen bij  je vader.  Dus –’

Katy protesteerde met  een kreet  van schrik en afschuw. ‘Zeg het niet!’ Het verkeerslicht voor hen sprong op  rood. Katy trapte hard  op de rem.  Shelby en zij vlogen door  de plotselinge stop naar voren. Met haar handen strak om het  stuur keek Katy heel  boos naar Shelby. ‘Dat we nu heel toevallig eens een keertje  een gezellige middag hebben gehad, betekent natuurlijk  nog niet dat ik iets wil met Caleb Penner!’

Shelby stak  bezwerend haar handen in  de lucht. ‘Je  beloofde  dat  je niet  boos zou worden.’

‘Ik ben niet boos!’ riep Katy hard. Ze haalde diep adem om zichzelf te kalmeren.  Het licht sprong weer op  groen en Katy trok op. ‘Probeer er nou eens rustig  over na te  denken, Katy’, zei Shelby  terwijl Katy tandenknarsend voor zich uitstaarde naar het verkeer. ‘Trisha en Cora zeiden  het toch  ook: hij is  aardig en leuk  om te zien. En volgens mij  doet  hij alleen maar zo  stom, soms, omdat hij aandacht wil van jou.’

Jonathan had  Katy hetzelfde  verteld. Ze  klemde haar  kiezen zo strak op  elkaar dat  ze er  kaakpijn van kreeg.

Shelby sprak gewoon  verder.  ‘Als hij stopt met stom doen, hou  je  best  een leuke jongen over.’

Katy  wou  dat ze haar vingers in haar  oren kon doen, maar  ze had  haar handen nodig in  het drukke verkeer.

‘Je  mag zijn  paardenkar gebruiken. En ik heb in de  kerk iemand horen zeggen  dat hij  elke week naar het dorp rijdt  om de tuin van je  oom  en tante  bij te houden, en  dat hij dan zelfs een tijdje met hun drie zoontjes gaat spelen  om  hen bezig  te houden.’ Ze boog  over het middenstuk van de auto heen en  tikte tegen Katy’s schouder. ‘Denk je  echt niet dat het mogelijk is  dat je hem leuk gaat  vinden ... ooit?’

Katy  gromde  diep.

‘Dat  hoeft nu  nog niet, maar later misschien,  als  hij  wat volwassener  geworden  is en niet meer zo stom  doet?’

Caleb die niet stom of gemeen  deed?  Katy kon het zich niet voorstellen. Ze deed haar knipperlicht aan en stuurde de parkeerplaats  van het winkelcentrum op. Speciaal voor  Shelby parkeerde ze zo  dicht mogelijk bij de ingang. Daarna zette  ze de auto  in de parkeerstand.  Ze draaide de motor uit en liet haar hoofd hangen. Ze friemelde  wat met de sleutel in haar hand.

‘Hij is echt niet zo heel fout,  Katy.’ Shelby  zei het zo  zachtjes  dat  Katy het nauwelijks hoorde boven  de  herrie van haar eigen bonzende hart. ‘En als je iets had  met  Caleb  zou dat  geen problemen opleveren met je vader of  de kerk.’

‘Misschien wel met Annika.’  Katy was blij dat  ze zo snel een reden kon  bedenken. ‘Zij is  gek op  hem, wist je dat?’

Er gleed  een sluwe glimlach over  Shelby’s gezicht.  ‘Dat weet ik nog zo net niet. Ik zag  dat  ze tijdens  het  feestje bij haar  in de tuin behoorlijk aan het  flirten was met een paar andere jongens. En  dan bedoel ik ook echt flirten. Vandaag zat  ze  de hele tijd met Todd te kletsen.’

Lekker  handig ... Juist nu Katy Annika  nodig had  om  haar te redden van de aandacht  van Caleb, had  die opeens ook  oog voor andere jongens. Katy  klemde haar vuist om het sleuteltje. Ze  kon geen ander tegenargument bedenken. ‘Ik wil er  niet over praten.’  Ze dwong zich  tot een glimlach.  ‘Ik wil gewoon een  ijsje eten  en niet meer nadenken  over jongens, oké?’

Shelby grinnikte. ‘Prima.’

Maar nadat  Katy  Calebs ijsje had gekocht en  hij haar  bedankte met  een stoere  glimlach en een por tegen haar  elleboog, kon ze bijna niet meer genieten van  haar eigen  ijsje. Wat Shelby had gezegd, was helaas zo gek  nog  niet. Maar  Caleb Penner!?  Ik kan het me  echt niet voorstellen. Hij zo dicht bij mij? Nee! ... Of toch?
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Hoofdstuk Dertien

Toen ze  het winkelcentrum uitliepen,  terug naar  de auto’s, wees Todd naar  de  lucht.  ‘Wow ... moet  je eens kijken wat  eraan komt. Die wolken zien er heel fout uit. Er  komt een zware storm  aan.’

Annika  sloeg haar armen om zich heen en huiverde. ‘Dat begint natuurlijk al voordat we  in Schellberg zijn.’

De  anderen  mopperden dat ze dat ook wel  dachten.  Katy schrok.  Ze  had  nog nooit in  een zware  storm gereden, en die donkere lucht zag er echt niet goed uit. Ze pakte  Shelby bij een elleboog.  ‘Kom. Opschieten.’ Als het  echt heel slecht werd,  moest ze natuurlijk ook Shadow en Saydee  vanuit de weide naar de schuur brengen. Het afdak aan de zijkant van de weide bood  onder normale  omstandigheden voldoende bescherming, maar de paarden – vooral  Saydee – zouden natuurlijk bang worden als het  echt tekeerging.

De drie  auto’s  reden in konvooi  vanuit Salina naar Schellberg.  Katy  reed achteraan. Ze vond het  prima  om de laatste  te zijn, totdat  ze van de snelweg afreden,  de zandweg  op naar Schellberg. Toen  moest  ze  heel erg haar  best  doen  om iets  te zien, doordat  de auto’s van  Caleb en Todd  voor haar grote  stofwolken opwierpen. Toen er dikke regendruppels  op de  voorruit begonnen te tikken,  vermengden  die zich met het vuil en het stof,  zodat ze  bijna  niets meer  zag.

Haastig zette ze de ruitenwissers  aan. Ze kreunde.  ‘O, wat afschuwelijk om met  dit weer te moeten rijden!’

‘Je moet je  een stuk laten terugvallen, zodat je niet in die dikke  stofwolken rijdt’, adviseerde  Shelby. ‘Je kent de weg naar huis toch? Dus dan hoef je niet op hun bumpers te rijden.’

Katy wist  dat  Shelby  gelijk had, maar ze wilde  zo snel  mogelijk naar huis. Hoe eerder ze Shelby bij huis afgezet had, hoe sneller ze met de  kar de weide in kon rijden om Shadow  en Saydee naar  de schuur te drijven. Het  zicht werd echter steeds slechter.  Zo slecht dat  het gevaarlijk  werd om te dicht  achter haar voorgangers te rijden. Ze kon de  weg voor  zich nog maar nauwelijks zien. Ze moest echt  langzamer gaan  rijden.

Katy liet de  auto een stukje terugvallen terwijl boven haar  de  onweerswolken voorbij  raasden. Het begon te stortregenen. Nu  was  er natuurlijk  geen stof meer, maar  het  regende  zo hard dat ze nog  steeds bijna niets kon zien. Angstig  remde Katy af tot  een slakkengang. Ze greep het stuur zo strak  vast dat  haar vingers pijn deden.  Ze  tuurde ingespannen door de regen en  de woest heen en weer vegende ruitenwissers heen. Ondertussen  bad ze in stilte om  veiligheid.  Zelfs Shelby  viel stil, terwijl zij meestal aan  één stuk door kletste. Katy kon  zich daardoor  volledig concentreren op het rijden.

Allebei slaakten ze een zucht  van verlichting toen Katy eindelijk het  pad  op draaide naar de boerderij. Ze  stopte  zo dicht  mogelijk bij de  achterdeur. Ze stond nog  niet  stil of  vader rende het huis uit  met een paraplu  boven zijn  hoofd. Hij trok  de passagiersdeur  open.  ‘Shelby, ik breng jou eerst naar  binnen. Daarna kom ik  terug voor Katy.’ Hij wachtte  niet tot ze haar krukken gepakt had, maar sloeg  een arm om haar middel en  sleepte haar het huis in. Daarna kwam hij terug. ‘Kom op, Katy-meisje. Snel naar binnen.’

De dichte regen viel zo zwaar  op het autodak, dat  het  klonk  alsof  er  op het  dak werd getrommeld.  Katy schreeuwde  boven  de herrie  uit: ‘Ik  ga mee  naar binnen, maar  alleen  om mijn  regenpak aan te trekken. Ik moet naar Saydee.  Dit is  de eerste zware storm  die ze  meemaakt. Ik  denk dat ze doodsbang is.’

Vader  schudde zijn  hoofd. ‘Niet nodig.’

‘Maar, pa!’

‘De paarden staan al in de schuur’,  zei  hij. Hij gebaarde dat ze de  auto uit moest komen. ‘Kom  op – het huis in.’

Katy pakte eerst de krukken  van Shelby van de achterbank en stapte toen  uit. Samen  renden ze het korte  stukje naar de deur. Bij elke stap spatte  modderig  water langs hun benen omhoog. Eenmaal  in het  kleine  bijkeukentje schopte  Katy  haar drijfnatte,  open  schoenen uit. Ze veegde de  druppels van  haar jurk en keek vader met een  grijns  aan.  ‘We moeten een  grotere paraplu hebben.’

‘Of een carport naast het huis waar we de auto’s onder kunnen zetten’, vond vader. Zijn broek was  drijfnat tot  boven  zijn knieën. Het onderste  gedeelte  van zijn  broek droop van de modder. Hij  trok zijn schoenen uit  en gromde geïrriteerd.  ‘Ik moet me  omkleden  – het  is niet  goed om in deze natte kleren  rond te blijven  lopen.’

Katy  trok een grimas.  ‘Sorry  dat u zo nat bent omdat u ons snel naar  binnen wilde  helpen.’

Daarna bekeek ze hem van top  tot teen. ‘Hoe heeft  u Shadow en Saydee  in de schuur  gekregen zonder helemaal nat  te worden?’ ‘Dat heb ik  niet gedaan’, zei hij. Hij duwde  Katy de keuken in en  wees naar  de  tafel,  waar  Shelby  en  Rosemary zaten  te kletsen met Jonathan. ‘Dat heeft  Jonathan gedaan.’

Katy  keek  in de glimlachende  ogen van  Jonathan.  Van de schrik stopte ze zo abrupt dat  haar blote voeten over  de linoleum vloer piepten.  ‘O ...’

‘Hij zag  de storm aankomen toen hij bij de paarden in  de weide  stond’, legde  vader  snel uit. ‘Hij had  ze  al  binnengebracht  voordat het echt begon. Toen wij even bij de paarden gingen kijken, brak de storm echt los. Ik wilde  hem zo niet naar huis laten gaan. Hij wacht hier tot de regen voorbij is.’

‘Dus  je  bent er  nog  steeds ...?’ Wat  een idiote opmerking!  Katy wou dat  ze de tijd één zin terug kon  draaien.

Vader  keek haar met  open mond aan.  ‘Katy ...’ zei  hij op  een bestraffende toon.

Katy kreeg knalrode  oren. ‘Ik  bedoelde  niet  –’ Ze  slikte. Ze zette een stap in de  richting  van de woonkamerdeur.  ‘Ik moet me nog omkleden.’  Ze  richtte snel  haar ogen op Shelby.  ‘En  jij ...’

Shelby  schudde haar  hoofd. ‘Je vader heeft me zo goed als droog naar  binnen gesleept.  Ik  blijf  liever  hier  om deze heerlijke kaneelthee  te drinken die mevrouw Lambright voor me heeft ingeschonken.’

Katy knikte kort en schoot de woonkamer in naar de trap.  Ze stampte de trap op, waarbij haar  voeten  bijna net zo veel  herrie maakten als de donder die buiten rolde  en die de ramen in hun sponningen liet trillen. Snel trok ze  een droge jurk  aan – haar favoriete, een paarse met een motief van paarse ruitjes. Ze nam ook even de tijd om haar  natte  hoofddoekje af te doen, haar knot opnieuw in model te  brengen en  een schone hoofddoek op te doen. Ze  keek in  de spiegel.  Een satijnen lint van haar hoofddoek lag gekreukeld op haar schouder. Ze  veegde het lint  recht en keek tevreden naar haar spiegelbeeld.

Zo  kan ik  voor de  dag komen.

Ze  haalde diep adem en liep een  heel  stuk rustiger terug naar de keuken.  Vader  had zijn droge  werkkleding al aan en bezette  de vierde  en laatste keukentafelstoel, maar zodra Katy  de keuken inliep, sprong hij  op.

‘Hier, Katy-meisje.  Kom maar gezellig  bij je vrienden zitten.’

Jonathan sprong  ook op. ‘Katy kan wel op mijn stoel zitten. Ik moet  toch zo ongeveer teruggaan naar Dan en Sandra.’

‘Onzin’, zei Rosemary. ‘Moet je die  donder eens  horen! Het klinkt alsof  het onweer nog vlak  boven  onze hoofden is. En als het dondert, dan is er ook bliksem. Dan is het niet  veilig om naar  buiten  te gaan. Er is niemand die van  jou kan verwachten dat je met deze storm naar huis rijdt.  Blijf nog maar gewoon even  hier.’ Vervolgens keek ze  Katy met een vrolijke glimlach  aan. ‘Ik zal  een  lekkere kop thee voor je inschenken.  Dan gaan  Samuel en  ik wel een kamertje verderop,  zodat jullie gezellig met elkaar kunnen kletsen.’

Zonder tegenspraak ging Jonathan weer zitten. Rosemary  liep met  drukke bewegingen naar het gasfornuis. Toen ze  langs Katy liep, fluisterde ze: ‘Ga zitten en geniet ervan.’ Ze zei het met pretlichtjes in haar  ogen.

Katy voelde  haar oren alweer rood worden,  maar  ze liet zich  gehoorzaam zakken in de stoel  die Rosemary net  had  verlaten. Ze dwong  zich om rustig  te  ademen, zodat ze haar  hartslag  onder  controle  kreeg. Rosemary schonk een mok thee in en zette die voor haar neer. Daarna verdwenen  zij  en vader  naar de voorkant van het huis.

Shelby schoof de  suikerpot en een lepel over tafel  naar Katy.  ‘Jonathan heeft me net van alles verteld over zijn werk met paarden bij de paardenfokkerij  van zijn vader.’ Ze  leunde met haar kin in haar ene hand en keek hem vol  verlangen  aan. ‘Het is zeker  geweldig om elke dag met paarden te werken? Ik hou van paarden  – Katy  en ik hebben  bij lange  na  niet genoeg tijd gehad om in de weide te zijn bij Saydee en  Shadow. Paarden zijn  zulke mooie dieren. Prachtig.’

‘Ik vind het  mooi om met paarden te  werken’, zei Jonathan. Hij had zijn thee op en rolde de lege mok heen en  weer in  zijn  handen. ‘Het zijn dieren met  een koninklijke uitstraling: zo  veel oerkracht en toch zo beheerst en vriendelijk.  Als je met paarden werkt, leer je  heel geduldig te zijn. Mijn  vader zegt altijd dat het werken met paarden een goede  leerschool is om je leven wijs te leven.’

Katy  nam  voorzichtig  een  slok van haar hete  thee. De zoete kaneelsmaak tintelde op  haar  tong. Buiten werd  het een beetje rustiger. De wind  ging liggen, zodat  de regen niet  langer op  het dak roffelde, maar  meer  klonk  als een zacht geruis op de  achtergrond. Katy  werd  er zelf ook rustiger  van. ‘Dus,  denk je dat  je later zelf ook paarden  gaat fokken?’

Jonathan  grinnikte. ‘Nou,  ik heb  je vader  daarstraks  al  verteld dat ik de  jongste  ben van zes zonen. Ik heb  dus heel wat  concurrentie bij het overnemen van het bedrijf van  mijn vader. Mijn twee oudste broers  zijn al  vertrokken en die doen  iets  anders. Joshua  werkt samen met de vader  van zijn  vrouw op hun boerderij,  en Juda is bij het plaatsje Bird-in-Hand  een  bedrijf gestart  dat handelt in gereedschappen en machines  voor boerenbedrijven. Na die  twee  oudste broers volgen  Jeremia  en Jerrod – de tweeling. Zij  zijn op een  hoek  van mijn vaders land een bedrijf begonnen waar  ze paardenwagens maken en  paardentuig. De broer boven  mij,  Jerome, werkt fulltime mee met mijn vader  en mijn  oom. Hij is  waarschijnlijk degene die de  paardenfokkerij overneemt als mijn vader ermee stopt.’

Katy luisterde aandachtig. Ze  probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om op te groeien  in zo’n groot gezin. Ze kreeg het plaatje echter nog niet  rond. ‘En jij dan?  Wat wil jij gaan doen?’  Jonathan liet zijn hoofd hangen en er kwamen  rimpels op zijn voorhoofd. ‘De kans  is groot  dat  ik  uiteindelijk terechtkom in  het bedrijf  van  Jeremia en Jerrod.  Ze  hebben al gezegd dat  ze mijn hulp nodig hebben, en ik weet dat  mijn vader er blij mee  zou  zijn.’  Katy pikte feilloos  de ondertoon van spijt  uit zijn stem. Ze boog  naar voren.  ‘Ik vroeg niet wat je  vader  wil dat je  gaat doen. Ik  vroeg wat  jij wilt  gaan doen.’

Met  een  ruk hief  hij zijn hoofd op. Hij keek  opeens  weer recht in haar ogen. Een  paar seconden bleef hij haar zwijgend aankijken, zodat Katy  zich afvroeg  of  ze hem  had beledigd. Maar  ze trok haar  vraag niet in. Ze wilde het echt  weten.  Ze wilde alles over hem  weten.

Uiteindelijk  haalde  hij diep  adem. ‘Wat ik wil, is onmogelijk.  Het is dus beter als ik er niet  eens aan  denk.’

Shelby schoof haar lege theemok opzij  en snoof ongeduldig. ‘Je kunt het niet  maken om dat  te zeggen en  ons dan  maar  te laten  raden. Kom op,  zeg het. We beloven  dat we het  echt niet doorvertellen. Wat wil  jij gaan doen?’ Ze grinnikte op  een plagend  toontje. ‘Wil jij de  eerste  mennoniet zijn  die in de  spaceshuttle  naar de maan  vliegt?’

Katy slikte om  te voorkomen  dat ze zou giechelen. Ze zag opeens Jonathan voor zich in een  astronautenpak met zo’n grote, doorzichtige, ronde helm op zijn hoofd en  daar bovenop zijn zwarte cowboyhoed.

‘Nee, dat is het niet.’ Jonathan grijnsde  ook een beetje, maar  haalde  daarna zijn  schouders op. ‘Toch zat je  er niet ver  vandaan.’ Shelby zette  grote ogen op. ‘Echt?’

Jonathan knikte met  verdriet in zijn ogen. ‘Echt. Ik hou  van techniek, vooral  van ruimtevaarttechniek. Het  heelal  is zo bijzonder en interessant –  dat  is  ook  de  schepping van  God  ... Ik krijg  er nooit  genoeg  van om naar  de sterren te kijken. Ik  zou heel graag willen  studeren om  te leren hoe  het heelal in elkaar steekt.’  Hij  had nu een peinzende blik in zijn ogen.  ‘Als  het kon, zou  ik willen studeren voor  astronoom. Of meteorologie – dat is ook interessant. En ik  zou zelfs blij  zijn  als ik na mijn studie onderwijzer kon worden op een  middelbare school.  Dan zou ik mijn kennis  met anderen kunnen delen.’ Hij  zuchtte en keek Katy weer aan. ‘Daarom ben ik een beetje jaloers  op jou, Katy.  Dat je de kans  hebt om  naar  de  middelbare  school  te gaan en je diploma te  halen.’  Hij hield zijn  hoofd een beetje schuin, de houding die Katy zo  jongensachtig vond, en  zo aantrekkelijk. ‘Wat ga je doen als je je  diploma  hebt?’

Dat was  een vraag die Katy aan het hart ging. Zou  het ooit zo ver komen  dat  ze haar diploma haalde?  Ze was er zelfs nog niet zeker van of  ze over een paar weken  kon beginnen  aan het  derde jaar. Dat hing toch ook voor  een  deel af  van de behandeling van tante Rebecca, en of  deze snel  weer  beter  zou  worden.  Voorzichtig zei ze: ‘Met mij is het net zoals met jou  – ik wil ook  graag gaan studeren, als vader en de oudsten van  de kerk  het goedvinden. Daarom vind ik het zo belangrijk dat Saydee leert om karren en wagens te  trekken. Dan kan ik hem voor meer  geld verkopen en dat geld  kan  ik dan gebruiken om te studeren.’ Ze nam het risico om  haar  droom te  delen  met deze  onbekende jongen,  die zo gezellig  met haar kletste en die haar aankeek met oprechte interesse in zijn  mooie ogen. ‘Ik wil  journalist worden.’

‘Echt waar?’ Het gezicht van Jonathan vrolijkte  helemaal op. ‘Bij een krant of bij een tijdschrift?’

Katy  haalde  haar schouders op. Ze nam een  slokje  van  haar afgekoelde thee. ‘Dat  maakt  me  niet zo  veel uit,  denk ik. Daar heb  ik nog niet  echt over  nagedacht. Het enige wat  ik weet,  is  dat  ik het heerlijk vind om te schrijven.’

‘Ze is er  heel goed in’, voegde Shelby eraan toe.  ‘Je  zou haar  gedichten eens moeten lezen.’

Katy  keek Shelby geschrokken en boos aan.  Haar gedichten waren privé.  Daarin beschreef ze haar  diepste  verlangens. Die kon ze  toch  niet delen met een  jongen!

‘En’, sprak Shelby gewoon verder, ‘ze  heeft  bij een retoricawedstrijd  een  toespraak geschreven die alle  juryleden de  beste vonden.  Misschien wil ze je wel een keer haar medailles laten zien.’

‘Die  zou ik best weleens willen zien’, zei Jonathan.

Maar Katy wist nu al dat ze  nooit aan Jonathan zou  laten zien welke medailles ze met toernooien had gewonnen.  Dat zou hetzelfde  zijn als bluffen. Ze wilde niet  dat  Jonathan zou denken dat ze hooghartig was. Ze keek naar beneden en deed alsof ze  opeens heel geïnteresseerd was in de  laatste  restjes van haar thee. Jonathan grinnikte. ‘Maar misschien  is het beter als ik ze niet zie. Dan zou ik alleen nog maar jaloerser worden.’

Katy wierp een korte blik  op hem en zag  dat hij een verlegen glimlachje op zijn  gezicht had. En dat maakte  haar  weer aan het  grinniken. Hij deed  zich niet voor  als iemand zonder  fouten. Dat mocht ze wel.

Opeens hief Jonathan met een ruk zijn hoofd omhoog,  alsof  hij keek naar iets op  het plafond. Onzeker keek Katy ook omhoog. Even later,  precies  op  hetzelfde moment,  deden ze  hun hoofden weer omlaag en keken elkaar over de tafel aan.

Jonathan zei: ‘Het regent niet meer.’

Op hetzelfde moment zei Katy: ‘Hé, het is stil buiten.’

Shelby  giechelde. ‘Twee zielen, één gedachte.’

Jonathan kreeg rode vlekken op zijn wangen, Katy voelde  haar oren  warm  worden.

Hij schoof zijn stoel achteruit. ‘De storm is voorbij, dus ik ga nu naar huis.’

Katy stond  ook op.  ‘I-ik vond het leuk ... om te  kletsen.’

Hij glimlachte – een grappig lachje waar Katy helemaal voor smolt.  ‘Ik ook, maar  ik moet ...’

‘Ja,  ik denk  dat  het tijd is voor  jou  om ...’ Konden ze nou echt  allebei niet eens meer een zin afmaken?

Shelby hees  zichzelf overeind en strekte haar  hand uit om haar krukken te  pakken. ‘Kom,  Katy. Dan lopen we  even met hem  mee.’

Katy gebaarde in de richting van de  deur  naar de woonkamer in plaats van  naar de achterdeur. Ze was er zeker van  dat Jonathan  de  auto van zijn neef bij de voordeur  had geparkeerd. Samen met Shelby liep ze achter hem aan naar de woonkamer. Daar stopte hij eventjes bij vader en Rosemary om hen te bedanken voor  de  gastvrijheid.  Katy vond  het plezierig dat hij van die goede manieren had. Aan de gezichten van  haar ouders zag  ze  dat die  het ook  op prijs stelden.

Hij opende de  voordeur en  draaide zich nog een keer om. ‘Dag  Katy  en Shelby.’ Daarna  richtte hij zich tot  Katy. ‘Zeg ...’  Hij  likte  zijn lippen en wierp een  snelle  blik op  haar vader. ‘Jij hoeft op  maandagen toch  niet te werken?’

Katy voelde haar handen  trillen. Ze deed ze snel achter haar rug. ‘Eh,  ja en nee. De winkel is  op  maandagen altijd dicht, maar ik  ben vandaag de deur uitgegaan voordat ik  klaar was met schoonmaken. Dus ik ga er maandag waarschijnlijk naartoe om te stofzuigen en de schappen af te  nemen en zo  – de  boel netjes maken  voor dinsdag.’

‘Na de  regen  van vandaag en  de  storm  die voorspeld  wordt voor morgen,  denk ik  dat het maandag te nat is  om  veel te doen op het  land van  de boerderij. Vind je het  leuk als ik jou – en Shelby natuurlijk ook – kom ophalen voor een lunch in het restaurant?’ Zijn  wangen en nek waren  al lichtroze, maar nu kleurden ze knalrood.  ‘Ik wil graag nog wat verder  praten. Over school en ...’  Opnieuw keek  hij  naar haar vader. ‘Over iets anders.’

Katy keek vader aan. ‘Is dat  goed, pa?’

Vader keek Rosemary aan. Steeds vaker vroeg  hij  haar instemming als hij  Katy iets wilde toestaan of weigeren. Rosemary zei  niets,  maar ze glimlachte.  Nauwelijks  merkbaar knikte  vader  terug alsof ze samen  iets besproken hadden.

Vader keek Jonathan en Katy aan. ‘Dat is goed.  Ik denk dat het handig is als Katy na de lunch achterblijft in het  dorp, zodat ze ’s middags de  winkel kan schoonmaken. Dan  haalt een van ons haar later die middag  wel  op.’

De afspraak was rond. Jonathan grinnikte. ‘Goed.  Dan kom ik jullie  ophalen  ...  om een  uur of  halftwaalf?’

‘Helemaal goed’, zei  Katy.

‘Oké,  dan  zie  ik  je maandag, Katy.’ Hij  liep  de deur uit.

Katy deed de deur langzaam  achter hem  dicht. Ze  bleef  zo  lang mogelijk door de kier  naar hem kijken terwijl hij naar de  auto  liep. Wat bedoelde hij toen hij zei dat hij  met  haar wilde praten over  iets anders?  Nu kon ze natuurlijk het hele weekend  niet  slapen van de nieuwsgierigheid en de zenuwen.

Ze duwde de deur in het slot en draaide zich  om. Vader en Rosemary keken  haar glimlachend  aan.  Ze plaatste  haar handen in haar  zij.  ‘Wat?’

‘O, niks’,  zei vader met een onschuldige blik.

Vanaf  het achterplaatsje klonk het  geluid van een toeterende  auto. Vader sprong op. ‘Dat is  Caleb. Hij zal zich  wel afvragen waar ik  ben. Het is melktijd.’ Hij  stopte  even om  Rosemary een zoen  op haar wang  te geven. Daarna liep  hij  met  grote  stappen de woonkamer  uit, naar de keuken.

Katy stond nog steeds stokstijf stil  bij de voordeur. Haar gesprek met Shelby over Caleb en het gesprek daarnet  met  Jonathan in de keuken  liepen in haar hoofd door  elkaar. Het was allemaal erg verwarrend.

Rosemary schraapte haar  keel. Katy keek haar aan.  De glimlach van Rosemary was lief. ‘Het is een goede jongen, Katy.’

Ze zei echter niet  welke jongen.  Katy besefte dat de opmerking zowel op Jonathan  als  op Caleb kon  slaan. Ze  kreeg er een knoop van  in haar maag. Ze slikte. ‘Ja, dat  weet  ik.’ Maar welke jongen is  die  ene, goede voor mij?
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Hoofdstuk Veertien

‘Ik wil  graag een broodje  gezond,  patat en een cola’, zei Katy tegen Yvonne. Shelby en Jonathan hadden allebei een kaashamburger, patat en een milkshake besteld. Katy had daar ook trek  in, maar  ze  wilde niet dat Jonathan dacht dat zij  hem kopieerde. Bovendien was  ze gek op het zelfgebakken brood van het restaurant met daarop uitgebakken spek, sla, tomaat en een ongezonde hoeveelheid  mayonaise.

‘Komt  eraan’, zei Yvonne vrolijk. Ze draaide zich om en  liep terug  naar de keuken,  waarbij  haar rok  langs haar knieën ruiste.  Nu Jonathan  bij hen  zat, deed Yvonne  veel vriendelijker dan toen Katy  en Shelby met z’n tweeën waren. Katy besloot er  niet  over te beginnen.

Shelby keek verbaasd om zich heen naar de drukte  in het restaurant.  Ze  boog  naar  Katy toe  en  fluisterde: ‘Wat  zijn er ongelofelijk veel mensen. En heel veel zijn geen mennonieten.’

Katy onderdrukte een glimlach. ‘Weet  ik.  En het is bijna altijd zo druk.  Mensen uit  dorpen in de wijde omgeving  komen hier lunchen, omdat hier alle producten ter plekke  bereid worden.’

Shelby bleef om zich  heen kijken naar de andere klanten. Katy keek over hun tafeltje naar Jonathan en  ze voelde alweer haar oren warm worden  toen  ze zag dat  hij  naar  haar staarde. De gevoelige blik in  zijn  ogen maakte haar week  vanbinnen.  Ze zou  nooit begrijpen wat  die  jongen met  haar deed.

‘Je zei dat er iets was waarover je met mij  wilde praten’, bracht ze hem in herinnering.

Hij schudde  kort  en nauwelijks merkbaar met zijn hoofd, alsof hij  ontwaakte uit een droom  en zette zijn  ellebogen op  de  rand  van  de tafel. ‘Ja, dat klopt.  Twee  dingen.’ Zijn houding  was  in één klap veranderd  van dromerig  naar zakelijk, iets waar Katy minder onrustig van werd.  ‘Ten eerste wilde ik  nog  wat  vragen  over school. Hoe  is  het  je gelukt om de oudsten  van  de kerk zover te krijgen dat ze  je toestemming gaven?’

Katy trok  een  pijnlijk  gezicht toen  ze terugdacht  aan die  lange, lange weken  voordat  ze moed genoeg had verzameld  om toestemming te vragen aan vader om de vraag voor te leggen aan de  kerkenraad. ‘Ten eerste  heb  ik  erom gebeden. Heel veel gebeden. Ik wilde zeker weten of het überhaupt wel iets was waar ik mijn  zinnen  op mocht  zetten. Ik was ervan  overtuigd  dat  ik niet blij zou zijn met een vervolgopleiding  als mijn droom  anders was dan  de wil van God voor mijn leven.’

Hij  knikte met  een serieuze uitdrukking op zijn gezicht. ‘Altijd  goed.’

‘Daarna besprak ik het met mijn vader en hij regelde een bijeenkomst met  de oudsten om erover te praten.’  Ze zuchtte bij de herinnering aan die  bijeenkomst, waarbij ze talloze vragen moest beantwoorden. ‘Omdat het in Schellberg  nog nooit was voorgekomen dat  iemand verder studeerde na de  lagere school hier in het  dorp, hadden  de  oudsten veel bedenkingen bij mijn wens. Ze  waren bezorgd of studeren wel echt het beste was voor  mij en ze wilden  ook niet  dat  er een  breuk zou  komen tussen  mij en de andere jongeren  van het  dorp. De oudsten  wilden voorkomen dat  anderen  dachten dat ik ten  onrechte bevoordeeld was,  of  zoiets.’

Shelby keek met ogen vol medeleven naar  Katy. ‘Je hebt echt je hoofd  boven het  maaiveld uitgestoken. En ik kan me voorstellen  dat  er mensen  zijn die  daar  kritiek op hadden.’

Het beeldende taalgebruik  van  Shelby maakte  Katy aan het grinniken. ‘Dat kun je wel  stellen,  ja.’ Ze richtte  zich weer tot  Jonathan. ‘De  eerste paar maanden waren heel moeilijk, zowel  op  school als hier in  het  dorp. Het  moeilijke  van school was  dat ik ... nou  ja, dat ik anders was.’ Ze  haalde haar schouders op. ‘Maar ook in het dorp  was het moeilijk,  omdat er leden van de gemeenschap waren die het verkeerd vonden dat  ik toestemming had gekregen van de oudsten.  Maar ik denk  dat iedereen nu  wel  aan  het idee  gewend is.’

Yvonne liep met haastige stappen naar hun tafeltje en zette  de drankjes neer. ‘Eten komt eraan – pa moet het  spek nog even uitbakken.  Dan kom ik het brengen.’ En weg was ze weer.

Katy keek  Yvonne na. Ze haalde  haar schouders  op. ‘Er zullen natuurlijk altijd  mensen blijven die  erop  letten of ik geen  wereldse  gewoonten overneem.’ Tante Rebecca was  een van  de vervelendste  geweest, maar  sinds  haar ziekte  legde ze niet meer  op alle slakken  zout. Andere  mensen  uit het dorp die net als  tante haar gangen met argusogen bekeken, leken het voorbeeld van tante  Rebecca  te volgen. ‘Maar aan de andere  kant is het misschien  ook  niet zo heel erg  om te weten dat ik in de gaten wordt  gehouden.  Het houdt  me  scherp.  Het helpt me  om vast te houden aan mijn overtuigingen.’

Met  spijt  in haar hart dacht ze terug  aan  de  periode  vorig jaar toen  ze was gekozen als vertegenwoordiger van de  tweedejaars in het  gevolg  van de koning  en  de  koningin bij de jaarlijkse  schoolreünie. Om erbij te horen had  ze toen bijna enkele regels van haar mennonietengemeenschap overtreden. Gelukkig  vond ze  op  het laatste moment de  moed om toch vast  te houden aan wat ze  zelf ook belangrijk vond. ‘Ik doe zeker niet alles  goed,’  moest ze daarom toegeven, ‘maar  ik doe wel mijn best. En  ik  probeer te  leren van mijn fouten.’

‘Meer  kun  je niet doen’,  zei  Jonathan peinzend.  ‘Word je geaccepteerd door de  andere leerlingen  van de middelbare school? Het is toch een openbare school? Het is  wel duidelijk  dat  je klasgenoten hebt die je  accepteren zoals  je bent,  want anders zouden jij en  Shelby  niet van die  goede vriendinnen zijn.’

Shelby en Katy keken elkaar aan en giechelden. Katy kon  Jonathan  veel verhalen vertellen over de  flauwe grappen en  opmerkingen  die  ze  te verwerken had gekregen, en  over hoe afschuwelijk  het  soms voelde  om ‘dat rare amishmeisje’ te zijn. Maar wat ze uiteindelijk zei, was: ‘Ik zal  altijd  anders blijven – daar valt niets aan te doen. Maar  de  mensen  die ik belangrijk  vind, hebben er  absoluut geen  moeite mee dat  ik  er anders uitzie.  Daar gaat het om.’

‘Ja,  dat lijkt me ook.’ Jonathan pakte  zijn rietje uit  de  papieren verpakking en  duwde die  in  zijn dikke, ijskoude  milkshake. Hij nam  echter  niet direct  een  slok, maar  boog zich  naar voren en zei met een zachte  stem, alsof  hij wilde voorkomen  dat iemand van  de andere  klanten hem kon horen: ‘Om  eerlijk te  zijn, mijn vader heeft me een paar  maanden hierheen gestuurd  om te werken voor  mijn neef  Dan, omdat hij wil dat ik “die rare ideeën over  studeren” uit mijn hoofd zet.  Waarschijnlijk hoopt  hij dat ik  er opeens achterkom  dat maïs oogsten  toch wel leuk is of zo, en dat  ik  dan besluit toch maar boer te  worden  in plaats van  dat ik  altijd naar de sterren  sta te turen.’

Hij wendde zijn blik af naar het raam. Katy dacht  dat  hij naar de blauwe lucht keek boven  de  daken van de huizen  aan de overkant van de  straat.  Daarna keek hij weer naar haar. ‘Maar  hij had er  natuurlijk  geen rekening mee gehouden dat ik hier een  meisje  tegen zou  komen  dat lef genoeg had om toestemming te vragen om naar een openbare  middelbare school  te gaan. En dat vervolgens  ook nog waargemaakt heeft.’  Zijn glimlach bezorgde Katy hele prettige rillingen over haar rug. ‘Heel bijzonder dat  jouw  kerkenraad je toestemming heeft gegeven om  te studeren, Katy. Je hebt me geïnspireerd.  Ik –’ Hij  slikte. Zijn adamsappel ging boven  zijn kraag op en neer. ‘Ik  heb me voorgenomen ook toestemming te  vragen om  verder te  studeren.’

Shelby  gaf van  vreugde  een korte kreet. Mensen om hen heen draaiden zich om en  keken naar hun tafeltje. Snel sloeg  Shelby een hand voor haar  mond.  Ze keek met  een schuldbewuste  blik naar  de etende mensen om  zich heen. Daarna  boog ze naar voren en kneep zachtjes in de  pols van  Jonathan. ‘Fantastisch, Jonathan!  Volg je dromen. Er is zo’n gezegde …’ Ze kreeg denkrimpels op haar voorhoofd, daarna lichtten haar ogen  op en  ze probeerde: ‘Zoiets als:  “Probeer de  maan te bereiken;  zelfs als  het mislukt, eindig je nog tussen de  sterren.”’

Jonathan glimlachte. ‘Die had ik nog niet eerder gehoord. Ik ga hem opschrijven, zodat ik  ’m onthoud.’ Hij vestigde  zijn  ogen weer op Katy.  ‘Wat vind jij?’

Katy  wist niet wat  ze moest zeggen.  Ze had  nooit gedacht  dat  ze iemand anders kon inspireren om verder te studeren. Ze werd er diep door geraakt  en voelde iets  van trots, maar  ook ontroering.  Voordat ze  iets kon bedenken, trok Yvonne de aandacht door heel druk aan te komen  lopen met  hun borden balancerend in haar armen.  Ze  schoof  hun gehaast hun bord onder  hun neus, pakte een fles ketchup  uit de  zak van haar schort en knalde  die op tafel. Daarna vroeg ze: ‘Nog iets?’

‘Nee hoor,  dank  je’, zei Jonathan namens hen drieën.

‘Als je nog  wat wilt, moet je roepen.’ En weg was  ze  weer.

De ogen van Jonathan gingen heen en weer  van Shelby naar

Katy.  ‘Eh ...’ En opeens verlegen: ‘Willen jullie stil bidden, of  zal  ik ...?’

‘Doe maar’, zei Shelby.

Jonathan  boog  zijn hoofd en vroeg om een zegen over hun eten.  Het was een kort  gebed dat hij zonder hakkelen uitsprak. Katy vond het  een mooi moment. Na zijn amen  vielen  Shelby  en Jonathan direct  op  hun eten  aan, maar Katy staarde  nog een moment  voor zich uit. Ze  wilde tot  zich door laten dringen wat er  net gebeurd was. Ze had Bryce en Caleb weleens in een restaurant  hun hoofd zien  buigen  boven een  bord met eten,  maar  ze had  hen nog  nooit hardop horen bidden. Nu  ze zag  dat  Jonathan in  het openbaar  hardop bad –  ook al  was het dan een kort en eenvoudig  gebed – voelde ze zich nog  meer tot hem  aangetrokken. Ze bewonderde hem, en bewondering ging  dieper  dan  verliefdheid, besefte ze.

‘Katy,  wil je ketchup bij je  patat?’

De stem van Shelby rukte haar los uit haar gepeins. Ze knikte en pakte  de fles  uit Shelby’s hand.  Tegen  de tijd dat ze het eerste patatje in haar mond stak,  had  ze  al die verwarrende  gedachten van zich afgeschud, zodat  ze weer  gewoon mee  kon  doen  met het gesprek.

Halverwege de lunch zei Shelby:  ‘Jonathan, je  had  toch tegen  Katy  gezegd dat je twee  dingen  wilde bespreken? Je  hebt het al gehad over verder studeren, maar  wat  was dat andere?’

Katy wou  dat Shelby haar mond  had gehouden. Ze had zaterdag het idee gekregen dat het  tweede onderwerp weleens  heel  serieus kon zijn. Ze had de halve nacht  wakker  gelegen, dromend  over de manier waarop hij naar  haar keek en de ernst in  zijn stem. Ze haalde  zich van alles in  haar  hoofd. Op  een gegeven moment  was het  zo’n warboel dat ze uit bed stapte om al  die losse gedachten  op te  schrijven in haar dagboek, want dan kon ze  daarna tenminste slapen. Maar nu was het direct  weer  een warboel in haar hoofd, dankzij de  vraag  van Shelby.

‘Hij zit te eten – hij  hoeft het nu niet  te  vertellen’, zei ze snel. Ze hoopte maar dat hij het  tweede onderwerp liet  rusten,  want stel je  voor  dat hij zou vragen  of zij een serieuze relatie  met  hem wilde! Dan zou  ze  nee  moeten zeggen. Ze wist niet of ze  op dit moment sterk genoeg was om  dat te doen. Ze voelde zich met de minuut meer tot hem  aangetrokken.

Jonathan schudde zijn hoofd. ‘Het kan nu ook wel, hoor. Ik ben  blij dat  Shelby me eraan  herinnerde, anders was  ik het misschien vergeten.’ Hij had  een patatje  vast  en gebruikte dat om naar Katy  te wijzen. ‘Het  heeft ermee te  maken  dat  jij journalist wilt worden.’

Katy zuchtte diep, maar was dat  van opluchting of teleurstelling? Ze  schudde die  gedachte van zich af en dwong zich  te luisteren naar wat Jonathan te zeggen had.

‘Ik weet niet of jullie  geregeld een  krant lezen,  maar er is een amishvrouw uit het dorp  Quarryville die een dagelijkse column schrijft voor verschillende kranten  die in heel Amerika verschijnen.’  Zijn ogen  schitterden enthousiast. ‘Ze schrijft die column aan  haar keukentafel, bij kaarslicht, met pen en papier. Veel mensen lezen die column, omdat ze op die manier iets  meer te weten komen over  het dagelijks  leven in een  amishfamilie.’

Jonathan stak  het patatje  in  zijn mond, kauwde er kort op en slikte het door. ‘Ik dacht  ... misschien  is dat ook iets voor jou, dat je artikelen schrijft voor de krant van Salina en omgeving  over  het dagelijks leven op een melkveebedrijf  zonder  telefoon of  televisie, en waar je  huis-, tuin- en  keukenklussen met de hand moet doen, in plaats van met  machines.’ Hij  pakte zijn broodje hamburger. Maar in plaats van een hap  te nemen, hield  hij  het vlak voor zijn gezicht en  keek eroverheen naar Katy. ‘Ik weet zeker  dat veel mensen dat interessant vinden om te lezen, en dan  krijg jij meteen een  kans om te doen wat je graag wilt: journalist zijn.’

Katy staarde Jonathan met open mond  aan. Het was nooit bij haar  opgekomen  dat je iets journalistieks kon doen zonder dat je daar  een studie voor had gedaan. Dat kon toch  niet zonder diploma?  Maar  aan de andere kant, ze wist zeker dat die  amishvrouw niet  had gestudeerd, en  toch werden  haar columns gepubliceerd. Volgens  Jonathan zelfs in verschillende kranten door heel  Amerika.  Haar hart bonsde bij  die  gedachte.  ‘Denk  je echt  dat  ik dat kan?’

Shelby  barstte  in lachen uit. ‘Of we denken  dat  jij dat kunt? Meid, ik weet gewoon  dat jij dat kunt!  Jij kunt  echt heel  goed schrijven. Als  jij vandaag het kantoor van de  Salina  Gazette binnenstapt en daar wat  artikelen  laat zien die je geschreven hebt, dan bieden ze  je ter plekke een  contract aan.’

Katy giechelde verlegen. Ze  vond  het leuk dat Shelby zo enthousiast was, maar het leek haar  nogal onrealistisch. Je kon toch niet zomaar een baantje krijgen als schrijver door ergens naar binnen te  lopen en ernaar te vragen,  toch? ‘Dat  moet  ik  eerst aan papa vragen’, zei ze langzaam.

Shelby pakte haar arm.  ‘Maar je gaat  het  toch wel doen?  Je móét ’t  proberen!’

Katy hield  haar adem in. Ze  keek van het hoopvolle gezicht  van Shelby naar  dat van Jonathan.  Ze  blies haar adem uit en  giechelde nog eens  verlegen. ‘Goed. Ik zal het proberen.’

‘Wow!’  Shelby  stak een vuist in de lucht  en  kreeg  prompt weer aandacht van mensen om haar  heen. Deze  keer  kon het  haar niets schelen. Ze pakte haar broodje  hamburger. ‘Te gek, Katy. Je moet  het echt meteen  aan je vader vragen,  en als je naar het kantoor van de krant  gaat, wil  ik met je  mee.  Ik wil zien hoe je  hen  inpalmt.’  Ze nam een grote hap en  zei met volle mond: ‘Jonathan, dat idee is echt helemaal te gek. Ik had het zelf  nooit  kunnen bedenken. Fantastisch dat je naar  Schellberg  gekomen  bent.’

Katy nam peinzend kleine  hapjes  van  haar sandwich.  Ze voelde haar  hart bonzen. Is dit  de reden  dat hij naar  Schellberg kwam, Heere? Niet om mijn verloofde te worden,  maar  om  mij op weg  te  helpen met een carrière  als schrijfster die U voor mij hebt  gepland?
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Hoofdstuk Vijftien

‘Hè, hè,  eindelijk. Alles  klopt tot de  laatste cent’, zei  Shelby met een diepe zucht.

Katy legde de laatste  rollen stof recht in de  schappen en  keek Shelby grinnikend  aan. Shelby was  een groot deel van  de zaterdagochtend  bezig geweest  om haar boekhouding kloppend te maken met de  hoeveelheid geld in de kassa. Een  van de  redenen dat ze er zo druk mee was,  was natuurlijk  dat er zo veel  klanten kwamen. De  stoffenwinkel had sowieso nooit te  klagen over  klandizie, maar sinds tante Rebecca  in  de  lappenmand zat, kwamen  er steeds meer mensen die steeds meer kochten. Katy  wist dat dit de manier was voor de mennonietengemeenschap  om haar tante financieel  nog eens  extra te steunen, en  het gaf haar een warm gevoel. Het nadeel was natuurlijk dat de drukte haar  extra vermoeide.

Katy  zette  kordaat haar handen in haar  zij  en zei zogenaamd streng:  ‘Het werd tijd. En  zou je in plaats  van zuur te kijken niet  wat blijer kunnen zijn met de grote  omzet?’

‘Ik  spaar  mijn blijdschap op voor als  we straks bij  het kantoor  van  de krant zijn en jij te horen krijgt dat je  de volgende freelancecolumnist wordt van  de Salina  Gazette’, zei Shelby vrolijk.

Katy  sloot  haar  ogen  en fantaseerde even dat ze met open  armen en  een brede glimlach  bij de krant  ontvangen werd en dat de bijlagenredacteur haar  een baantje als columnist aanbood. Het  was er deze week nog niet van gekomen om naar Salina te rijden omdat zij  en  Shelby  elke dag in  de winkel moesten werken,  maar  ze hadden  –  dankzij het mobieltje van Shelby – al  wel heel wat voorbereidend werk  kunnen doen.

Katy’s retoricaonderwijzer van de middelbare school in Salina,  meneer Gorsky,  had beloofd een aanbevelingsbrief te schrijven.  De bijlagenredacteur van de krant  had  toegestemd in een ontmoeting  voor aanstaande maandagochtend.  Samen met Shelby  had  ze  al haar opstellen voor Engels en haar verzameling  zelfgeschreven gedichten doorgenomen op zoek naar een  paar sterke voorbeelden van haar schrijfkunst. En ze  had gebeden. Ze had gebeden met vader en  Rosemary, met  Shelby  en ook vaak in haar eentje.

Ook nu boog ze even haar hoofd en zond  een kort gebed  omhoog:  Als dit Uw  wil  is voor  mij, geef dan een  wijd geopende  deur, Heere.

‘Weet  je’, onderbrak Shelby haar gedachten, ‘eigenlijk  is het jammer  dat  we alleen maar via snelwegen naar Salina  kunnen. Het zou toch veel opvallender zijn als  we met  paard-en-wagen  naar  de krant reden? Dan zouden ze  een foto van je kunnen  nemen op  de  bok en  die bij  alle columns plaatsen.’ Ze  giechelde, zodat ze  pretlichtjes in  haar ogen kreeg. ‘Dan trek je zeker  de aandacht!’ Katy kreunde. ‘O, nee ...’

Shelby  lachte.  ‘Maar je hoofdkapje met die lintjes is ook wel genoeg  ...  dus we  kunnen ook gewoon met  de auto gaan,  zoals we  hebben gepland.’

‘Alsof ik  echt met  die  kar naar de stad zou  gaan!’ Katy schudde haar hoofd bij  de gedachte  aan zichzelf  en Shelby op  Calebs  tweewielige wagen  met  Rocky  ervoor op de snelweg. Ze zuchtte. ‘Ik hoop  dat ze vinden  dat ik  goed genoeg  kan schrijven.’

‘Je kunt  hartstikke  goed schrijven’, zei Shelby. Katy genoot van het vertrouwen dat Shelby in haar had. ‘De enige  vraag is of  ze ruimte voor  je hebben in de krant. Maar  als ze  het een  goed idee vinden  dat jij als mennonietenmeisje  columns  schrijft, dan zullen  ze die ruimte wel maken.’

Katy vroeg zich  af of  ruimte maken betekende dat  een andere schrijver zijn of  haar baantje verloor.  Ze  hoopte maar van niet. Ze zou niet kunnen  genieten van haar eigen wekelijkse column als ze wist dat een andere schrijver  daarvoor had moeten  wijken. Ze  zette de  allerlaatste rol stof recht in het schap  en draaide zich  om. ‘Zo, ik  denk dat  we nu wel  klaar zijn.  Wil je snel iets  eten in het restaurant of  zullen  we direct naar huis  rijden?’

Shelby tikte nadenkend tegen  haar lippen.  ‘Zullen we een paar broodjes kopen  die  we  mee kunnen nemen? Dan stoppen we onderweg  even bij de weide. Ik heb Saydee  nu al twee weken niet gezien.’ Ze hief opeens haar hoofd  op en  keek Katy  met grote  ogen  aan. ‘Besef je eigenlijk wel dat  ik hier  nu al  bijna een maand ben? Over  twee weken komen  m’n  ouders thuis en twee weken daarna begint school weer. Deze vakantie  vliegt echt voorbij.’

Katy  dacht aan al die mooie  plannen  die Shelby en zij  hadden gemaakt  voor de zomer – kalligraferen, quilten, heel veel tijd doorbrengen met  Saydee en  Shadow ... In plaats daarvan werkten  ze nu al  vier weken  fulltime in de  stoffenwinkel. En  het zag er niet naar uit  dat  daar snel  verandering in kwam. Tante Rebecca reageerde niet goed op de chemokuren. Ze lag de hele dag op  bed  en  kon haar hoofd bijna niet optillen van haar kussen. Ze was zo  veel afgevallen dat ze een  skelet leek.

De dokters hadden verschillende medicijnen  geprobeerd om de  misselijkheid, vermoeidheid en spierpijn onder controle  te krijgen, maar niets hielp. Katy  beet op haar onderlip. Ze  vond het allemaal  ontzettend  vervelend voor haar tante, maar tegelijkertijd ook voor zichzelf. Daar  had ze  dan weer  moeite mee, want dat  was natuurlijk egoïstisch. Zelfs als die chemokuren van tante  Rebecca  vandaag voorbij zouden zijn, hoelang zou  het  dan nog duren voordat ze sterk genoeg was  om  de  winkel weer over te  nemen? Katy vond het heerlijk dat ze haar  tante zo kon helpen, maar ze zou  het ook fijn vinden als Shelby en zij meer vrije  tijd hadden.  En ze maakte zich er ook zorgen over hoe het nu verder moest met school.

Maar  goed, vanmiddag  waren ze vrij.  ‘Goed idee’, zei ze tegen Shelby. ‘Ik  zet de stofzuiger  even weg  en  dan  gaan we naar de buren.’

Twintig minuten later klauterden Shelby en Katy op  de  bok en  lieten Rocky naar  de  weide  draven. Ze kauwden op  broodjes ham en kaas, augurken  en patat. De  lucht  was strakblauw. De  warme  wind maakte het verse brood  droog en er waaiden patatjes over  de rand van de  tweewielige wagen, maar het maakte Katy  allemaal niets  uit. Het was heerlijk om  buiten te  zijn in de zon en  in  een wind,  die Shelby’s  haar  liet  wapperen en  Katy’s lintjes liet dansen. Ze voelde zich jong en zorgeloos en ze genoot van deze kostbare minuten.

Ze draaien van  de hoofdweg af naar  de weide  toen Shelby Katy een klap op haar schouder gaf. Ze wees naar  voren. ‘Dat is toch de auto  van Dan  Richter?’

Katy tuurde. ‘Ja,  zo  te zien  wel.’  Onmiddellijk  kreeg ze zweethanden. Haar hart ging  sneller kloppen.  ‘Jonathan  zal wel weer bij de paarden zijn.’

‘Jammer dat  we  het niet wisten’, zei  Shelby.  ‘Dan  hadden  we ook een paar  broodjes voor  hem  mee kunnen nemen.’

Katy liet Rocky  stoppen  achter  de auto en  sprong van de bok af op de grond. Ze hielp Shelby  met  afstappen en daarna  liepen ze  naar het hek. Jonathan had  hen zien aankomen  en kwam door de weide  naar  het  hek.  Saydee huppelde vrolijk  naast hem en  Shadow volgde op slechts enkele stappen  achter hem. Het leek vanuit de  verte wel of Jonathan een stel  uit de kluiten  gewassen,  vrolijke honden aan het uitlaten was.

Katy keek glimlachend toe.

Toen  ze bij  het hek arriveerden,  stak  Shelby gretig een hand over  het  prikkeldraad en legde haar vingers om de kaken van  Saydee.  De jonge hengst hinnikte enkele keren zachtjes,  maar  trok  zijn hoofd niet  verschrikt  weg. Shelby lachte en aaide nu met twee  handen over Saydees hoofd en nek. ‘Wow! Moet  je  dit eens  zien, Katy – ik  mag ’m aanraken!’

Katy zag het verbaasd  en dankbaar  aan. De tijd  en  aandacht  die  Jonathan aan de paarden besteed had, hadden het veulen omgetoverd  tot een heel ander beestje. Ze  keek Jonathan glunderend aan. ‘Jij hebt  echt heel  veel tijd in hem gestoken.’

Jonathan haalde  zijn schouders op.  ‘O, valt wel mee – gewoon elke  dag  eventjes tijdens de lunch en  dan  ’s avonds wat langer.  Het is niet  zo  moeilijk om  het  vertrouwen te winnen van  een paard als het nog zo jong is als Saydee.’ Hij liep een  stukje terug naar de  toegangspoort van  het hek  om  uit de weide te  komen. Daarna slenterde  hij terug  naar de meiden.  Naast Shelby stond hij  stil en  stak  ook een hand over  het hek om aan Saydees oren te krabben. ‘Ik ben ondertussen zelf ook  behoorlijk gehecht  geraakt aan Shadow  en Saydee. Dank je dat ik  zo  veel met ze om mag gaan.’

Shadow  veegde met zijn  neus over Katy’s schouder. Katy  lachte en aaide  over de neus van de merrie. Ondertussen  kletste  ze  verder  met Jonathan. ‘Nee, jij bedankt  dat je hier zo  vaak naartoe gereden bent. Ik heb deze zomer absoluut onvoldoende tijd  voor  ze gehad. Ik ben blij dat er  nu tenminste  iemand dagelijks bij  ze is geweest. En  ...’  Ze had nog niet met Jonathan  gepraat sinds hij  Shelby  en haar afgelopen maandag had getrakteerd  op een lunch, en haar op het idee  had gebracht een column  te  schrijven  over haar leven als mennoniet. ‘Nog bedankt  voor wat je vertelde over die amishvrouw die een column schrijft. Ik heb  maandag  een  gesprek  met  de bijlagenredacteur  van de Salina Gazette  om te kijken  of ik voor de krant kan schrijven.’

Er gleed een  brede glimlach  over Jonathans gezicht. Hij  rukte  zijn baseballpetje van zijn hoofd, zwaaide er wild  mee door de  lucht en plantte hem terug op zijn hoofd. ‘Fantastisch, Katy.  Hoe  laat is je sollicitatiegesprek?’

Ze fronste een beetje. Hij wou toch  niet mee? ‘Hoezo?’

‘Zodat ik op dat moment kan bidden’,  zei  hij. ‘Ik stop  maandagmorgen met waar ik mee bezig  ben  en  ga dan bidden voor jou, als  je dat wilt. Of de  Heere  het gesprek zegent.’

Katy  voelde  haar neus  prikken door opkomende tranen. Vader en Rosemary hadden beloofd ook op dat  moment voor haar te bidden.  Maar ze had  natuurlijk niet verwacht  dat Jonathan – die ze tenslotte  nog maar net had leren kennen – ook met zijn werkzaamheden zou  stoppen om voor haar te bidden.  Ze  knalde eruit:  ‘Waarom doe  je dat allemaal?’

Zijn gezicht kleurde lichtroze. Hij wendde zijn  blik omlaag en  schuifelde met  zijn  voet door het  droge gras. ‘Jij hoopt toch journalist te worden.  “De uitgestelde hoop krenkt het hart”’,  citeerde hij  Spreuken. En met een onderdrukte  glimlach voegde hij eraan toe: ‘Een knap  meisje  als jij verdient het niet dat  haar hart gekrenkt  wordt.’

Hij  vindt dat ik knap  ben! Katy voelde haar gezicht rood worden. Ze  staarde naar de  grond en hoopte  maar dat haar bonzende hart het  niet begaf.  ‘D-dank je, Jonathan.’

‘Dus ...’ Hij wachtte  tot  ze hem weer  aankeek. ‘Hoe laat heb  je dat gesprek?’

Katy giechelde. Ze kon  het ook niet helpen. De vreugde die ze  voelde, móést eruit. ‘Om tien  uur.’

Hij  trok de klep van  zijn pet recht en keek  haar met een  glimlach aan. ‘Tien  uur. Ik  zal voor je bidden – beloofd is  beloofd. Maar nu ...’ Hij liet  zijn handen in zijn zakken glijden en zette  een stap opzij,  in de  richting van de pick-up. ‘Ik  moet heel snel  weer aan het  werk,  voordat Dan  ongerust wordt. Tot ziens, Katy ...  Shelby.’

Shelby  zwaaide vluchtig en draaide zich weer gretig om naar Saydee. ‘Ja, tot ziens.’

Katy zette twee stappen naar Jonathan toe en stak  haar hand  uit. ‘Wacht!’  Hij stopte bij de deur, met één  voet al in de auto. Katy liep snel  naar hem toe. Hijgend deed  ze  hem een belofte.  ‘Ik zal ook voor jou bidden  –  dat jij  ook je dromen  kunt  waarmaken. Jij  – jij moet ook niet rondlopen  met  een gekrenkt hart.’

Hij zei niets, maar dat  hoefde  ook niet. Meer dan  zijn dankbare glimlach had Katy niet nodig.

De  kerkdienst werd  op zondag afgesloten met  een gebedsbijeenkomst  voor tante Rebecca, deze keer voor kracht  om de behandeling te  doorstaan.  Katy knielde  neer naast  haar  nichtjes  Lori en Lola.  Ze voelde aandrang om haar armen om  de tweeling  heen te  slaan en hen te  troosten. Het  was voor haar al moeilijk om tante Rebecca zo te  zien  lijden. Dan zou het voor haar jonge  nichtjes wel helemaal ondraaglijk zijn om hun  moeder langzaam achteruit te zien  gaan.

Toen de  ouderlingen de dienst beëindigden, gaf Katy Shelby haar  krukken. Samen  liepen ze naar Annika, die buiten op het gazon  stond  te wachten. Annika  gaf Katy een snelle omhelzing en zei:  ‘Niet  te geloven hoe  weinig ik jou heb gezien deze  zomer.  Kunnen Shelby en jij  vanmiddag met die kar langs  komen rijden? Dan  kunnen we kalligraferen,  of  gewoon  wat  rondhangen in de schuur en kletsen.’

‘Even aan pa vragen’,  zei Katy. ‘Maar ik heb er  wel zin  in. We hadden eigenlijk gepland dat  we bij grootmoe Ruthie langs  zouden  gaan, zodat die Shelby kon helpen met haar quilt, maar  ik denk  dat ze daar  toch  geen tijd voor heeft, want ze is zo  druk met de zoontjes van oom Albert en  tante Rebecca.’

Annika raakte even  Katy’s arm aan. ‘De  ziekte van  je tante heeft een heleboel plannen  door  de war gegooid, hè?’

Katy had er  geen zin in om er  uitgebreid bij stil te staan wat er allemaal veranderd  was  sinds er  kanker was vastgesteld bij tante Rebecca. In plaats  van  antwoord te  geven op Annika’s vraag, zei ze: ‘Ik ga even aan  pa vragen over  vanmiddag.  Blijf jij maar even hier, Shelby – ik ben zo  terug.’

Ze liet Shelby  en Annika bij elkaar achter, zodat die  nog wat  konden kletsen. Zelf  liep ze op een  drafje naar haar vader toe.  Hij stond in  de schaduw naast het kerkgebouw te praten  met twee ouderlingen. Ze  wilde  niet inbreken in het gesprek en  bleef ietsje verderop wachten tot ze uitgepraat  waren. Ze kon niet  horen  wat de twee  ouderlingen  zeiden, maar  ze  kon wel de zachte reactie van haar vader verstaan: ‘Laten  we niet direct conclusies trekken. Het zouden ook slechts geruchten kunnen  zijn.’

De anderen  mompelden iets terug  en  liepen toen  weg. Katy liep naar  vader toe en tikte op zijn arm. Hij sprong op alsof ze hem  liet  schrikken. Ze fronste. ‘Gaat het goed?’

‘Ja, prima.’  Maar  het  leek erop alsof hij  zichzelf  dwong te  glimlachen. Hij  liet zijn  arm  om haar schouders glijden en  trok haar zachtjes mee naar het midden van het kerkplein. ‘Waarom kwam  je naar  me toe?’

Katy herhaalde de uitnodiging van Annika en vroeg:  ‘Vindt u  het goed?’

‘Je bent  dus niet  van plan om bij Annika te lunchen  – jullie gaan  later  vandaag op bezoek?’

‘Ja.’

Vader knikte kort. ‘Dat  is goed.  Rosemary en ik  zijn van plan om later vanmiddag naar  het dorp  te rijden  voor  een bezoek aan  Rebecca. Misschien zijn we  niet  op tijd terug om  het avondeten  te bereiden  en de koeien te  melken. Jullie wel  ...?’

Katy kon nog net  voorkomen dat ze haar  tegenzin liet merken door te zuchten.  Ze  had gehoopt  vanmiddag  helemaal vrij te  zijn,  maar ze kon  toch niet weigeren om  te  helpen? ‘Geen probleem, pa. We  zorgen ervoor dat  we voor vijf uur  thuis  zijn, zodat ik kan helpen bij het  melken als dat nodig is.  En Shelby en ik flansen wel  iets in elkaar voor het avondeten.’

‘Waarschijnlijk hoef je  niets  anders  te doen dan wat restjes op te warmen’, zei vader. ‘Het  zal  dus niet zo veel  tijd kosten.’ Hij stopte even  en  staarde naar iets  of  iemand aan de overkant.  Hij  fronste  zijn wenkbrauwen. Was hij in de war of  bezorgd?

Katy stootte zachtjes met haar  arm in  zijn  zij.  ‘Pa,  gaat het wel goed met u?’

‘Hmmm?’ Hij  schudde kort zijn hoofd en  keek  met een glimlach  op haar neer. ‘Ja, ja, niets aan  de  hand. Maak je geen  zorgen. Als  jij en Shelby nu naar  de auto lopen, ga ik Rosemary even  halen. Dan  kunnen  we direct door naar huis.’

Katy voerde langzaam uit wat haar vader haar had opgedragen. Ze was  een beetje in  de war.  Er  was iets waarover vader zich zorgen  maakte –  maar wat hij niet met haar wilde  delen.  Direct schoot  haar  iets te binnen:  als er iemand was die op de  hoogte  was  van alles wat  er in Schellberg gebeurde, was dat Annika. Op  de  een of  andere manier wist  die  meid altijd alles. En Katy had voor  vanmiddag een afspraak  met  haar  ...

Katy liep snel naar haar vriendinnen.  Ze klemde haar  kaken vastberaden  opeen. Ze  vond het vervelend  om  mee  te doen aan  roddel,  maar vandaag  zou ze  er alles aan doen  om alle informatie  aan Annika te ontfutselen.
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De jongere broertjes van Annika  wilden per se  in de  schuur spelen,  maar het was ook  veel te warm  om  in  Annika’s  slaapkamer  op de bovenverdieping te gaan zitten. Dus  propten de drie  meiden zich  op de smalle  bok van  Calebs wagen en reden naar de  vijver achter de boerderij van Katy. Annika had een oud laken meegezeuld, dat ze op  het gras legden in de schaduw van een breed uitgroeiende populier.

Shelby leunde tegen de boomstam  met  één been  opgetrokken en  het andere been,  met het  gips om haar  enkel, languit op het laken.  Katy ging  met gekruiste benen naast haar  zitten.  Annika schopte haar  schoenen uit en ging op  haar buik liggen.  Ze friemelde  aan een lange, droge grasspriet.  Ze had al een  paar weken niet met Katy gekletst en  dus had ze een  heleboel te  vertellen.  Shelby  en Katy bleef  weinig anders  over dan te  luisteren, maar  dat vond  Katy  geen probleem. Hoe meer tijd er  voorbij  gleed,  hoe rustiger Katy zich  voelde worden.  Het was erg warm,  maar het was goed  uit te houden in  de schaduw van de boom en met  een licht briesje. Ze moedigde Annika aan om alles te vertellen over de belevenissen van  de jeugd in  Schellberg in de  tijd  dat Shelby en zij in  de  winkel werkten.

Toen Annika eindelijk uitgepraat was,  schraapte Katy haar keel. Ze plukte  een lange  grasstengel, stak  die in  haar  mond  en vroeg: ‘Annika, is er  iets ... belangrijks ... of iets onwelgevalligs  ...  gebeurd in de  gemeenschap?’

Annika fronste  haar voorhoofd: ‘Iets  onwelgevalligs? Wat is dat?’ Shelby  zei:  ‘Iets wat je niet  bevalt.’

‘O.’ Blijkbaar vond  Annika het onwelgevallig  dat zij een woord niet kende dat Katy en Shelby wel kenden.  Ze krabde aan haar kin.  ‘Nee, niet dat ik  het weet.’  Daarna zette ze haar ellebogen schrap en duwde  zich een stukje omhoog.  Ze keek Katy vrolijk aan en  zei:  ‘Maar wat  vind  jij ervan  dat Caleb nu ook  naar de middelbare school  wil?’

Katy  verslikte  zich  bijna  in haar grasspriet. Ze smeet het strootje aan de  kant. ‘Wat?’

Annika  fronste opnieuw haar voorhoofd. ‘Wist je dat niet? Hij komt elke dag bij jou  thuis, dus ik dacht  –’

‘Hij komt  elke dag in de  schuur’, zei Katy,  ‘niet bij ons binnen. Ik sluit  de winkel meestal pas aan het einde van de middag. Dus  hij is meestal al vertrokken  tegen  de tijd dat ik thuiskom.’  Maar  waarom had vader haar niets verteld?  En waarom  had  Caleb er niet met haar  over gesproken? Het was toch iets belangrijks en dat  besprak  je toch met  oude vrienden?  Nu hij haar niet  meer  de hele  tijd pestte en treiterde, vond ze het steeds minder vervelend  om met hem te kletsen. Ze zou waarschijnlijk  de meeste vragen die hij had, kunnen beantwoorden en hem advies geven.  Om redenen die ze niet precies begreep, vond ze het vervelend dat zij  buiten  dit belangwekkende  nieuws gehouden was.

‘Oké ...’ Annika rolde half om en ging er eens goed voor zitten. ‘Hij heeft ook nog niets tegen mij gezegd, maar ik heb ma en pa erover horen praten. De oudsten overwegen zijn verzoek. Nou ja, ze kunnen natuurlijk weinig  anders dan  hem  toestemming  geven,  omdat ze die  ook aan jou hebben gegeven. Maar ze schijnen een beetje bang te  zijn dat  ...’ Ze trok haar schouders een stukje op en giechelde.

‘Wat?’  zeiden Katy  en Shelby tegelijkertijd.

Annika trok een grimas naar Shelby. ‘Ze denken dat Caleb alleen maar wil,  omdat  Katy daar is.’ Ze ging anders zitten, zodat  ze ook  naar Katy kon kijken.  ‘He t  is toch  geen verrassing voor je dat hij graag  bij jou in de buurt wil  zijn?’

Katy bestudeerde Annika’s gezicht om te kijken of ze iets van jaloezie  zag, maar Annika leek het alleraardigst nieuws te vinden. Katy zei: ‘En wat  denk jij ervan?’

Annika  haalde opnieuw haar schouders op en brak de grasspriet waarop ze al heel lang  kauwde in zo  veel mogelijk kleine  stukjes. ‘Mij zou het niets verbazen. Caleb Penner en studeren  ... dat past toch niet  bij elkaar?’ Ze  snoof  minachtend. ‘En hij is al heel erg lang gek op  jou.’ Ze keek omhoog naar  de wiegende  takken boven hun hoofden en zuchtte. ‘Ik  denk dat  hij ook  een  tijdje een oogje  heeft gehad  op mij, maar dat duurde  blijkbaar niet zo lang. Ik had  wel  verwacht dat hij weer achter jou aan  zou gaan. Dat zit blijkbaar dieper.’

Shelby vroeg:  ‘Vind jij  dat dan niet erg?’

Annika trok een  verongelijkt  gezicht. ‘Nou, eigenlijk wel,  maar ...’ Ze giechelde  weer. ‘Todd lijkt nu  in mij geïnteresseerd. Hij  is ouder  –  al achttien  jaar. En hij is  langer. En ik vind dat hij  mooie, zwarte haren heeft. Toen we een keer bij de supermarkt stonden,  zag  ik in de grote ramen  ons spiegelbeeld. En toen dacht  ik dat we wel, je weet wel,  precies  bij  elkaar pasten. Bovendien  vindt hij mij leuk –  hij vindt mij leuk. Bij Caleb had ik  altijd  het gevoel dat ik zijn  tweede keus was.’  Ze grinnikte en maakte een wegwerpgebaar met  haar hand. ‘Dus voel  je vrij, Katy.’

Katy had geen behoefte  aan jongens waar  Annika geen brood in zag, maar dat zei  ze natuurlijk niet hardop.

Shelby leunde weer achteruit tegen  de boomstam.  ‘Wow ...  Caleb  Penner  vraagt  toestemming  om te studeren. Dus dan zijn er volgend jaar misschien  twee mennonieten op onze school.’ Ze  gaf Katy een por met haar  elleboog. ‘Wat dacht je  daarvan, Katy? Dan ben  je niet meer de enige.’

Katy glimlachte vaag  en knikte. Shelby en Annika kletsten verder, maar zij verzonk  in  gedachten. Hoe zou het zijn als  Caleb ook op school zat? Ze zouden natuurlijk  niet vaak dezelfde lessen volgen,  omdat  hij in het tweede jaar zat en zij in het derde.  Maar misschien zouden ze wel samen naar school kunnen  rijden in  de auto van Caleb –  dan hoefde  ze eindelijk  niet  meer met de schoolbus  met al die  jongere,  herrie  makende kinderen. In plaats  daarvan  zou ze  haar dag  beginnen en eindigen met  Caleb.  Die gedachte was niet  meer  zo afschrikwekkend als een tijdje geleden.

Caleb  was  de laatste  tijd veranderd,  peinsde Katy. Hij  deed  niet meer zo stierlijk  vervelend. Hij  gunde anderen  meer.  Och,  natuurlijk had hij  nog steeds  zijn momenten  – hij  bleef  tenslotte toch Caleb. Maar als hij  zo doorging met veranderen,  zou  hij best weleens  normaal  en fatsoenlijk kunnen worden.  Misschien was het  zo gek  nog niet om meer tijd met hem door te brengen. Zij  kon het goed  vinden met zijn familie, en haar familie  ook met hem. Ze  waren  allebei  mennonieten  en ze  wilden allebei in deze gemeenschap  blijven wonen. Ja, als  ze er goed over nadacht, waren er  meer dan genoeg  redenen om eens wat meer tijd door te brengen  met  Caleb.

‘Katy?’

Katy ontwaakte uit  haar dagdroom en keek naar Shelby.

‘Heb je gehoord  wat Annika vroeg?’

Beschaamd  schudde  Katy haar  hoofd.

Shelby lachte. ‘Ze vroeg of we er zin in hadden om haar thuis te brengen en daar limonade  te  drinken, voordat  we  terug gaan naar huis.’

Katy  sprong overeind. ‘Klinkt goed.’ Ze pakte Shelby’s handen en hielp haar overeind te komen.  Daarna propten de  meiden zich weer op het smalle  bankje van Calebs wagen. Onderweg  naar de boerderij van Annika giechelden ze erover dat  ze  zo strak  tegen elkaar gedrukt zaten.

Nadat ze limonade hadden gedronken,  hielp Katy Shelby  op de bok te klauteren en ging  daarna naast haar vriendin zitten.  Annika stond in de tuin en keek glimlachend  naar hen  op. ‘Ik hoop  dat je sollicitatiegesprek morgen goed  gaat, Katy’, zei  ze. ‘Stop alsjeblieft even hier als je terugkomt naar huis. Ik wil alles  horen.  En als je het  baantje hebt, bak ik een hele lekkere taart om het te vieren, oké?’

‘Dank  je – daar  houd ik je aan’,  riep Katy. Ze  sloeg met de teugels, zodat Rocky in beweging kwam.

‘Wat leuk van haar dat ze  een taart voor  je wil bakken’, zei  Shelby.

Katy knikte.  Het was ook aardig.  Zij en Annika hadden  wat  mot gehad het  afgelopen jaar, omdat  ze  allebei worstelden  met  volwassen worden, maar diep  vanbinnen waren ze  nog  steeds echte vriendinnen. En dat Annika  een eventuele overwinning  van  Katy graag samen wilde vieren, was daarvan een bewijs.  Maar als ik echt  columnist mag worden, dan is het voor  mij al genoeg feest om mijn naam  in  de krant te zien.

‘Tja, mevrouw Lambright,  ik kan wel  zien  dat u enige aanleg  hebt  om te  schrijven.’

Katy  zat op  een  stoel aan de andere kant van het rommelige bureau van de  bijlagenredacteur.  Ze  hield bedeesd haar handen op schoot om te voorkomen  dat ze ging nagelbijten. De redacteur, meneer Matthews, glimlachte niet, maar hij fronste ook niet. Sterker nog, ze had  geen enkele emotie gezien  op zijn gezicht tijdens hun gesprek, dat nu al  een halfuur  duurde. Katy  had  geen idee  wat er door  hem heen ging.  Ze  wou dat ze tenminste  een  beetje  een idee had hoe hij  over haar  dacht. Nu wist ze niet  hoe ze op hem moest  reageren.

Hij  liet langzaam een hand glijden  over zijn dikke, bruine baard,  alsof hij  die in model  wilde houden. Aangezien hij verder helemaal  kaal  was, dacht Katy dat  hij  zo’n grote baard had om toch nog maar  iets te  kammen  te hebben. Hij sprak verder. ‘Volgens  uw  docent Engels,  ene  meneer’ – hij  boog  opzij  en keek snel  op een  papier op de hoek van zijn bureau  – ‘Gorsky, bent u  een betrouwbare  en harde werker.  Dat zijn vaardigheden die we  hier op prijs stellen.’

Met een piepstem  zei Katy: ‘Dank  u  wel, meneer.’

Hij knikte. Bruusk. Zonder glimlach.  ‘Uw gebrek aan ervaring brengt me echter  aan het twijfelen.’

De moed  zonk Katy in  de schoenen. Ze voelde dat hij haar het baantje niet zou  geven.

‘Het idee dat u over uzelf en uw  gemeenschap schrijft, is goed. En  ik kan me voorstellen dat  er ten minste een minimale interesse zal zijn  in  het onderwerp waarover  u wilt schrijven. Juist in  deze jachtige tijd  zijn er mensen die behoefte hebben  te lezen over  een wereld waar alles veel rustiger  is  – een wereld waarin de tijd  heeft  stilgestaan.’ Meneer Matthews leunde  achterover  in zijn stoel en keek naar Katy met een serieuze  blik. ‘Dat zou dan te lezen moeten  zijn in uw artikelen.’

Katy onderdrukte  een glimlach. Als de  man tegenover haar enig  inzicht had  in het  leven dat zij op dit moment  leidde, zou  hij zeker het woord  rustig  niet  gebruiken. Ze bleef  stil zitten, zodat  hij  de gelegenheid had om  verder  te praten.

‘Maar  om eerlijk te zijn, mevrouw Lambright, ik denk  niet  dat ik ruimte  vrij wil maken in  de Gazette voor een  experiment  door  een onervaren auteur.’

Katy liet haar  schouders hangen. Ze knikte. ‘Ik begrijp  het. Dank u wel voor uw tijd.’ Ze stond op. Ze wilde  zo snel  mogelijk weg uit deze kamer.  Weg uit dit gebouw, want dan kon ze tenminste haar teleurstelling uitschreeuwen.

‘Ho,  ho.  Niet zo snel.’ De man  hief zijn hand op en gebaarde  haar weer te gaan zitten.

Ze zakte terug in de stoel.  Ze knipperde heftig en bad stilletjes  dat ze niet in tranen uit zou barsten en  zichzelf  te kijk  zou zetten.  ‘Ik heb geen plaats voor u  in de Gazette,  maar we hebben  hier ook een  advertentiekrantje – de Free Bee. Kent u  dat?’

‘Eh ... jawel, meneer.’ Katy  had  het  krantje weleens gezien. Een bezorger  gooide het een paar keer per maand aan het  begin  van  het pad van  de hoofdweg  naar hun huis. Maar vader nam  het krantje nooit mee  in huis om het te lezen. Hij  gooide het altijd direct in  het vat waarin ze hun oud papier verbrandden.  Ze hield haar adem in en hoopte maar dat meneer Matthews niet zou  vragen of  ze  het  weleens gelezen had.

‘Dan weet  u dus  dat het een dunner  krantje is, dat  één keer per  week bezorgd  wordt.  Het wordt gratis bezorgd bij  elke  inwoner  van Salina County – vandaar  het woordje Free in  de titel  van de  krant.’ Meneer  Matthews trok een grimas alsof hij zijn verontschuldigingen  wilde aanbieden. ‘Er staan  bijna  alleen  advertenties in, maar er staan ook een paar algemene artikelen in. Ik denk  dat uw  artikelen daar  best  tussen passen.’

Katy blies  de ingehouden adem  met een zucht uit.  Er  gloorde weer hoop.

‘Ik kan  er niet veel  voor  betalen  – twintig dollar  per week  – maar we kunnen het  best eens een  aantal  weken proberen. Om te kijken of uw verhalen gelezen  worden.’ Voor  het eerst krulden de hoeken van de lippen van de man  voor haar  een  heel klein beetje  omhoog, alsof hij probeerde te glimlachen. ‘Als je  tenminste  voor dat krantje wilt schrijven.’

Katy  straalde.  ‘Dat wil  ik  heel graag!’

‘Goed, loop  dan maar even met  me mee.’ Meneer Matthews stond op en liep om zijn bureau heen.  Hij ging Katy voor naar de  redactievloer. Allerlei schermen scheidden  de verschillende werkplekken. Hij leidde  Katy naar een hokje in de hoek  aan de  andere kant van de werkvloer. Daar stak hij zijn hoofd om de hoek van een knaloranje afscheiding. ‘Margaret?’

Een vrouw  van  middelbare leeftijd met een blonde paardenstaart en een groene, met glinstersteentjes afgezette  bril op het puntje  van haar neus keek op  van  het computerscherm  voor haar.  ‘Ehheh?’ Ze bekeek met een  snelle, onderzoekende  blik Katy van top tot  teen en weer  terug. Katy probeerde rustig te blijven  staan  tijdens deze korte, doch grondige  blik.

‘Dit is Kathleen  Lambright.’

Margaret  keek haar  aan  met een onpersoonlijke, maar niet onvriendelijke glimlach. ‘Hallo Kathleen.’

‘Hallo’, antwoordde Katy. Jammer  dat  ze de achternaam van de vrouw  niet  wist, want dan  had  ze  tenminste fatsoenlijk kunnen groeten.

Meneer Matthews zei: ‘Ze gaat wekelijks een bijdrage schrijven voor de Free Bee. Ze moet dus de standaard formulieren invullen  voor nieuwe werknemers. En ik neem aan’ – hij  trok zijn wenkbrauwen op en keek  Katy aan – ‘dat  ze  haar bijdragen niet per e-mail opstuurt.’

Katy  knikte  haastig, zodat de lintjes  van haar  hoofddoek heen en weer vlogen tegen haar schouders. ‘Dat klopt, ja.  Ik  heb geen computer.’

Margaret pakte een paar  formulieren uit een  grote la vol grijze hangmappen. ‘Heb je ook geen internet  op je  mobieltje?’

‘We  hebben thuis  geen  telefoons’, zei Katy.

‘Dan is  het misschien  een idee  dat  je de artikelen naar  ons faxt vanuit de bibliotheek bij jullie in  het dorp’, stelde meneer  Matthews voor.

Katy keek hem beduusd aan. ‘We hebben in  Schellberg geen bibliotheek.’ Ze maakte het hen extra moeilijk. Zouden  ze nu van  gedachten veranderen?

Meneer Matthews wreef weer over zijn baard. ‘Hmmm.  De  communicatie  met deze jongedame verloopt  een beetje ingewikkeld.’ Hij keek Katy  aan.  ‘Je zult  er  dus  voor moeten zorgen dat je  artikelen een week  vóór publicatie  binnen zijn.’  Hij keek weer naar  Margaret. ‘Geef haar maar  een publicatieschema. En geef  ook  een  flinke stapel enveloppen en adresstickers mee, zodat ze alles heeft om te werken  via de  oude, vertrouwde posterijen.  En overleg even met Dough bij  de  drukkerijafdeling hoe we  het  snelste  haar typewerk in onze computers kunnen krijgen.’

Margaret opende een kleine kast achter  haar. ‘Komt voor mekaar.’ Meneer Matthews  gaf Katy een hand.  ‘Welkom, mevrouw Lambright. U  bent binnen. Ik wens  u veel  succes toe.’
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Hoofdstuk Zeventien

‘Ik wil het aan  Annika vertellen,  en  aan papa en Rosemary  en aan  grootmoe  Ruthie  en grootpa  Ben  en meneer Grosky en –’ Katy hapte  naar adem.  Ze  wilde zo veel  praten dat  ze vergat adem te  halen. Ze giechelde voor  de  zoveelste keer sinds ze  het  kantoor  van de krant hadden verlaten.  ‘Niet te geloven, hè Shelby?’

Shelby  trok een grimas. ‘Inderdaad, ja.  Niet te geloven.’

Katy  reed met haar handen  stijf om het stuur van de auto van Rosemary geklemd. Ze keek voortdurend strak voor zich naar het drukke verkeer, maar  durfde het  nu toch aan om  even opzij te kijken. Naar Shelby.  ‘Wat  bedoel  je?’

Shelby trok ondeugend een wenkbrauw  op.  ‘Niet te  geloven dat je  Jonathan Richter  niet noemt in je  rijtje  mensen die  je het  grote nieuws  als eerste gaat vertellen. Hij  is  toch degene  die je op  het idee heeft  gebracht?’

Met  een ruk draaide Katy haar  hoofd om, zodat ze weer naar  het  verkeer kon kijken. Ze beet op haar onderlip.  Shelby  had  gelijk. Ze moest het  ook aan Jonathan  vertellen. Ze moest hem bedanken, niet alleen omdat hij haar had verteld over die  vrouw die columns schreef, maar  ook omdat hij voor  haar had  gebeden. Bij  de gedachte  aan Jonathan voelde ze vlinders in  haar buik.  Waarom  was haar  hart toch steeds  weer vol hoop  en vrees tegelijkertijd als  ze aan Jonathan dacht?

‘Natuurlijk ga  ik het hem ook  vertellen, als ik  ’m toevallig ergens zie.’  Ze  zou  natuurlijk niet echt bij hem op bezoek gaan om het te vertellen. Maar  misschien  kwam hij wel  naar  haar toe, omdat hij wist  dat ze vanmorgen  het sollicitatiegesprek had gehad. Ze voelde  haar  buik steeds  meer  kriebelen. ‘Maar  ik moet eerst  nog  wat doen – ik moet  echt  thuis alle publicatiedatums  opschrijven op de kalender. Ik wil voorkomen dat ik er per ongeluk eentje  mis en  meneer Matthews teleurstel.’

Shelby stak haar elleboog  uit het  autoraam naar buiten. De wind waaide nu  meer  door  haar haren, maar  daar leek  ze zich niets van aan te  trekken.  ‘Waar ga je het eerste artikel over schrijven?’

Katy remde af om van de snelweg af te slaan naar de  zandweg naar  Schellberg. ‘De  vrouw die me hielp bij het  invullen  van al die formulieren, zei dat het misschien goed was om  een soort ik ben Katy-artikel te schrijven. Om mezelf  te introduceren bij de lezers.’

‘Dat klinkt logisch’, zei Shelby  peinzend.  Ze veegde  haar  haren achter haar oor en trok een vies  gezicht. ‘Bah,  stof. Ik doe  het raam even  dicht.’  Ze  draaide het raam  omhoog en  direct voelde het benauwd  warm in de auto. Maar ze waren al bijna thuis. ‘Ga je ook gedichten  in je artikelen doen?’

Katy keek  Shelby verbaasd  aan. ‘Denk je dat dat  kan?’

‘Ja, hèhè!’ Shelby lachte. ‘Katy,  je gedichten zijn echt heel goed.

Ik denk dat ze heel goed bij  je verhalen  passen.’

Het enthousiasme  in Shelby’s  stem deed Katy glimlachen. ‘Nou,  misschien wel ...’

Toen ze langs de  boerderij van Annika  reden, sloeg Katy af. Ze had immers beloofd om verslag te doen van  haar gesprek.  Annika en haar moeder feliciteerden Katy met een hartelijke omhelzing. Annika vroeg: ‘Wat voor taart wil  je? Chocolade? Kokosnoot? Zo’n zachte rode?’

Katy zwaaide  afwerend met haar handen. ‘Nee joh, doe maar gewoon iets simpels. Je hoeft er heus niet zo veel moeite voor te doen,  hoor.’

Annika’s moeder  lachte. ‘Katy, je  weet  toch dat Annika het  heerlijk vindt om  te bakken. Dus als ze een bijzondere taart voor jou kan  bakken, dan vindt ze dat  alleen maar  leuk.  Dat  is  helemaal  geen moeite voor haar.’

‘Ja’, zei Annika met  enige aandrang. ‘Zeg  gewoon wat je het liefste wil hebben.’

Katy  likte haar  lippen. ‘Nou, als je het echt niet erg vindt ...  Wat ik  heel lekker  vind, is die aardbeientaart  die je weleens  gemaakt  hebt, met  die kwarkvulling.’

Annika glunderde.  ‘Aardbeienkwarktaart,  dus! En – o!’ Ze sloeg haar handen  tegen haar wangen en  zette  grote ogen op. ‘Ik krijg  opeens een geweldig idee.’ Ze draaide zich met een ruk om  en pakte de  handen van haar  moeder. ‘Mam, is het  goed  als we vrijdagavond hier een feestje houden? Dan nodigen  we  alle  jongeren van Schellberg uit en de  familie van  Katy. Dan vieren we  dat Katy nu een’  – ze ging rechtop staan, trok een deftig  gezicht, stak haar kin in de lucht en kneep haar ogen halfdicht  – ‘een echte schrijver is  die  echt  gepubliceerd wordt.’

Dat ging Katy toch een beetje  te ver. Natuurlijk was  het aardig van Annika  dat ze feest wilde vieren voor en  met Katy, maar een feest omdat zij  iets gepresteerd had, kon ook makkelijk  uitgelegd  worden als opschepperij. ‘Nou, misschien –’ begon ze.

‘Dat vind  ik  een heel goed  idee’,  walste de moeder van  Annika  over Katy’s  protest heen.  ‘Er is nog  genoeg  tijd om  het voor te  bereiden  en ik heb nog niets gehoord over  een ander feestje op vrijdag.  Dus we zitten  niemand in de weg  als wij iets organiseren.’ Ze kneep in Katy’s schouder en glimlachte.  ‘Katy, dit is  heel bijzonder. Je krijgt de  kans  om andere mensen te vertellen over  hoe  wij het  geloof  beleven. Besef je wel dat jouw artikelen  vooroordelen die andere mensen over ons hebben, recht kunnen zetten? Dat je mensen kunt  helpen om verder te kijken dan  onze  eenvoudige manier van leven, zodat ze  zien wat  er  in  onze harten omgaat?’

Katy zag tranen opwellen  in de ogen  van mevrouw Gehring.  Direct voelde ze haar neus  prikken. Ze slikte. ‘I-ik had er nog  niet zo  over nagedacht.’ Ze had het baantje bij de krant alleen nog  maar gezien als een eerste  stap van  haar carrière als schrijfster. Maar de  opmerking van mevrouw Gehring  gaf haar veel om over na te denken. Ze  haalde  diep adem  en nam zich voor  om  de gelegenheid die ze kreeg niet te verkwanselen, maar die  zo  goed mogelijk te benutten.

Annika liep met  Katy mee naar de  deur. ‘Zorg  ervoor dat je hier vrijdag om zeven uur  bent. Ik ga  al onze vrienden uitnodigen. Jij moet jouw familie vragen.’ Ze gaf Katy  nog  een omhelzing. ‘Het  wordt een  fantastisch feestje,  Katy. Wacht maar af!’

Vader was  er niet toen de meiden thuiskwamen. Katy en  Shelby vertelden Rosemary over  Katy’s nieuwe baantje en  over  het feestje dat de familie Gehring wilde houden ter ere van  Katy. Rosemary  feliciteerde Katy met haar  succes en zei  toen:  ‘Ik zou dat feestje graag  zelf doen, maar het is  beter  als iemand  anders het je aanbiedt. Dan kan  niemand het  zien als  grootspraak.’

Ze kletsten  verder  en  maakten een  salade. Shelby  zat aan tafel tomaten,  komkommers en groene  paprika in kleine stukjes  te  snijden.  De groenten kwamen vers  uit de moestuin.  Ondertussen trok  Katy slablaadjes in kleine stukjes. Rosemary smeerde  zelfgemaakte hamsalade op zelfgebakken  brood.  Ze keek  over haar schouders  naar de  twee meiden. ‘Na de lunch kun je  wel even naar het dorp  rijden  om  je  tante, oom, grootmoe  en grootpa  te vertellen  over vanochtend. Ik  denk dat Ben en Ruthie  graag vrijdag naar het  feestje komen. En ik hoop  dat ze de kinderen meenemen, alleen is  het voor Rebecca wellicht te  inspannend.’  De herinnering aan de  ziekte  van tante Rebecca wierp  een schaduw  over  Katy’s  feeststemming. Ze hield even op met slabladeren scheuren. ‘Hoeveel chemokuren krijgt tante Rebecca nog?’ Rosemary haalde  haar schouders  op,  zodat de  zwarte linten van  haar  zwarte hoofddoek langs haar schouders gleden. ‘Volgens mij is het de bedoeling dat ze in  eerste  instantie acht behandelingen krijgt. Dan gaan  ze een paar onderzoeken  doen. Als het  er dan gunstig uitziet, stoppen ze.  Maar als de  dokters nog twijfelen,  krijgt ze nog een paar chemokuren.’ Ze schudde haar hoofd  en zuchtte. ‘Ze heeft nog een  lange weg  te gaan, ben  ik bang. Heel vervelend dat die chemokuren  zo zwaar zijn voor haar.’

Shelby schepte de in  stukjes gesneden tomaten in de saladechaal. ‘Maar hoe moet dat dan  met  Katy en school? Ik bedoel, als haar tante nog steeds ziek is als  de school weer begint, is er dan  iemand anders die  de stoffenwinkel kan  doen? Of doet tante Rebecca  de  winkel dan dicht totdat ze het zelf weer  aankan  om in de winkel te werken?’

Rosemary  draaide zich verschrikt  om van het  aanrecht en  staarde Shelby aan. ‘School?’

Shelby knikte. De felle reactie van Rosemary bracht haar van haar  stuk. Ze keek van Rosemary naar Katy en weer terug. ‘Nou ja,  ik bedoel,  Katy is nog niet klaar. Ze heeft toch  haar diploma nog niet? Dus ik  dacht ...’ Het schaamrood steeg haar naar de  kaken.  Ze  wendde  snel  haar blik omlaag naar de  komkommers voor haar en begon die verwoed  in  blokjes  te  snijden. ‘Sorry. Ik  had  er niet over moeten beginnen.’

Met een bezorgd gezicht liep Rosemary langzaam naar  de tafel. ‘Jawel.  Het is heel goed dat je ernaar hebt gevraagd.  We worden allemaal zo in beslag genomen  door Rebecca ...’ Ze legde een  hand op Katy’s schouder. ‘We zijn een beetje vergeten  om  na te denken over school.  Maar dat  moeten we wel  gaan doen.’

Katy ging  verder met het  in stukken scheuren  van de slabladeren. Rosemary  vond het heel belangrijk dat  sla en andere bladgroenten niet gekneusd werden.  Daarom mocht Katy geen mes gebruiken. Jammer, want dan  ging  het veel sneller.  ‘Ik  weet dat het  eigenlijk  onmogelijk  is om de  winkel te  sluiten’,  legde Katy aan Shelby uit. ‘Toen oom  Albert nog een jongen was, is  hij een  keer heel ziek geweest.  De hoge  koorts  was  een ware aanslag  op zijn  hart. Zijn hart is nu nog steeds niet zo  sterk. Dat was de reden dat pa het melkveebedrijf van grootpa  Ben heeft overgenomen. Oom Albert werkt nu parttime  in de gereedschappenwinkel in het dorp, maar zijn gezin  is voornamelijk aangewezen op  het geld dat tante Rebecca verdient met haar stoffenwinkel.’ Ze keek  naar Rosemary.  ‘We bedenken wel iets. U hoeft zich geen zorgen te maken.’

Rosemary  kneep  in  Katy’s schouder en liep terug naar het aanrecht. Ze pakte  een volgende geroosterde boterham.  ‘Dit is zeker  iets waar je vader en ik het nog over moeten hebben, Katy. Ik denk dat je er gelijk  in  hebt dat  de winkel als het enigszins mogelijk  is open  moet blijven.  Maar misschien ...’ Ze zuchtte en glimlachte. ‘Nou ja, het  is  niet  nodig  om  ons daar nu  al zorgen over te maken.  We bedenken  een goede oplossing. Dat beloof ik je.’

Maar er is niemand anders die weet wat  er allemaal  bij komt  kijken om de winkel te runnen. En school begint al  over  een paar weken.  Met trillende handen scheurde Katy de laatste slabladeren tot kleine stukjes en gooide die  in de saladeschaal. Haar  gedachten werden  een stil gebed. Heere, ik wil heel graag mijn  familie helpen, maar  betekent dat echt  dat ik mijn  dromen moet opgeven?

Nadat de  meiden  naar het dorp waren gereden om het goede nieuws  over Katy te delen met de rest van  de familie,  gingen ze  direct  terug naar de boerderij. Shelby bracht de rest van de middag door achter haar mobieltje, ze stuurde  het  ene na  het  andere sms’je naar  vrienden en kennissen  in Salina. Katy werkte  ondertussen aan haar eerste  artikel voor de Free Bee. Toen vader en Caleb  klaar waren met melken, keek Katy tevreden naar haar eerste krantenbijdrage. Ze beloofde Shelby dat  ze het hardop voor zou  lezen voordat  ze naar  bed  gingen. Vervolgens liepen ze de trap af voor  het avondeten.

Rosemary had  extra haar  best gedaan voor het diner – gebraden  runderlappen met nieuwe aardappeltjes, hele babyuitjes en  wortels. En  ze aten in de woonkamer in plaats van in de keuken, ook dat  voegde  iets toe aan het feestgevoel. Vader  bad om  een zegen  over het eten en  voegde eraan toe: ‘Onze Vader, wij danken U  voor de mogelijkheid die Katy  heeft  gekregen  om haar geloof te delen met  anderen door artikelen die  ze  voor  de krant mag schrijven. Geef haar alstublieft woorden  die  eer  geven aan Uw Naam. Amen.’

Katy  zwol van trots. Wat  was het  fijn om te  weten  dat vader haar  steunde bij dit schrijfavontuur. Ze pakte  een kakelvers  broodje en gaf de schaal door aan  Shelby. Daarna pakte ze de schaal met runderlappen.

‘Het ziet er allemaal zo  perfect  uit’, zei Shelby over het feestmaal.

‘Katy moet nog  wachten tot vrijdag voor  het echte feest’, zei Rosemary.  Ze  schepte aardappeltjes op haar bord. ‘Dus ik dacht dat het gepast was om  dan vanavond iets  extra’s te  doen. Katy heeft wel iets speciaals  verdiend.’

De lieve opmerking van Rosemary raakte  Katy diep in haar ziel. Opeens had ze de kracht om te doen wat  ze tot  nog toe niet op had  kunnen brengen, ook al had ze wel vaak behoefte  gevoeld  om het  te  doen  sinds Rosemary haar stiefmoeder was. Ze stond op, liep  om  de tafel heen en sloeg  haar armen om Rosemary heen. ‘Dank u wel dat u zo lief  doet.  Ik  vind het echt fijn  dat u er bent.’ Rosemary liet Katy niet los, maar hield haar sniffend vast om te laten weten dat Katy’s gebaar  haar goed  deed.  Ze wreef Katy nog even over  haar  schouder  en liet  haar los. Ze wees naar haar lege  stoel en zei  half  huilend,  half  lachend: ‘Ga maar snel zitten,  zodat ik  verder kan eten. Ik  heb al genoeg zout  op de groente gestrooid; daar hoeven mijn tranen niet bij.’

Katy lachte en  ging weer zitten. Toen ze allemaal hun bord  vol hadden geschept, richtte  ze  zich tot vader.  ‘Annika  vertelde  dat Caleb  toestemming  heeft gevraagd  om naar  de  middelbare school te gaan.  Wist  u dat  al?’

Vader stopte met kauwen. ‘Ja, de ouderlingen  hebben me zoiets verteld.’  Hij stak  een stuk vlees in zijn  mond.

‘En,  gaan ze hem toestemming geven?’ vroeg  Katy.

Vader slikte het vlees door en keek haar met een strenge blik aan. ‘Dat gaat ons niets aan,  Katy.’

Als Caleb toestemming  kreeg, zou er zo  veel  veranderen voor Katy dat ze  vond dat het  haar wel degelijk  iets aanging. Maar  ze wist  dat het geen zin had om tegen vader in te gaan. Dus richtte  ze  haar  aandacht  op  haar bord vol heerlijkheden. Het  eten smaakte zo goed dat ze al haar  vragen  omtrent Caleb vergat. Toen de schalen leeg waren, ruimde Rosemary de  tafel af en kwam terug  met een  dienblad met vier schaaltjes  gevuld met zandkoekjes en verse  aardbeien  met daaroverheen een dikke  klodder slagroom.

Shelby  kreunde.  ‘O,  dat ziet  er ook weer zo  lekker  uit. Maar  ik  zit  al zo vol,  er kan echt niets meer bij.’

Rosemary lachte en zette het  dienblad  op  tafel. ‘We kunnen wel even wachten met  het  toetje  totdat  het andere eten  een  beetje gezakt is.’ Ze deelde de  schaaltjes rond. ‘Dan  kunnen  we dit moment  mooi  gebruiken  om ideeën te bedenken over hoe we  de  winkel  van tante Rebecca moeten runnen als de school weer begonnen is.’

Vader stak zijn  lepel  in het toetje voor  zijn neus. ‘Het is verstandig om erover na te  denken, maar –’ Hij zuchtte diep. ‘Katy,  ik  denk dat je  er niet  te  veel  van  moet verwachten. Tante Rebecca  heeft je nodig. Ze vertrouwt op jou. Je weet hoe  belangrijk de  winkel  is voor Albert en Rebecca.  En wat op dit moment  ook  heel  belangrijk is, is dat Rebecca zich  niet  onnodig zorgen  maakt.  Nu ze  zo ziek is,  moeten we voorkomen dat we extra druk op haar leggen.’

Katy knikte.  ‘Natuurlijk wil ik tante  Rebecca niet extra belasten.’ En  dat meende ze oprecht. Ze likte  wat slagroom van haar  duim  en zei:  ‘Ik wil haar  echt niet in de steek laten,  papa. Maar ik wil  weten waar ik aan toe  ben ...’

Ze voelde  een  sterk  verlangen, een hunkering  bijna. Ze wilde zo  graag naar school.  Ze wilde nog veel meer leren. Waarom  gaf de  Heere haar deze dorst naar kennis  als ze  droog kwam  te staan? Ze slikte hard om  de emoties  te onderdrukken,  voordat  die in  de vorm van  tranen zichtbaar  werden. Dit  was niet het moment om  te huilen.

‘...Hoe lang  ik in m’n eentje in de winkel  zal moeten staan.  Want school begint half  augustus. En  als ik  dan niet  hier weg kan, dan –  ik wil het gewoon graag weten. Dan kan ik ...’ Ze wilde zeggen:  me daar emotioneel op voorbereiden,  maar ze  dacht dat vader daar niets van  zou begrijpen. Dus slikte  ze de laatste  woorden maar in.

Rosemary  keek Katy strak  aan. ‘Wie van  je vrienden zou geïnteresseerd  zijn om parttime in de winkel te werken?’

Katy haalde langzaam  haar schouders op. ‘De  meesten  van hen hebben al werk. Annika is de  enige  die klaar is met  school en die nog geen officieel baantje heeft. Ze helpt haar moeder  met het huishouden.’ Ze begon heel  voorzichtig te hopen. Zouden meneer en mevrouw Gehring Annika toestemming geven om  in de winkel te werken? Annika had zo veel jongere  broertjes en zusjes dat  haar moeder behoorlijk van Annika  afhankelijk was. Vader  zette zijn lepel in het schaaltje  en legde zijn hand op die van Katy. Met een  zachte, lieve  stem zei hij: ‘Katy,  tenzij we heel snel  iemand  vinden  die  bereid is om  te leren hoe  hij of zij de winkel moet managen, én  die het vertrouwen geniet van  je tante, zul je moeten accepteren dat je  de eerste maanden na de  zomervakantie niet direct naar  school  kunt.’

Katy  haalde  snel en diep adem. Natuurlijk had ze verwacht  dat  haar vader zoiets  zou  zeggen, maar nu ze het  uit zijn eigen mond hoorde, was het  toch veel moeilijker om mee  om te gaan dan  ze  had  gedacht.

‘Het is tenslotte belangrijker’, sprak vader op zachte toon  door, ‘dat we goed voor je tante  zorgen, toch?’

Katy  kon  niet ontkennen dat het van groot belang  was dat er goed werd gezorgd voor haar tante. Haar familie was  belangrijk, ook voor haar.  Ze wilde hen niet teleurstellen. Maar school was ook belangrijk. Was er dan niemand die  dat begreep? Het deed pijn.  Vaag  knikte ze  dat ze het met vader  eens was.

Hij liet haar  hand  los. ‘Ik  stel voor dat we als volgt te  werk gaan:  ... Ik ga op bezoek bij Albert  en  Rebecca.  Dan ga ik Annika voorstellen als  mogelijke medewerker en ik  zal ook aan hen  vragen of ze een voorstel hebben voor iemand die  misschien kan helpen. Als we alle mogelijkheden  hebben doorgenomen, weten we of jij na de vakantie terug kunt  naar school.  Oké?’

Het  liefst had Katy  nu  direct een antwoord op haar vraag,  maar ze  kon vader natuurlijk niet tegenspreken.  Hij  kon natuurlijk geen goede winkelmanager uit zijn hoge hoed toveren,  net zomin als hij de  ziekte van tante Rebecca kon doen verdwijnen. ‘Oké, pa.’

Rosemary zei:  ‘En vanzelfsprekend zullen  je vader en ik  erover bidden.’

‘Ik ook’, merkte Shelby op. ‘Daar kun je  op rekenen.’

Katy glimlachte dankbaar.

Rosemary  glimlachte lief terug  en gaf haar een knipoog. ‘Alles  zal ten goede  keren, Katy.  Wacht maar af.’

Katy wou dat ze net zo veel vertrouwen had als Rosemary. Ze wilde iedereen bedanken  voor de  steun die ze haar gaven, maar toen klopte er iemand op  de voordeur. Iedereen draaide tegelijkertijd zijn hoofd in de  richting van het geluid. Direct daarop keken Rosemary, vader en Shelby  naar Katy.

Vader grijnsde.  ‘Wie  zou  dat  nou toch zijn?’

Shelby giechelde. ‘Volgens mij weet ik  het wel.’

Rosemary veegde haar mond schoon met  haar servet  en stond op. ‘Ik zal nog een schaaltje met  koekjes  en aardbeien maken. Katy, doe  jij  even open?’
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Hoofdstuk Achttien

Katy’s hand trilde toen ze de deurknop  vastpakte.  Snel draaide  ze de knop omlaag. De  deur vloog krakend open en  daar  stond Jonathan op de voorveranda.  Aan de  stralende glimlach op zijn  gezicht zag ze  dat  hij het goede nieuws  al had gehoord.

Hij strekte zijn armen uit, pakte haar beide  handen  en kneep eens flink. ‘Gefeliciteerd!’

Hij houdt  mijn handen vast. Als  een andere jongen haar zo had  durven vastpakken – zo  openlijk – zou ze van de schrik  flauwvallen. Maar de handen van Jonathan om die van haar voelden heel gewoon. Heel goed. Dit  plotselinge, wonderlijke moment maakte  Katy een beetje  frivool.  Ze haalde haar schouders op en giechelde. ‘Dank je.’  Ze bleven nog  enkele seconden  staan  – zij binnen, hij  buiten op de  houten veranda. Hun verstrengelde vingers  vormden een brug over  de drempel, haar  ogen gevangen door die van hem.

‘Katy?’ doorbrak de stem van vader de  betovering.  ‘Is  het  Jonathan?’

‘Ja, pa’, riep  ze terug. Met tegenzin trok  ze haar handen  los.

‘Nou, laat ’m dan binnen.’  Vader klonk geamuseerd.

Het liefst zou  Katy vader nu heel hard knijpen. Maar dat  kon  natuurlijk niet. En dus zei ze heel beleefd: ‘Kom je even binnen, Jonathan? We zitten  net aan ons  dessert, een aardbeientoetje met koekjes  en slagroom.’

Op het moment dat hij  het huis  binnenstapte, plukte Jonathan de baseballpet van  zijn hoofd. Katy duwde  de  deur  dicht en  gebaarde dat  hij haar kon volgen  naar de  woonkamer. Ze  liepen de kamer binnen op  het moment dat  Rosemary  haastig de keuken uit  kwam met een gevuld dessertschaaltje  in haar  hand. Ze keek Jonathan met een stralende  glimlach  aan.

‘Welkom!  Kom gezellig even  aan tafel zitten,  naast  Katy.’  Ze zette het schaaltje en  een lepel en servet op de  lege plek naast Katy en ging daarna weer  op haar eigen plek zitten.

Jonathan groette iedereen en hing daarna zijn pet aan  de  stoelleuning.  In plaats van  te gaan zitten, stak hij een  geopende hand uit  naar  Katy’s stoel. Met rode oren en  een stralende glimlach zei ze:  ‘D-dank je’,  en schoof op haar  stoel. Pas daarna  ging  Jonathan  zitten. De zoete geur van verse aardbeien  deed  haar  watertanden,  maar ze kon  niet eten. Met  Jonathan zo dicht naast  haar, kreeg  ze geen  hap  door haar  keel.

Hij  viel echter gretig aan op  zijn toetje  en  lepelde het schaaltje helemaal  leeg terwijl  Katy  hem  alles vertelde over het sollicitatiegesprek. Daarna kletste hij  even met  vader over paarden, de verschillen tussen Schellberg en zijn eigen  mennonietengemeenschap in  Pennsylvania, en over auto’s. Katy luisterde. Ze was geïntrigeerd,  niet door de inhoud van het gesprek, maar  door het  gemak waarmee  Jonathan  met  vader communiceerde. Hij  sprak  duidelijk en zelfverzekerd. Hij voelde zich volstrekt op  zijn gemak pratend met vader, hoewel die toch een generatie  ouder was dan hij. Daar  kwam nog eens bij dat Jonathan geen lid was van hun gemeenschap, maar een bezoeker.  Haar bewondering voor hem groeide met  de minuut.

Opeens draaide  hij zich om en keek haar aan. ‘Ik  heb begrepen  dat er vrijdag  een feestje is  bij de Gehrings om jou te feliciteren met je nieuwe baantje.’

Van zo dichtbij zagen zijn  ogen er intens blauw  uit.  Katy  slikte. ‘D-dat klopt,  ja.  Maar het was Annika’s idee.’ Ze wilde per  se voorkomen  dat Jonathan dacht dat ze zelf om het feestje had gevraagd. Een paar maanden geleden  had  ze onverwacht  gehoord dat sommigen van de jongens  in  Schellberg  vonden dat ze verwaand was,  omdat ze  van  die moeilijke woorden  gebruikte  en naar  de  middelbare school ging.  Als Jonathan ooit de  indruk  zou krijgen dat zij zichzelf beter vond dan anderen, zou ze dat verschrikkelijk  vinden.

Hij bleef glimlachen. ‘Ik  ben ook van plan om te komen  – Yvonne  en ik zijn uitgenodigd. En  dan ...’ Zijn  lippen trilden,  alsof hij zijn best deed niet te huilen. ‘Zaterdag brengen Dan en Sandra me naar het busstation in Salina. Dan ga  ik  terug naar Pennsylvania.’

Shelby  keek hem geschrokken aan. ‘Wat? Dan  al?’

Jonathan  knikte met  teleurstelling  in  zijn ogen. ‘Ik kwam  hier om hen  te helpen bij  de maïsoogst.  Die  is eind van de  week binnen.  Dus ...’

Katy verstijfde.  Ze kon  bijna geen adem meer halen.  En zonder  lucht kon ze ook niet praten. Ze zat  stilletjes tegen de  tranen te vechten.  Waarom greep het haar  toch  zo aan dat hij wegging?  Rosemary zei: ‘Wat  jammer dat je  ons weer moet verlaten, Jonathan. Het was heel fijn om je te leren kennen.’

De adamsappel van Jonathan ging  op en neer toen hij slikte.  ‘Ik heb ook een heel goede tijd  gehad in Schellberg. Het is een goed  dorp om in te  wonen.’  Hij  grinnikte en keek even naar beneden. ‘In het begin vond ik het hier vooral leuk omdat jullie in auto’s rijden. Autorijden is veel handiger en leuker dan dat je alles met  paard-en-wagen moet doen.  Maar dat is natuurlijk nogal een egoïstische reden  om het ergens naar  je zin te  hebben.’

Katy herinnerde zich  dat zij  precies hetzelfde dacht toen Yvonne het had  over  Jonathans enthousiasme  over autorijden. Maar dat  was voordat ze hem leerde kennen. Nu wist  ze wel beter. Hij  was  helemaal niet egoïstisch.

‘Maar nu ik veel van de  mensen die hier wonen  beter  heb  leren kennen’,  sprak  Jonathan verder, alsof hij Katy’s gedachten  kon lezen, ‘hou ik van Schellberg om hele andere redenen.’ Hij draaide zich  om en keek Katy  weer  aan. ‘Het zal moeilijk worden om weg  te  gaan.’

Katy staarde zwijgend in zijn ogen. Ze kreeg een brok  in haar keel. Ze  wilde niet  dat hij wegging.

Vader schraapte zijn keel.

Jonathan  en Katy gingen verschrikt  recht zitten en  keken  hem aan.

Die  ondeugende, vrolijke glans  die vader  wel  vaker in  zijn ogen kreeg als  Jonathan  in de buurt was,  straalde hen tegemoet.  ‘Misschien moeten we het  felicitatiefeestje voor Katy ook  gebruiken als een afscheidsfeestje voor jou.’

‘O, nee!’ riep Katy  veel  te  hard. Onmiddellijk  sloeg ze een hand voor haar mond.  Het was  helemaal niet haar bedoeling geweest  om zo hard te  roepen  wat ze dacht. Maar hoe kon ze nou een vrolijke gebeurtenis vieren  en tegelijk  zoiets verdrietigs  als  Jonathans afscheid, en dan ook nog vrolijk zijn?  Ze wilde er niet eens aan  denken dat hij  wegging,  laat staan dat  ze het kon  vieren.

Vader keek  haar geïrriteerd aan  en ze wist dat hij dacht dat  zij alle aandacht alleen  voor zichzelf wilde hebben. Dat wilde ze rechtzetten,  maar  hoe kon  ze nou zoiets  persoonlijks bespreken met Jonathan naast haar? Het zou  moeten wachten tot  een later moment. Snel probeerde ze iets te bedenken om haar uitroep te  rechtvaardigen.

‘Het – het zou niet  eerlijk zijn voor Jonathan. Hij  –  het –’ Ze kon verder niets bedenken  en zweeg. Waarom  lukte het haar niet om helder te  denken en te praten als  die jongen  in de buurt  was?  Jonathan glimlachte sympathiek. ‘Geen  probleem, Katy. Ik  heb ook helemaal geen behoefte  aan een  afscheidsfeestje, want ...’ Hij haalde diep adem en keek  vader aan. ‘Als ik  weer thuis ben, wil  ik vragen  aan mijn ouders of ze het goed vinden dat ik van gemeenschap  verander en voorgoed in  Schellberg  kom wonen.’ Er ontsnapte  een korte kreet aan  Shelby’s mond.  ‘Echt waar?’ De brede  glimlach keerde terug op Jonathans gezicht. ‘Ja, echt waar. Dan en Sandra hebben gezegd dat ik bij hen kan  wonen totdat ik  een plek heb gevonden  voor mezelf. Meneer Penner heeft  toegezegd dat ik bij hem kan komen  werken in  de meubelzaak.  Ik  heb nog nooit meubels gemaakt,  maar ik  heb  wel mijn broers  geholpen  bij  het in  elkaar  zetten van  allerlei wagens en  karren. Ik  weet dus  hoe ik met houtbewerkingsgereedschappen om  moet gaan. Hij is bereid om me een kans te geven.’

‘Maar’, viel Shelby hem in  de rede,  ‘jij wilt toch  helemaal geen  meubelmaker worden? Jij wilt toch –’ Ze  stopte abrupt en  keek geschrokken  van Jonathan naar  Katy, alsof ze bang was  dat  ze  bijna  een groot geheim had verklapt.

Jonathan maakte  een geruststellend gebaar  met zijn hand. ‘Geeft niet. Mijn  neven en nichten hier  in Schellberg  weten ook al dat ik  het liefst  zou gaan studeren.’ Hij  richtte zich weer tot vader. ‘Dat  is  ook een reden waarom ik naar  deze mennonietengemeenschap wil verhuizen. De oudsten  van Schellberg  hebben Katy toestemming  gegeven om  verder te leren’ – hij  glimlachte heel kort naar  Katy en  keek toen vader  weer  aan –  ‘en ik hoop dat ze mij  ook  toestemming geven om te studeren.  De  gemeenschap waar  mijn  ouders  wonen, is veel traditioneler. Als ik  daar blijf wonen, krijg  ik  nooit  toestemming  om naar een school te gaan.  Dan beloofde om  voor mij  te informeren bij de oudsten  van Schellberg. Maar ja ...’ Hij  grinnikte  en trok  een  wenkbrauw op. ‘Mijn plannen staan of vallen met wat mijn ouders willen. Als mijn  vader me geen toestemming geeft om  te  verhuizen, zal ik hem niet  tegenspreken.’

Katy voelde zich weer trots  op hem.  Eert uw vader  en uw moeder ... Mennonieten verwachten van hun kinderen dat zij hun ouders gehoorzamen.  Het deed Katy goed dat Jonathan het geloof en de  gewoonten van  de mennonieten zo  serieus nam.  Vader  vouwde zijn handen  en legde ze op de rand van de tafel.  ‘Het klinkt alsof je een paar heel grote beslissingen  hebt genomen, Jonathan. Rosemary en  ik zullen voor je  bidden  terwijl jij zoekt naar  de wil van  God voor jouw leven.’

‘Dank u  wel, meneer.’ Jonathan schoof zijn  stoel achteruit. ‘Ik ben hier nu  wel weer lang genoeg geweest. Ik wilde  eigenlijk alleen maar  even  langskomen om Katy  te feliciteren en haar het  allerbeste te wensen. En ...’ Hij  werd opeens verlegen.  ‘Meneer  Lambright, is het goed als  Katy en ik even samen  naar  buiten gaan, op de veranda bij  de voordeur?’

Vader keek verrast op, alsof hij de  woorden van Jonathan niet  had verwacht. Daarna glimlachte hij. Alweer dat  geamuseerde  lachje, alsof hij  van alles en nog wat dacht, maar het niet zei. Het  begon Katy een beetje te irriteren. ‘Dat lijkt  me  geen  probleem.’  Jonathan  nam beleefd afscheid van  vader, Rosemary en  Shelby, voordat hij zijn pet van  de  stoelleuning pakte en  Katy gebaarde hem voor te gaan naar de deur. Ze liep  haastig  en met een bonzend hart voor hem uit. Wat  wilde  hij tegen haar zeggen dat  niet gezegd  kon worden waar  de anderen bij  waren?

Op de veranda begon Jonathan niet  gelijk te praten. Hij liep naar  de reling. Katy bleef aan de kant staan en keek naar hem.  In  plaats van dat hij de pet op zijn hoofd zette, verfrommelde  hij  die tot  een  prop. Hij hief zijn  hoofd omhoog en keek naar  de lucht. Het duurde nog zeker een uur voor de zon onder zou gaan, maar  er prikten in het  noorden toch al enkele sterren door  het verflauwende blauw.  De zakkende  zon verlichtte de onderkant van de wolken. Het leverde  een  prachtig en kleurrijk plaatje op, maar  zij keek liever naar Jonathan. Katy zette een stap naar  hem toe, zodat ze naast hem stond. Maar ze zei niets. Ze  liet hem genieten van de  mooie lucht.

Uiteindelijk zuchtte hij en draaide zijn hoofd naar haar. ‘Katy, ik neem aan dat het geen geheim meer is dat ik jou een heel  bijzonder  meisje vind.’

Nee,  dat is  geen geheim. Ze voelde haar oren vuurrood  worden. Ze  keek snel omlaag, omdat ze niet wist wat ze  moest zeggen. Hij sprak verder,  zo zacht en zo lief  dat Katy er op een prettige manier zenuwachtig  van werd. ‘Ik verwacht niet van jou dat je me een  belofte doet –  ik  denk dat we daar te jong  voor zijn,  en  jij moet  je aandacht  vooral  richten op school en niet op een relatie. Maar ik hoop ... dat ... misschien ... als ik toestemming krijg om me in Schellberg te vestigen, of je dan ... ooit ...’

Katy slikte  om te voorkomen dat ze  glimlachte. Meisjes waren  blijkbaar niet de enigen  die soms opeens  niet meer konden praten. Met haar  ogen nog steeds omlaag gericht knikte ze  enthousiast. De  linten van haar hoofddoek vlogen  heen  en weer tegen haar kin. ‘Ja, Jonathan. Ik denk  ... misschien  ...  ooit.’

Hij sloeg de pet op zijn  hoofd. ‘Goed,  dan moet ik nu echt gaan.  Tot  vrijdagavond.’ Hij stampte van de  veranda  af,  liep met grote stappen door de tuin en stapte snel in de auto van Dan Richter.  De motor  kwam grommend tot  leven en Jonathan stak groetend zijn hand  uit het raam. Katy ving  nog net een glimp op van zijn brede  grijns, voordat  de auto optrok en  over hun pad naar  de  hoofdweg reed.

Ze bleef op de  veranda staan tot hij de hoofdweg op draaide en verdween  in  een grote stofwolk. Ze bleef staan tot het stof neergedwarreld  was.  Daarna keek  ze omhoog naar  hetzelfde stukje  hemel waar Jonathan daarnet naar stond te kijken. Ze  zag  allerlei  kleuren in de avondlucht. Direct vormde zich een gedicht in haar hoofd. Snel pakte ze een  klein kladblok  en een stukje  potlood uit haar zak  en  begon te schrijven:

De grote, inmiddels oranje  bal hangt zwaar  in de avondlucht.  Kleuren versmelten, zoals waterverf  waarop geknoeid is.

Blauw, grijs, roze, geel, oranje  – geaccentueerd door hagelwitte wolken met een  zilveren randje.

Terwijl de grote bal langzaam blijft zakken, lichten de kleuren steeds krachtiger op.

Feloranje, zachtroze, bloedrood, knalgeel en stralend blauw; het lijken zichtbare  geuren.

De laatste geniale, maar tevergeefse poging van de zon om de duisternis te weerstaan.

De grote bal zakt  achter de horizon, en grijs verdrijft de kleuren.

Ze las de  regels nog eens  door. Ze moest nog werken aan de rijm, maar bedacht  al wel een  titel: Afscheid.  Tranen  prikten achter haar ogen. Niemand zou ooit weten  dat  dit gedicht  de warme  vreugde verwoordde die  ze voelde toen Jonathan zo dichtbij kwam, gevolgd door het grijze  verdriet  toen hij wegreed. Ze liet het kladblok in haar  zak glijden en liep  terug  naar binnen.
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Hoofdstuk Negentien

Toen Katy en  Shelby  dinsdagochtend op het  punt stonden om de deur uit te gaan naar  de winkel, riep Rosemary  hen terug. ‘Dames, ik heb  nog  vlees en andere restjes van het  avondeten gisteren. Is het goed als  ik tussen de middag  naar de  winkel  kom met een  lunchmand?’

‘Ja, graag’, zei Katy. In  de winkel stond geen  koelkast en dus konden Katy  en Shelby  daar  geen  eten bewaren. Daarom bestelden ze  meestal broodjes in het restaurant  naast de winkel. Dat kostte natuurlijk  geld, dat Katy  graag wilde uitsparen. ‘Tot  straks dan!’ De meiden zeiden  weinig tegen elkaar tijdens de tocht naar het  dorpscentrum.  Toen ze gisteravond  naar bed gingen,  had  Katy  haar vriendin tot  in detail  over haar korte gesprek met Jonathan verteld.  Daarover bleven  ze  zo lang napraten dat ze weinig hadden geslapen. Te weinig wellicht, want  Katy had de hele ochtend moeite om wakker te blijven. Ze had Shelby ook al een paar keer betrapt terwijl ze  een hand voor  haar  mond hield om te  gapen. Ze moesten maar vroeg  naar bed gaan vanavond, want het was onverantwoord  om zo  slaperig te zijn op je werk.

Het  weer eens flink druk in de winkel, zodat  de ochtend voorbijvloog. Toen  Rosemary de winkel instapte  met een kleine mand aan haar arm keek Katy verbaasd naar de  klok boven de winkeldeur. ‘Is het alweer zo laat?’

Rosemary lachte. ‘Ik ben  bang van wel. Heb je  geen honger?’

‘Ik rammel’, zei  Shelby. Ze pakte  haar krukken en  kwam  achter  de kassa vandaan. ‘Ik  sta er altijd weer verbaasd van  hoe  druk  het  hier kan zijn, terwijl het maar  zo’n klein dorpje is.’

Rosemary lachte weer.  Ze pakte in  waspapier gewikkelde pakjes uit  de  picknickmand en een paar theepotten. ‘Zo, kijk eens aan, jullie lunch.  Dan kunnen jullie  een  beetje bijtanken voor  vanmiddag.’

Precies op  het moment dat ze samen in het raamkozijn  gingen zitten om te eten,  ging de  winkeldeur open.  Mevrouw Krehbiel liep naar binnen.  Katy  sprong op om de klant  te helpen, maar Rosemary stak haar  hand uit. ‘Blijf  jij maar eten, Katy. Ik handel deze klant wel af.’

Behaaglijk liet Katy zich weer op haar plekje zakken. Ze  nam een grote hap uit haar  sandwich. De combinatie van dunne runderlapjes,  zoete augurk en  mayonaise streelde haar smaakpapillen. ‘Mmm’, zei ze genietend.

Shelby grinnikte instemmend. Ze  knikte in de  richting van Rosemary, die met mevrouw Krehbiel aan de andere kant van de winkel  bij de naaibenodigdheden stond  te kijken. ‘Die  stiefmoeder van jou  is een keukenprinses.’

‘Rosemary is in  heel  veel dingen erg  goed’,  bevestigde Katy. Ze nam nog  een hap, kauwde  en  slikte. ‘Je zou de kleren  en quiltkleden die  ze naait  eens moeten  zien. Voordat ze met  mijn vader  trouwde en naar Schellberg  verhuisde, had ze een fulltimebaan  als  naaister voor andere mensen.’

Shelby  zette grote ogen op. Onverwacht  pakte ze een  arm  van Katy, zodat  er een schijfje augurk van haar sandwich  viel. ‘Hé!’ Katy  gromde ontstemd en pakte  het stukje augurk van haar jurk. Er zat een rond vlekje op  haar  jurk. ‘Shelby,  moet je kijken  wat je gedaan  hebt.’

Shelby negeerde Katy’s narrigheid. ‘Als  je stiefmoeder zo goed is  met naaien en zo, waarom kan zij dan  de winkel niet  een tijdje  doen? Ik  bedoel,  je tante zal  haar vertrouwen, toch?  Ze  is familie  en zo. En  als ze  een eigen naaibedrijfje had, dan  weet  ze ook alles van boekhouden.’

Katy schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk vertrouwt  tante Rebecca haar. Ze zijn goede  vrienden geworden, maar  Rosemary  kan hier  niet werken.’

‘Waarom niet?’

Katy zuchtte. ‘Ze  heeft al een fulltimebaan als echtgenote van mijn  vader.  Ze doet  het huishouden, soms helpt ze mee in het bedrijf ...  Vader zal  het absoluut  geen goed idee vinden  dat  zij  overdag hierheen gaat  in  plaats  van dat ze het  werk thuis  doet.’

Shelby liet  haar schouders hangen.  ‘O. Tja ...’  Ze nam  een hap van  haar sandwich en keek kauwend  naar Rosemary aan de andere  kant van de  winkel. ‘Da’s  jammer. Ze ziet eruit alsof ze weet waar  ze mee bezig is.’

Katy  zag  hoe Rosemary verschillende naaispulletjes uit  een gaatjesbord plukte om mee te  nemen naar de kassa.  Ondertussen kletste ze zachtjes met mevrouw Krehbiel.  Katy wilde  alweer opstaan om af te rekenen, maar  Rosemary schudde haar hoofd.  ‘Ik  doe  dit wel. Eet  jij maar  rustig  door.’

Dus  liet Katy Rosemary  de aankopen aanslaan  op  de  kassa, aantekeningen maken in de boeken en het wisselgeld geven. Het  was inderdaad duidelijk dat ze  zich  wist te redden in  een winkel. Maar als vader het  een goed  idee vond  dat Rosemary tijdelijk op de  winkel paste,  dan had hij  dat toch gisteravond aan  tafel wel gezegd? Nee, het was duidelijk dat hij vond dat zijn vrouw  thuis moest zijn om  voor het huishouden te zorgen. Ze  kon hem  geen ongelijk  geven. Hij had  vele  jaren zonder echtgenote geleefd. Katy zou  nooit durven voorstellen dat Rosemary overdag  kon  werken, zodat  ze niet thuis was.  Zelfs niet tijdelijk.

Toen mevrouw Krehbiel de winkel verliet met een tas  vol naaispullen slikte  Katy  haar  laatste hap door.  Ze liep  snel  naar de kassa. ‘Dank  u wel dat u  even  hebt  waargenomen. Het was  lekker om even  rustig te kunnen zitten zonder steeds te  moeten opletten.’

‘Graag  gedaan.’ Rosemary  pakte alle etensspullen weer in  de mand. ‘Zo, ik ga weer, dan  kunnen jullie weer  aan de  slag. Tot vanavond.’ En weg  was ze.

De hele middag was het net zo druk als de ochtend.  Katy kwam  pas toe  aan  schoonmaken nadat ze het  bordje ‘Gesloten’ aan de winkeldeur  had omgedraaid. Met rammelende  maag  ging ze zo snel mogelijk met de stofzuiger  door de winkel.  Ze  kon bijna niet wachten om  naar huis te  gaan en te  eten. Ze hoopte maar  dat Rosemary een stevige  maaltijd had bereid. Ze liep snel  terug naar de  voorraadkamer  en  zette de stofzuiger weer op z’n  plek.  Ze slaakte een  zucht  van verlichting; ze konden eindelijk naar huis. Toen  werd er op de winkeldeur gebonsd –  duidelijk met een vuist.

Katy kreunde.  Als het  een late  klant was, dan moest ze hem binnenlaten  – tante Rebecca  kwam haar klanten  altijd tegemoet. Maar ze wilde  toch echt  naar huis. Snel liep ze naar de  voorkant van de winkel. In plaats van een  klant zag ze oom  Albert en grootmoe Ruthie door het raam in de deur  de winkel in kijken. Ze keken allebei somber.

Shelby wees naar  hen.  Ook zij keek  bezorgd. ‘Wat  denk je dat  ze  komen doen?’

Katy  kreeg  het opeens  heel koud. ‘Ik weet het niet.’ Ze draaide  de sleutel om en  zwaaide  de deur  open. ‘Wat is er?  Is er  iets met  tante Rebecca?’

Oom Albert en grootmoe Ruthie stapten de winkel binnen. Oom Albert liep direct door naar de  achterkamer. Grootmoe Ruthie zei zachtjes: ‘Katy, doe de deur op slot  en kom dan naar de kassa.  We  moeten even  met  je praten.’

Katy wierp een bange blik op Shelby, draaide de deur op slot en liep  naar de kassa, waar grootmoe  Ruthie al stond  te wachten. Oom  Albert kwam de achterkamer uit met drie  klapstoelen in zijn hand. Hij zette ze  in een rondje en zei: ‘Kom zitten.’

Shelby bleef zitten  op haar hoge stoel achter  de kassa. Grootmoe, oom Albert en Katy kozen elk  een klapstoel.  Katy legde  haar handen op haar knieën, zodat  ze niet  zo  trilden.  Om  een beetje afleiding te zoeken, tikte ze met haar duim op  de  cirkelvormige  vlek die ze had overgehouden  aan de lunch.  ‘Wat  is er? Hoe  is het met tante  Rebecca?’

Oom Albert sprak: ‘Het genezingsproces van je  tante  verloopt niet zoals het moet,  Katy. De dokter  heeft haar medicijnen gegeven  die  haar tussen de behandelingen door voldoende energie en  kracht zouden  moeten geven om uit  bed te komen en  iets  te doen, maar het lukt haar niet.  Ze ligt de hele dag in  bed en weigert  elke vorm van  activiteit.’

Katy schudde  bezorgd haar hoofd. Dat  klonk helemaal niet als tante Rebecca.

Oom  Albert  keek  even naar  grootmoe Ruthie. ‘We hebben vandaag  telefonisch met de dokter gesproken. Hij zei  dat ze voldoende bloedcellen en enzymen heeft. De medicijnen de ze  krijgt, zouden dus haar vermoeidheid moeten verminderen. Daarom  denkt  hij dat haar  probleem  niet lichamelijk  is, maar  psychisch.’  Katy fronste vragend  haar wenkbrauwen. ‘Psychisch?’

Grootmoe  Ruthie  legde  haar hand op  die van Katy. ‘De dokter denkt dat ze depressief  is, Katy-meisje.’

Oom Albert sprak  verder.  ‘Ze  gaat  niet naar  de winkel, omdat  ze  zegt dat ze hier toch  niet  nodig is – iedereen zegt voortdurend  tegen haar  hoe geweldig jij en Shelby het  doen.’ Hij perste even  zijn  lippen  op elkaar. ‘We dachten dat we haar geruststelden door haar  te vertellen dat alles op  rolletjes liep, maar nu denk ik dat  we  haar  daardoor het  idee  geven dat ze niet nodig is. Rebecca  is een krachtige, onafhankelijke vrouw. Ze is niet hoogmoedig, maar ik weet  wel dat ze probeert te voldoen  aan  het  beeld dat in Spreuken 31 van een huisvrouw wordt geschetst. Daarom heeft ze  altijd keihard gewerkt in  de winkel en in ons gezin.’

Hij  zuchtte. ‘Vanaf het moment dat ze  ziek werd,  zijn opeens al haar verantwoordelijkheden door anderen overgenomen. Je grootmoe zorgt voor  het huishouden en de  kinderen, en jij zorgt voor de winkel.  Daardoor  heeft Rebecca  geen  enkele reden om  uit bed of  van de bank  te komen en iets  te  doen. Ze ligt daar maar de hele  dag  medelijden te  hebben met zichzelf.’

Katy stak haar handen uit. ‘Wat  kan ik doen?’

Oom Albert en  grootmoe Ruthie keken elkaar veelbetekenend aan. Grootmoe  kneep in Katy’s hand. ‘Katy-meisje, je moet juist minder doen.’

Katy wierp een  verwarde blik op Shelby.  Shelby trok haar schouders op om aan te geven dat zij het ook niet snapte.

Oom  Albert voegde eraan  toe: ‘Als we  willen dat Rebecca  van die  bank af  komt en weer deelneemt aan het gewone leven, dan moeten  we haar een  reden geven om  dat te doen. Huishoudelijke taken kunnen we niet opvoeren. Daar trapt  ze niet in. Ze weet  inmiddels dat Lori en Lola dat prima afkunnen omdat ze haar nu al langer dan  een jaar helpen.  We  weten allemaal dat de winkel heel belangrijk is voor haar. Dus  werk in de  winkel is het enige alternatief dat grootmoe en ik konden bedenken. Als ze jou geheel  of gedeeltelijk als winkelhulp zou kwijtraken,  heeft ze eigenlijk geen keuze meer. Dan móét ze wel actief worden.’ ‘M-maar’, sputterde Katy  tegen, ‘ik wil  niet tegen haar  liegen!’ Vader zou haar nooit toestemming geven  om met opzet de waarheid  te verdraaien, zelfs niet als dat nodig  was  om tante Rebecca te stimuleren. En ze wilde  het  zelf ook niet. Dat ging in tegen haar  geweten.

‘Katy,  we vragen niet  van  je  dat je liegt’, zei grootmoe Ruthie. ‘Wat we van je vragen, is  of je  bereid bent om een stapje terug te doen en tante Rebecca  weer de  leiding  te laten nemen. Je hebt toch net  een baantje gekregen  bij die  krant? Rebecca lag te  slapen toen jullie  langskwamen  om dat nieuws  te vertellen. Ze weet het  dus  nog niet. In eerste instantie wilden we  het  haar ook  niet vertellen,  omdat we  haar niet ongerust wilden maken dat jij misschien geen tijd meer zou hebben voor het  werk in de winkel. Maar nu  denken  we  daar anders over.’

Oom Albert knikte ferm. ‘Precies ja. Op doktersvoorschrift  willen we het haar vanavond gaan vertellen. Ze weet dat  schrijven jouw  grote droom is. Dus  we hopen dat ze na het  horen van dat  nieuws zelf de conclusie trekt  dat  ze weer  meer in de  winkel moet gaan doen  om jou de gelegenheid te geven je meer te  richten  op je  nieuwe werk als  schrijfster.  Snap je?’

Katy’s hart  ging sneller  kloppen. Als dit plan werkte – als tante Rebecca weer meer in de winkel zou staan, desnoods parttime –  dan zou Katy niet meer  elke dag  naar de winkel moeten. Dan  zou ze  eindelijk iets aan  haar  vakantie hebben! Vrije tijd!  Misschien kon ze  dan  zelfs terug naar school! Ze sloot  haar  ogen. Heere  God, help me om niet alleen aan  mezelf te denken. Help me  om de juiste  beslissing  te nemen, met  de juiste intentie. Plotseling herinnerde ze zich hoe moeilijk zij het ermee  had gehad toen ze zich afvroeg of vader haar nog wel  nodig zou hebben, als  hij trouwde  met Rosemary.  Dat gevoel van overbodig zijn wenste ze niemand toe.

Ze opende haar  ogen en keek  in  het vragende  gezicht van oom Albert. ‘Ik  wil  graag meewerken om tante Rebecca het  gevoel te  geven dat  ze  weer nodig  is.’

Oom Albert zuchtte diep. Een opgeluchte  glimlach verdrong  de bezorgdheid  uit zijn ogen.  Hij  sloeg zijn armen om  Katy  heen. ‘Ik  wist  dat we op je konden  rekenen, Katy-meisje.’ Hij gaf haar een zoen op haar wang  en  liet haar los. ‘Kom op, mam. Dan gaan we mijn vrouw het  goede nieuws vertellen over  Katy’s  nieuwe baantje.’ Hij boog zijn hoofd en kneep zijn ogen stijf  dicht.  ‘Lieve  Vader in  de  hemel, laat dit  plan alstublieft werken. Geef mij, alstublieft,  mijn uitbundige en opvliegerige vrouw  terug.’

Grootmoe  Ruthie,  Katy  en Shelby  riepen in koor: ‘Amen.’

Toen Katy  woensdagmiddag een lap stof afknipte voor mevrouw Ensz en haar dochter  ging de winkeldeur open en stapte tante Rebecca de winkel in. Katy onderdrukte een verschrikte  zucht. Ze had haar  tante nu al een aantal dagen niet meer gezien, en  het leek  erop  dat ze  nóg  meer  was  afgevallen. Zonder haar was  het net alsof het hoofdkapje te groot was. De  jurk hing slap om haar magere lichaam. Haar gezicht zag spierwit, wat nog  eens versterkt werd doordat  ook  de haartjes  van haar wenkbrauwen en oogleden waren uitgevallen.  Maar in haar ogen flikkerde een doorzettingsvermogen dat Katy zich goed herinnerde.

Katy  dwong zich te glimlachen en deed alsof tante Rebecca elke middag  even  langskwam. ‘Hoi.’

Tante Rebecca zette  haar handen in haar  zij en keek zonder iets te zeggen vorsend de winkel rond.

Shelby zwaaide vanaf haar plekje achter de kassa. ‘Goedemiddag.’  Tante reageerde slechts met een  soort grom.

Mevrouw Ensz liep haastig  op tante Rebecca af en omhelsde haar.  ‘Wat  is  het fijn  om  jou weer  te zien, Rebecca! We hebben je gemist in de  kerk.’ Ze hield haar armen  om de schouders van tante Rebecca en bekeek  haar  eens goed. ‘Maar we  moeten je wel  een  beetje  bijvoeren, zo te zien. Vind  je  het goed als  ik vanavond  de  tortilla’s langs kom brengen met de  kip-kaasvulling die ik wel vaker maak?’

Katy  schrok ervan.  Ze  wist dat mevrouw Ensz het goed bedoelde,  maar de  zwakke maag van tante Rebecca  zou nooit  die kleddervette tortilla’s kunnen verwerken die  mevrouw  Ensz meenam naar  bijna elke  bijzondere kerkbijeenkomst.

‘Dat is heel erg aardig van  je,  Lucinda,  maar mijn meiden hebben  al iets gepland  voor het eten vanavond.’ Tante  Rebecca zette een stap opzij  om los te komen  uit  de omhelzing  van mevrouw Ensz. ‘Wat fijn  dat  je  van die  hulpvaardige dochters  hebt’, zei ze. ‘Het lijkt erop dat  er goed  voor  je  wordt  gezorgd.’

‘Inderdaad, ja. Er wordt goed voor me gezorgd.’ De lippen van tante Rebecca vormden  een zelfverzekerde  streep.

Direct nadat  mevrouw Ensz had  betaald voor  haar  aankopen en naar de deur  liep om de winkel te verlaten, richtte tante  Rebecca  zich resoluut tot Katy.

‘Jongedame, met jou  heb  ik nog een appeltje  te schillen.’

Katy slikte. ‘J-ja?’

‘Ik  heb gehoord  dat je me in de steek laat.’

Wat had  oom Albert haar precies  gezegd? Katy wou  dat ze bij  het gesprek  aanwezig was geweest, want dan had ze nu tenminste geweten hoe ze moest reageren. Ze stotterde een  vaag antwoord.  ‘N-niet echt. Ik bedoel,  ik kan nog steeds  werken als u  me  nodig hebt.’

Tante Rebecca lachte zachtjes. Haar  ogen  keken Katy  vol genegenheid aan. ‘Ach, Katy-meisje, jij  wilt anderen altijd zo graag tegemoetkomen ...’

Ze liep naar  de kassa en leunde met haar armen op de gladde, stofvrije  bovenkant van  de balie. Zoals ze daar  stond,  leunend tegen de balie  alsof ze ondersteuning  nodig had, zag ze er bleek en  broos  uit. Maar  tegelijkertijd  straalde ze ook  kracht uit.  Katy  kreeg er een brok van in haar  keel.

‘Ik  heb  je  nog steeds  nodig, Katy.  Maar het  was  niet eerlijk van me  dat ik wekenlang alles aan jou heb overgelaten.  Deze winkel ...’ Ze  liet langzaam haar ogen over de ruimte glijden,  alsof  ze alles  weer eens goed moest  bekijken. ‘Dit  is niet jouw droom – het is mijn  droom. En  wanneer je gedwongen wordt om  je droom los te laten, doet dat pijn.’ Plotseling keek  ze Katy  fronsend aan. ‘Ik wil niet dat jij dezelfde fout maakt  als ik –  zeker niet doordat  je  zogenaamd moet zorgen voor mij.’

Katy hield haar  adem in.

‘Ik  kan  het nog niet  aan om hier hele dagen  aanwezig te zijn. Daarvoor heb ik nog niet genoeg kracht.’ Tante Rebecca  stak haar kin naar  voren. ‘Maar ik ben van plan  om elke  dag  een beetje langer te blijven, om  mezelf te trainen. Ik  hoop zo snel  mogelijk al het werk  weer  over te nemen.’

Katy  wilde het  niet  laten voorkomen alsof ze zo  snel  mogelijk  wilde  stoppen met  werken, dus ze vroeg maar niet hoelang tante Rebecca dacht nodig  te hebben. In plaats daarvan gaf  ze haar  tante een stralende glimlach.  ‘Dat klinkt  goed, tante Rebecca. Ik heb u gemist.’ Opeens drong het tot  haar door dat  ze haar pittige, onafhankelijke  en eigenzinnige tante echt  had gemist.  Maar ze genoot ook van de zachtere,  lievere  kant die haar  tante  de  afgelopen  weken had laten zien.  Ze hoopte  dat tante  Rebecca  het  goede van die twee verschillende  persoonlijkheden zou behouden  als ze weer helemaal genezen was.

Tante Rebecca  zuchtte. ‘Ik zou nu graag een tijdje  willen blijven, maar de wandeling naar het dorpscentrum  heeft me uitgeput.  Ik  moet  weer terug naar  huis.  Maar  ik  ben van  plan om morgen wat  langer te  blijven, en vrijdag kom ik zeker naar dat feestje  voor jou.’ Ze glimlachte  met een  schittering in haar ogen. ‘Het  zal  me goed doen  om weer tussen vrienden en familie te zijn. Om weer deel uit te  maken van  het gewone leven.’

Katy  liep met grote stappen door de winkel naar haar tante en  omarmde haar. Niet te hard natuurlijk – ze  was bang dat ze dan iets  zou breken. Tante Rebecca zag er nog zo zwak uit. Tante Rebecca sloeg ook haar armen  om Katy heen en liep vervolgens  naar de  deur. ‘Goeiedag,  meiden.  Tot morgen.’ Ze liep de  deur uit. Shelby  klapte  enthousiast in haar handen en stootte een overwinningskreet uit. ‘Katy! Het  is gelukt! Ze is uit  bed! Ze is helemaal alleen vanaf haar huis  hierheen  gelopen!’ Ze lachte.  ‘Het lijkt wel een  wonder!’

Katy knikte. ‘Ja,  ik weet het.  Ongelofelijk, hè.’ Met opwinding  in haar hart staarde ze  haar  tante  na.

Shelby  zei: ‘Denk je eens in! Als het haar lukt  om  weer aan te sterken, kan ze misschien zelfstandig de winkel weer laten draaien  tegen de tijd dat  de school begint. En dat zou  betekenen dat –’

Katy  stak gebiedend een hand  omhoog. ‘Zeg het niet! Ik wil niet te veel hoop  krijgen. Stel je voor  dat het toch niet doorgaat.’ Shelby lacht weer. ‘Oké, daar  kan ik inkomen. Maar lieve Katy, nu ik weet dat jij  niet durft  te hopen, ga  ik twee keer  zo hard hopen. Oké?’

Katy  beet even  op  haar onderlip.  Wat hadden Shelby en zij toch  een bijzondere  vriendschap. Een  beetje gespannen vroeg ze: ‘Shelby, áls het toch niet lukt  –  als  ik om wat  voor  reden dan ook niet meer naar school kan – denk  je  dat  we dan  nog steeds vriendinnen kunnen blijven?’

Shelby  zette grote  ogen op.  ‘Hoezo  niet?’

Katy haalde haar schouders op.  ‘Nou ja, we zien elkaar vooral op school.  Dus als ik  daar  niet meer kom ...’

Shelby liet zich van de  stoel  glijden, pakte haar krukken en strompelde naar Katy toe. Ze sloeg een arm  om Katy’s hals en trok haar strak  tegen  zich  aan. ‘Katy,  je moet ondertussen toch  weten dat onze vriendschap  veel meer is  dan school.  Jij en  ik –  we horen gewoon bij elkaar!  BFF!’

Met haar  hoofd  strak tegen Shelby’s schouder  gedrukt,  glimlachte Katy. Best  Friends Forever.  Ze sloeg ook een arm om Shelby heen en  ging toen weer  rechtop  staan.  ‘Maar het zal niet makkelijk zijn om bij elkaar  te blijven  horen als we elkaar niet meer  op school zien.  Dan ben ik  de hele  tijd hier, en hier hebben we geen  telefoons  en zo om  met elkaar in  contact te blijven.’

‘Echte vrienden vinden daar wel wat op’, hield Shelby vol. Ze  hink-stapte  terug naar de kassa en klom  weer op de stoel. ‘Daar hoef  je dus  niet over in te zitten, Katy  Lambright. Je zit voor  altijd aan  me vast.’

Katy  besloot dat  ze Shelby zou  geloven.  Het was wel zo  prettig om iets  te hebben  in haar leven  wat niet veranderde.
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Katy’s feestje  werd meer een  welkomterugfeest voor tante Rebecca, maar dat vond Katy alleen maar mooi.  Haar tante zat bijna de hele avond op  een  stoel in de schaduw en  liet mensen naar haar toekomen in  plaats van  dat ze zich onder de bezoekers  mengde, maar ze lachte en kletste en  leek  het echt naar haar zin  te hebben. Katy werd er blij van  om  na al die weken van verdriet en zorg de glimlach te  zien op de stralende gezichten van tante Rebecca, oom Albert en hun  kinderen. Natuurlijk  hadden  ze nog een lange weg  te gaan, maar  nu gingen ze de strijd  in met de wapens  geluk en hoop, en die waren volgens  Katy onmisbaar.

Ze probeerde met  alle aanwezigen ten minste  één keer te  praten om hun te  laten weten hoezeer ze hun komst op prijs stelde. Maar steeds liep ze weer even naar Jonathan.  Ze zei tegen zichzelf  dat ze  dat deed  omdat hij morgen  weg  zou gaan en misschien nooit meer terug zou  komen. Het stond tenslotte nog lang niet vast dat zijn ouders hem toestemming zouden geven om terug te keren naar Schellberg. Als  ze nu niet met hem kletste, kreeg ze wellicht nooit  meer  de kans. Maar  diep vanbinnen wist ze de  echte reden.  Ze vond het heerlijk om bij hem te zijn. Daar  kreeg ze  nooit genoeg van.

Jonathan  leek het niet erg te  vinden dat  ze telkens weer naar hem toe kwam. Elke keer begroette hij haar met een brede glimlach.  Hij verontschuldigde zich bij de mensen met  wie hij stond  te  kletsen  en gaf  haar de  volledige aandacht. Katy vroeg zich af of hij  het om dezelfde reden  deed als zij – elk  moment gebruiken om samen te zijn  nu  het  nog kon. Hoe  dan ook, ze vond het heerlijk dat  hij haar  het gevoel gaf heel  speciaal te  zijn.

Halverwege de  avond liep Katy voor de tweede keer naar de gebakstafel. Ze wilde nog  een  stuk nemen van de aardbeienkwarktaart. Annika  had ervoor gezorgd dat Katy het eerste stuk kreeg, zodra  ze bij  het  feest aankwam.  Katy  had elke  hap met smaak doorgeslikt.  Maar dat  was nu al  een uur geleden  en  Katy had zin in nog een stuk. Tot haar teleurstelling lagen er alleen  maar  kruimels  op de schaal. Ze zette haar handen in haar  zij en snoof verontwaardigd.

‘Wat is er?’ hoorde ze Caleb  zeggen. Blijkbaar stond hij achter  haar.

Zonder  zich  om te  draaien,  wees ze naar de  met kruimels bedekte schaal. ‘Ik hoopte nog een stukje taart  te kunnen eten, maar ik ben te  laat.  Alles is op.’

Caleb kwam  naast haar staan met een verlegen  grijns op  zijn sproetengezicht. ‘Ik denk dat dat door mij  komt.’ Hij hield zijn bord  omhoog.  Een  gigantisch stuk aardbeienkwarktaart lag  midden op zijn bord en stak  er zelfs  een stukje overheen.

Katy’s mond viel open. ‘Dat is het grootste stuk taart  dat  ik ooit iemand heb zien eten!’

Caleb  lachte. ‘Ja. Nou ja, ik vind aardbeientaart nou  eenmaal erg lekker.’

Katy zuchtte  en keek vol verlangen naar  het stuk taart  op Calebs  bord. ‘Ik ook. Annika heeft  die taart speciaal voor mij  gebakken.’  Pas nadat  ze het had gezegd,  besefte ze hoe manipulatief haar woorden waren. Ze voegde  er snel aan toe: ‘Maar  de taart was natuurlijk  voor iedereen bedoeld, dus voel je vrij.’

Caleb  keek naar zijn stuk taart en vervolgens naar  Katy. Hij kreeg een schuldbewuste blik in  zijn ogen. ‘Nou ja, zo veel honger  heb  ik eigenlijk  ook niet. Hier.’  Hij zette  zijn bord  op de tafel,  pakte een  mes en sneed  zijn stuk taart in tweeën.  Hij schoof een stuk op  een  schoon bordje en gaf dat aan Katy. ‘Geniet  ervan.’ Vol verbazing schudde  Katy  haar  hoofd. Caleb Penner die  onzelfzuchtig  was en die zowaar galant probeerde te zijn.  Gekker kon het toch  niet worden?

Caleb stak zijn vork in de taart  en nam een reusachtige hap. ‘Je zult vast wel gehoord hebben dat ik toestemming heb  gevraagd om naar de middelbare school te gaan.’

Katy knikte, maar gaf geen  antwoord. Ze was nog aan  het kauwen en in tegenstelling tot sommige  andere  mensen wilde ze niet met volle  mond praten.

‘Ik heb  nog steeds  geen antwoord gekregen van de oudsten’,  zei hij. Hij stak zijn vork  opnieuw in de taart. ‘Maar  volgens mij  wil ik het  eigenlijk toch  niet  doen.’

Twee  andere jongens liepen naar de gebakstafel. Katy zette een paar  stappen opzij. Caleb volgde haar. Katy legde  haar vork  op  de rand van haar  bordje,  hield haar hoofd een beetje schuin en vroeg nieuwsgierig:  ‘Waarom wilde je gaan? Volgens mij heb  je het  nooit  naar je  zin gehad op de  dorpsschool.’

Caleb fronste. ‘Nee, ik vind school  ook  helemaal niet leuk.  Studeren en zo. Maar toen  we met  z’n allen aan  het bowlen waren,  heb  ik staan  kletsen met  die  vriendin van jou, Cora. Ze vertelde me  dat er op  school nog  veel  meer gebeurde dan alleen maar studeren – je  weet wel, dat  er  allerlei  sportteams zijn en  clubs en zo. Veel  leuker dus dan die duffe  dorpsschool. En’ – hij  schoof weer een grote hap  in zijn mond, kauwde een  paar keer en slikte  – ‘ik denk dat ik een beetje hoopte  dat  wij dan  iets ...  ’k  weet niet ... samen zouden hebben.’ Zijn sproeten verdwenen in een rode gloed die zijn nek en gezicht  kleurde.

Katy had opeens geen zin  meer  in  de taart.  ‘Caleb ...’

Hij sprak echter gehaast  verder. ‘Ik weet dat  we niet altijd de allerbeste vrienden zijn geweest, en  ik  heb ook  weleens heel vervelend gedaan.  Ik weet ook niet waarom  ik jou altijd zo pest.’ Katy  had daar wel een theorie over, maar die zou ze absoluut niet met  hem delen.

‘Maar ik hoopte eigenlijk dat je dat  allemaal  kon vergeten en ... ’k  weet niet ...  dat  ik  dan vaker bij  jullie langs mag komen, en dan bedoel ik dus niet als  de stalknecht van je vader.’

Katy keek hem recht in zijn  gretige ogen. Ze  stelde vast dat ze Caleb kon aankijken  zonder hem  te  willen slaan. Dat was al  heel wat. Bovendien kon ze heel wat redenen  bedenken waarom  ze ja moest zeggen op  zijn verzoek. Maar  ze kreeg  dat  kleine woordje met  geen  mogelijkheid over haar  lippen. Zo eerlijk mogelijk probeerde ze te  achterhalen  wat daarvoor de reden was. Kwam het alleen  maar  doordat  ze  hoopte dat Jonathan terugkwam naar Schellberg, of was  er een andere  reden? Opeens drong de ware  reden zich aan haar op.

‘Caleb, ik ben er blij om dat we eindelijk  als normale vrienden met elkaar om kunnen gaan. Ik vond het  niet leuk om  altijd kwaad op jou te zijn. Het  is fijn dat  we gewoon  met elkaar kunnen kletsen  en dat we ons allebei op  ons gemak  voelen.’ De uitdrukking in zijn ogen  veranderde nog  niet.  Katy haalde diep  adem en voelde  zich sterk genoeg  om verder te gaan. ‘Maar ik  denk  echt niet  dat  ik  jou  kan zien  als meer dan een  gewone  vriend. Misschien kennen we elkaar al te lang. Als ik  naar  jou kijk,  dan  zie ik ... een  broer.’

Hij fronste.  ‘Een broer?’

Ze knikte. Het  was duidelijk dat hij het  niet leuk vond,  maar ze moest eerlijk zijn. Er was geen andere mogelijkheid.  ‘Je  weet toch hoe broers en  zussen op elkaar schelden als ze opgroeien?’  Twee van Annika’s broertjes renden voorbij. Het jochie  dat  voorop rende,  lachte  smalend. Zijn  achtervolger  riep boos dat hij het de  ander  betaald zou zetten.  Caleb keek de vechtersbazen  na. Er gleed een schuine glimlach  over zijn gezicht.  ‘Ja, zo gaat dat.’ ‘Nou,  zo hebben wij ook gedaan  vanaf het moment dat we naar de dorpsschool gingen. Pesten,  ruzie zoeken en  kwaad worden op elkaar.’ Ze haalde haar  schouders op. ‘We  worden nu langzaam volwassen en dus groeien we daar  overheen.’ Gelukkig! ‘En  dat  vind ik  wel zo prettig. Maar  meer dan vrienden  ...?’

Toen  Caleb  haar  een paar  maanden geleden voor het  eerst vroeg  zijn vriendin te worden, en zij hem vertelde  dat ze dat niet  wilde, werd hij boos en zei gemene dingen. Daar had ze nu  geen zin in. Dan zou direct haar feestje verpest zijn. Ze verzamelde  al haar  moed en  maakte haar verhaal af. ‘Dat  zal niet gebeuren,  Caleb.’ Hij  beet op zijn lippen en wendde zijn ogen af.

Katy  boog een  stukje naar voren en  probeerde in zijn ogen te kijken.  ‘Ben je  boos?’

Hij bleef stil. Het geroezemoes van haar vrienden en familie was luider dan  het bonzen van haar hart. Toen hij bleef zwijgen, herhaalde Katy: ‘Caleb, ben je boos?’

Na weer enkele momenten zuchtte hij en keek haar aan. ‘Nee, Katydid. Niet  boos. Gewoon  een  beetje ... ’k weet  niet ... verdrietig.’

Katy  knikte. Het was  ook voor haar niet makkelijk om iemand  af te wijzen die veel voor haar  betekende.  Het was heel moeilijk geweest  om Bryce te vertellen dat ze niet meer  dan goede vrienden konden  zijn  – het voelde  toen net  alsof ze een  einde maakte  aan iets moois. En het zou  nog  veel  moeilijker  worden om vanavond afscheid te nemen van Jonathan.  ‘Het spijt  me. Ik  doe het niet om jou te plagen.’

‘Ach joh,  je bent  tenminste  eerlijk’, zei hij  op een  nonchalante toon, maar ze zag  het verdriet in zijn  ogen. ‘Je  kunt  ’t een jongen niet kwalijk nemen als hij eens  iets probeert, hè?’ Hij haalde zijn schouders op en zette  zijn bord met daarop nog een paar stukjes taart  terug op de tafel.  Hij lachte  misprijzend. ‘Maar iets beginnen met een  zussie, dat kan natuurlijk niet. Dus ik ga maar weer  eens. Tot ziens,  Katy.’ Met grote  stappen  liep hij naar een groepje  jongens  verderop. Toen hij  er was, gaf hij de dichtstbijzijnde jongen een klap  op zijn  arm en mengde zich in het gesprek alsof  er  niets  aan de  hand was.

Katy glimlachte.  Het  zou wel goedkomen met  Caleb. Ze wilde  weer een hapje nemen van haar  taart.

‘Katy!  Katy!’ riep  Annika.

Ze draaide zich om in  de richting van het  geluid  en zag haar vriendin  zwaaien  en  gebaren dat ze naar haar  toe  moest komen. Ze  stond met  Shelby en een paar andere meiden bij een picknicktafel naast de  veranda. Katy  twijfelde – waar was Jonathan? – maar toen schoot haar  te binnen hoe irritant ze het vond toen Shelby vorig jaar alles en iedereen negeerde om maar bij haar  vriendje te zijn.  Met  haar gebaksschoteltje in  haar  hand liep  ze naar  het tafeltje.

‘Zeg’,  hoorde ze Yvonne zeggen toen ze bij  het groepje aankwam,  ‘hebben jullie al gehoord dat  Annika  in het restaurant komt  werken?’

Katy  keek haar met open  mond aan. ‘Wat?’ Met  een ruk draaide  ze  zich naar  Annika. ‘Mag je van je ouders een baantje?’

‘Ja, maar alleen  parttime’, zei Annika. ‘Ik ga  er elke ochtend  vroeg naartoe om taarten te bakken.  Gaaf,  hè?’ zei ze opgetogen. ‘Ik vind het hartstikke leuk om taarten  te bakken en  nou krijg ik er nog voor betaald ook.’

Katy snapte best  dat  Annika  er  blij  mee  was. Ze gaf haar vriendin een stevige omhelzing. ‘Wat  goed, Annika! Echt  heel leuk  voor jou!’  Ze was echt  blij  voor haar vriendin,  ook  al besefte ze dat dit  betekende  dat  Annika niet beschikbaar zou zijn voor werk in  de winkel  van tante  Rebecca. Ze  vond  het best wel bijzonder dat ze  zich er geen zorgen over maakte. Rosemary en vader hadden  haar gezegd dat er hoe dan  ook een goede oplossing gevonden zou worden. Bovendien baden  zij en Shelby ervoor. Ze vertrouwde op God. Waarschijnlijk betekende dit vertrouwen  en de rust die ze erin vond dat ze volwassen aan het  worden was. En Katy was  er blij mee.

Annika wurmde zich los uit de armen van Katy. Haar ogen  stonden ondeugend. ‘Ga  zitten en luister. We hebben een paar ideetjes voor die krantenverhalen  van jou.’

Katy  lachte tot ze er buikpijn  van kreeg toen  de  meiden  haar hun ideetjes voor artikelen vertelden. De meeste sloegen nergens op.  Vanaf  een tafeltje in  de  buurt schalde ook gelach–  daar zaten tante Rebecca, oom  Albert en Annika’s moeder. Er  schoot  een  vers uit  Spreuken  door Katy’s  hoofd:  Een blij hart zal  een medicijn  goed  maken.  Ze realiseerde zich hoe waar  die spreuk was. De zorgen van de afgelopen weken werden verdreven door haar tantes  nieuwe  blijheid.

Om negen uur liepen de  gasten  langzaam maar zeker naar hun auto’s  om naar huis te gaan. Katy  stond naast het pad dat naar de  hoofdweg leidde  en  bedankte iedereen voor zijn komst.  Yvonne en Jonathan waren zo’n beetje  de  laatsten die  vertrokken. Yvonne wenste  Katy nog eens  het beste met  haar nieuwe baantje en zei: ‘Kom op, Jonathan.  Dan gaan we.’

Maar Jonathan was  er nog niet  klaar voor. ‘Ga maar vast – ik kom  er zo meteen  aan.’

Yvonne opende haar mond  alsof  ze iets tegen wilde werpen, maar haalde toen haar schouders op. ‘Ook goed.’

Jonathan wachtte tot ze buiten gehoorafstand  was. ‘Katy, als ik thuis ben, vind je het goed als ik  dan brieven  schrijf?’ Hij lachte verlegen en  haalde een  hand door zijn haar. ‘Ik ben niet zo’n  goede schrijver  – niet  zoals jij – maar ik  wil graag contact houden, als jij  dat ook wilt.’

Verwachtte  hij dat  hij niet terug zou  komen? Katy wou  dat ze de  moed had  om die  vraag te stellen. Ze hield het bij een brede glimlach en  knikte. ‘Ja, dat wil ik graag.  Dan  worden  we schrijfvrienden.’

‘Zolang als het nodig is’, zei hij, en op dat  moment wist  ze zeker dat hij ook hoopte op meer. Hij duwde zijn handen in zijn  broekzakken en  wiegde nog even  op  zijn  hielen. Hij  glimlachte lief.  ‘Dag, Katy.’

De laatste week  van  juli vloog voorbij.  Katy en Shelby  werkten  nog  steeds hele dagen in de stoffenwinkel, maar tante  Rebecca  kwam elke dag naar de winkel, behalve  op  dagen dat  ze  een chemokuur had. Meestal bleef ze de hele middag.  Ze was nog  lang niet de oude, maar al wel  sterk  genoeg om bazig te doen. Katy vond dat helemaal niet  erg. Het was  goed om  de oude  tante  Rebecca weer een beetje terug te zien.

Op vrijdag stuurde tante Rebecca de meiden  vroeg  naar huis  en verbood hen de volgende dag naar  de winkel te komen.

‘Weet u  dat wel zeker?’ vroeg Katy.

‘Absoluut. De  ouders van Shelby komen haar morgen  toch ophalen?’ vroeg tante Rebecca.

Beide meiden trokken een stuurs gezicht  en barstten toen in lachen uit. Shelby  zei:  ‘Ja.  Ze hebben me vanmorgen een sms’je  gestuurd dat  ze terug zijn in  Amerika. Ze schreven dat ze uitgeput zijn van  de  lange vliegreis. Ik heb teruggeschreven dat ze morgen net  zo  lang mogen uitslapen  als ze  willen en dat ze mij pas hoeven  op te halen  als ze  helemaal uitgerust zijn.’

‘Dus dat  zal wel  ergens morgenmiddag zijn’, voegde  Katy eraan toe. Het zou niet meevallen om morgen afscheid te nemen van Shelby. Katy had ervan  genoten een  zusje te hebben.  Maar ze  wist dat Shelby heel  graag haar ouders en broertje wilde  zien. Katy kon het zich niet voorstellen om zes weken lang haar vader niet te zien.

‘Dan kunnen jullie genieten van jullie  laatste  ochtend  samen’, zei tante Rebecca.

Katy aarzelde nog. Het  voelde raar om  tante Rebecca alleen  te  laten werken in de winkel, ook al was  het dan maar voor een ochtend.  ‘Maar heeft  u dan echt geen hulp nodig?’

Tante Rebecca keek Katy eens  flink aan. ‘Katy, als je  het dan echt wilt weten,  er komt morgen iemand die me  helpt. Joanne Krehbiel komt naar de winkel.’

Katy zette verbaasd een stapje achteruit. ‘Joanne? Maar die werkt toch in een supermarkt in Salina?’

‘Inderdaad’, zei tante Rebecca.  ‘Maar ze heeft  er genoeg van om elke  dag heen en weer  te  rijden. Dus ze overweegt om werk te zoeken  in het  dorp.  Ik heb haar  verteld dat ze een paar uur  hier  kan  komen werken om te  kijken of dit haar bevalt.’ Tante Rebecca keek met  een ondeugende  glimlach naar Katy. ‘Als  ik haar aanneem, ben jij natuurlijk je baantje kwijt.  Zou  je dat vervelend  vinden?’

Katy vouwde snel haar handen  om te voorkomen dat ze  van vreugde een gebalde  vuist in  de lucht  stak. ‘Nou, dat  lijkt me  niet echt een probleem.’

Tante  Rebecca  lachte en keek daarna weer serieus. ‘Ik weet natuurlijk nog  niet  zeker of het  zo zal gaan, maar als  het  Joanne en  mij bevalt, dan  ...’

Meer hoefde Katy  niet te  horen. Ze haalde  diep adem en  hield  het  even  in. Alstublieft, Heere?

Tante Rebecca sloeg  haar armen  om  Shelby heen. ‘Heel erg  bedankt voor je  hulp deze zomer, Shelby. Je bent Katy en mij tot zegen  geweest.’

Shelby moest haar krukken vasthouden en kon tante Rebecca dus niet omhelzen,  maar  ze leunde zo dicht  mogelijk tegen  haar aan. ‘Graag gedaan. Ik heb zelf  ook  een goede tijd gehad!’

De  meiden  liepen naar het  tweewielige wagentje van Caleb. Geen van beiden zei iets, totdat Katy Rocky de  laatste straat  van  het dorpscentrum  uitleidde. Shelby giechelde.  ‘Niet te  geloven  hè,  dat  de zomervakantie bijna voorbij is?’

‘Het is heel snel  gegaan’, beaamde  Katy.

‘Te  snel’, vond Shelby.

Katy keek met een verontschuldigende blik  opzij. ‘We hebben  bijna niks gedaan  van wat we van  plan waren.’

Shelby haalde haar schouders op. ‘Nou en? Ik weet toch waar  je woont? Als  ik eenmaal van dat gips af  ben en weer auto  kan rijden, kan  ik  op zaterdagen hierheen  rijden.’  Ze grinnikte. ‘Dan  blijven we net  zo  lang bij  Annika drammen tot  ze  me leert hoe  ik mijn  naam moet kalligraferen, of  we  gaan een  middagje naar  je grootmoeder. Ik kan  natuurlijk niet in één middag een hele  quilt naaien,  maar  ze  kan me wel een  les geven, toch?’

‘Ja hoor’, zei Katy. Ze wist nog steeds  niet  zeker  of ze  terug kon naar school, maar  ze  hoopte  natuurlijk van wel. Maar zelfs als het echt niet kon,  dan zou Shelby af en toe langskomen. Ze  zou dus niet hun vriendschap verliezen.

‘Weet je, Katy.  Ik moet opeens ergens  aan  denken.’ Shelby zei  het met een peinzende blik in  haar ogen.  ‘Je wilde toch naar de middelbare school, zodat je  daarna kon studeren voor journalist?’ Katy knikte en trok  aan de teugels, zodat Rocky  de bocht om  ging. ‘Ja.’

‘Nou, volgens mij heb  je dat doel al bereikt. Ik bedoel, je schrijft nu voor  de Free Bee.  Dus, als de school niet  doorgaat  – ik hoop natuurlijk  van  wel, maar stel je voor –  dan kun je  nog steeds  tegen mensen zeggen: “Ik ben journalist.”  Want dat ben je  ook.’ Shelby boog  naar  voren  en keek Katy recht in haar ogen. ‘Snap je wat ik bedoel?’

Katy  begreep  het. Ze keek Shelby met  een vrolijke glimlach aan. ‘Ja,  ik snap het. Dank je.’

Shelby ging weer recht zitten.  ‘Oké. Kunnen  we nog een  keer stoppen bij  de weide? Ik wil de paarden  nog even zien. Ik  vind  het heel leuk om over die witte  plek  te aaien op de neus  van Saydee.’ Katy lachte.  ‘Tuurlijk! Kom op, Rocky. We gaan  even naar je vrienden  Shadow  en  Saydee.’

Terwijl Shelby Saydee aaide,  betrapte Katy  zich erop  dat ze  om zich  heen keek of Jonathan er was. De  weide leek zo leeg  zonder hem. Ze werd  een  beetje  verdrietig van die  gedachte en  ze wilde niet verdrietig zijn  op Shelby’s laatste  dag in Schellberg.

‘Kom, dan gaan we  naar huis’, zei  ze tegen Shelby.

Shelby nam uitgebreid afscheid van de paarden en samen  liepen ze  terug naar  de  wagen. Toen ze stopten  op het  achterplaatsje  bij de boerderij  van  Katy,  stapte vader uit de schuur. Hij  liep naar hen toe.

‘Heeft tante  Rebecca  je verteld over Joanne  Krehbiel?’

Katy hoopte van harte dat Joanne het baantje zou krijgen. Ze  knikte.

Shelby leunde met haar kin op haar handen.  ‘Meneer Lambright, betekent dat  dat  Katy de school kan afmaken? Ik bedoel, ik  weet dat daar meer voor nodig is dan dat er iemand  anders  wordt gevonden voor de  winkel  –  Katy  moet ook toestemming krijgen van de  oudsten en zo – maar ...’

Katy  beet op haar  onderlip  en  keek  gespannen  naar vaders gezicht.  Opnieuw  stelde  Shelby impulsief een vraag die je nou eenmaal niet zomaar  kon stellen. Zou vader vinden dat ze zich  daar niet mee moest bemoeien?

Vader wreef met  zijn  vinger onder  zijn neus, zijn hoofd omlaag gebogen.  Daarna keek hij  op. Hij richtte  zijn  blik direct  tot Shelby, alsof Katy niet  naast haar  op de  bok  zat. ‘Ik zie geen enkele  reden  voor  de  oudsten om haar geen toestemming  te geven. Er  was tegen  haar gezegd dat ze niet  meer naar  school mocht als ze in haar  gedrag steeds wereldser  werd,  of als we bang waren dat studeren haar  geloof negatief  beïnvloedde.’  Hij  verschoof  zijn aandacht naar Katy. De liefde en  trots in  zijn ogen bezorgden Katy  een  steek van vreugde. ‘We  hebben  allemaal  gezien dat onze zorgen onterecht waren.’

‘Joepie!’ Shelby sloeg haar arm  om Katy’s schouder  en trok haar tegen zich aan.  ‘Jij gaat verder  met school, meisje. Ik voel ’t  gewoon.’

Vader  strekte  zijn handen uit  om de teugels van Katy over te nemen. ‘Ik breng het paard wel even naar de weide  achter  de  schuur. Jullie  kunnen naar binnen  gaan om te eten.’ Met pretlichtjes in  zijn ogen voegde hij eraan toe: ‘Ik heb de post al op tafel gelegd.’

Shelby riep  enthousiast: ‘En  er is  zeker iets  speciaals  voor Katy?’ Vader knikte.

Een rilling van spanning liep  over Katy’s rug.

Shelby pakte haar handen.  ‘Katy, rennen!’

Katy sprong zo  snel mogelijk van  de wagen  af. Ze viel bijna voorover.

Vader greep haar arm  om te voorkomen  dat ze languit op het gravel  viel.  Hij  schudde zijn hoofd en  klakte met zijn tong. ‘Ik denk dat  het  beter is als ik Shelby help met afstappen.  Jij hebt zo’n haast dat  je  haar omlaag trekt met  haar gezicht op  de  grond.’ Shelby  gebaarde met beide handen naar Katy dat ze naar  binnen moest  gaan.  ‘Schiet op. Ik kom zo meteen  wel.’

Met bonzend hart vloog  Katy naar de achterdeur. Ze kwam  hijgend  tot stilstand in  de keuken. Rosemary  keek  op  van de gootsteen, waar ze radijsjes  stond te wassen. Nog voordat  Katy  haar  een  vraag  stelde, knikte  ze naar de  tafel. ‘Ik heb hem bij je stoel gelegd.’

Het lukte  Katy nog net om  te glimlachen, voordat ze  naar de  tafels  sprong. Ze griste de brief van tafel. Een  brief geadresseerd aan Kathleen Lambright. Ze  staarde eventjes naar  de keurige blokletters en stelde zich voor  hoe Jonathan met  zijn  nette,  lange vingers heel zorgvuldig  haar naam  op  de envelop  had geschreven. Ze giechelde om haar  eigen aanstellerij.

Shelby strompelde de keuken binnen  met ogen  waar  de nieuwsgierigheid uit spatte. ‘En? Wat  schrijft hij?’

Katy duwde de brief met twee  handen tegen haar borst.  ‘Ik  heb  hem nog  niet opengemaakt. Daar ben ik te zenuwachtig voor.’ Rosemary grinnikte  en keek met een  vrolijke glimlach over  de keukentafel. ‘Och,  Katy ...’

Shelby ramde Katy  op haar  arm. ‘Doe normaal! Ik wil weten wat hij  schrijft!’

Katy  slikte en  keek  weer  naar  de envelop. Met  trillende vingers  maakte  ze hem voorzichtig open.  ‘Hij zei dat  hij niet zo’n schrijver is. Dus  waarschijnlijk is het niet een  hele  lange brief.’ Shelby stond bijna te springen. ‘Maak dat  ding nou gewoon open!’

Rosemary schaterlachte.

Katy  keek hen  allebei  boos aan en haalde langzaam een  gevouwen vel papier uit de envelop. Één velletje.  En  zo te zien slechts  beschreven aan  een  kant, want de kant die ze in haar hand hield, was  leeg.

Shelby plantte haar hand op haar  heup.  ‘Katy,  ik  pak dat stuk papier  uit je  handen als je  niet  opschiet.’

‘Oké,  oké!’ Katy  hield  haar  adem in terwijl ze langzaam het  vel openvouwde. De  brief bleek niet slechts één  kantje te  zijn.  Dat ene kantje bevatte slechts één zin. Maar toen Katy de  zin las, gilde ze verheugd.

Rosemary en Shelby  stonden verschrikt stil.

Rosemary legde een hand op haar borst en  riep: ‘Katy!  Lieve help!’

Shelby stak  een  arm uit en gebaarde  gretig met haar  vingers. ‘Wat staat  er! Wat zegt-ie?’

Katy grijnsde en  hield de brief  voor Shelby’s  neus.

Shelby las hardop voor: ‘Katy, ik kom  gauw  weer  langs, Jonathan.’
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